
PRIMORSKI DNEVNIK 
je začel izhajati v Trstu 
13. maja 1945. njegov 
predhodnik PARTIZANSKI 
DNEVNIK pa 26. novem­
bra 1943 v vasi Zakriž 
nad Cerknim, razmnožen 
na ciklostil. Od 5. do 17. 
septembra 1944 se je ti­
skal v tiskarni «Doberdob» 
v Govcu pri Gorenji Trebu­
ši. od 18. septembra 
1944 do 1. maja 1945 v 
tiskarni «Slovenija» pod 
Vojskim pri Idriji, do 8. 
maja 1945 pa v osvoboje­
nem Trstu, kjer je izšla za­
dnja številka. Bil je edini 
tiskani partizanski DNEV­
NIK v zasužnjeni Evropi.
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Elektrovlak z brzino v ustavljen

Vlaka trčila v 
10 mrtvih pri Ferrari

ž
8
I

FERRARA — Šest, morda sedem 
ljudi je izgubilo življenje, enajst pa 
je bilo ranjenih v trčenju med potni­
škim in tovornim vlakom prejšnjo 
noč ob 23.38 blizu Ferrare, na že­
lezniški progi med tem mestom in Bo­
logno. Tovorni vlak je bil ustavljen 
na progi zaradi rdeče luči na sema­
foru kilometer pred postajo Coronel­
la. V isti smeri je za njim vozil kra­
jevni potniški vlak, ki je drvel s hi­
trostjo vsaj 100 kilometrov na uro. 
Zaradi goste megle strojevodja ni 
zapazil ustavljenega vlaka, tako da 
je bilo silovito trčenje neizbežno.

Potniški vlak se je dobesedno za­
ril pod drugega in dvignil kvišku nje­
gov zadnji vagon. Prednji del potni­
škega vlaka je bil nopolnoma uničen 
in prav v njem je izgubilo življenje 
šest doslej odkritih žrtev. Med te­
mi so štiri železničarji, 56-letni Gia­
como Degli Angeli, 43-letni Giancarlo 
Volta, 33-letni Lieto Gavina in 35- 
letni Giuseppe Cantelmo in dva med

Ob božičnih praznikih naš dnev­
nik dva dni ne izide. Prihodnja 
številka bo izšla v petek, 27. t.m.

približno trideset potniki, ki so bili 
v trenutku nesreče na elektrovlaku: 
Ih-letni Roberto Bottoni in 33-letni 
Pier Paolo Nittolo.

Na seznamu žrtev ni 35-letnega Ric­
carda Alberghinija, ki ga še pogre­
šajo. Domnevajo, da je ostal vkle­
njen med skrotovičeno pločevino. Si­
noči so sorodniki obvestili policijo o 
odsotnosti drugih dveh oseb, ki naj 
bi se peljale na istem vlaku in o 
katerih ni sledu. Srečno se je za­
ključilo iskanje 23-letne Daniele Nes- 
poli, ki so jo sprva tudi uvrstili med 
pogrešane. Na kraju nesreče so na­
mreč našli njeno torbico in rokavice, 
o njej pa ni bilo sledu. Javila se je 
včeraj popoldne policiji, potem ko je 
vso noč v hudem šoku tavala po za- 
megleni okolici.

Med ranjenimi je najhujši 19-letni 
vojak Marino Menegatti, ki bi moral 
predvidoma okrevati v 60 dneh. Z 
lažjimi ranami se je izmazal 18 let 
stari Alberto Marchi, prijatelj umr­
lega Roberta Bottoni ja.

Ob zaključku redakcije so vest do­
polnili s podatkom, da je število 
mrtvih naraslo na 10.

Stopnjevanje nasilja v Južni Afriki

Šest mrtvih v atentatu 
Winnie Mandela izpuščena

Otroci iz osnovne šole Fran Šaleški Finžgar v Barkovljah so nam ob praznikih poslali to 
risbo, ki jo sprejemamo in objavljamo kot voščilo za nas m vse bralce

JOHANNESBURG — V trgovskem 
središču obmorskega letovišča Ama- 
zimtoti' kakih 30 kilometrov od Dur­
bana je včeraj bomba ubila šest o- 
seb (tri belopolte .ženske in tri o- 
troke), nadaljnjih 41 pa ranila, mno­
ge hudo. Gre za drugi tovrstni aten­
tat v treh dneh: v soboto je peklen­
ski Stroj raznesel dostavno vozilo v 
Durbanu in ranil šest ljudi. Odgo­
vornosti za dejanje ni doslej še nihče 
prevzel.

Nasilje, ki ga rojeva rasistični re­
žim, se polagoma širi. V Moutseju 
(zahodni Transvaal) je policija ubila 
temnopoltega mladeniča (osem jih_ je 
aretirala), ki se je udeležil poulične 
demonstracije proti vladnemu sklepu 
o vključitvi tega mesta v drug ple­
menski revir.

Edina razveseljiva vest je ta, da 
je okrajno sodišče v Johannesburgu 
brezpogojno izpustilo na prostost 49- 
letno Winnie Mandela, ženo karizma­
tičnega 67-letnega vodje domoljubne-

Sinoči slovesno odprli razstavo »Beseda in knjiga« na Pomorski postaji

Slovenska protestantska preteklost v Trstu
Božični pohod proti lakoti

TRST — Velika podoba Primoža 
Trubarja sredi dvojezičnih napisov 
na pročelju nad glavnim vhodom na 
Pomorsko postajo vabi na ogled raz­
stave »Beseda in knjiga«, ki so jo si­
noči na njej slovesno odprli ob na­
vzočnosti številnih uglednih osebnosti 
z obeh strani meje. Prirejajo jo Lju­
bljanska univerza. Narodna in uni­
verzitetna knjižnica iz Ljubljane, Tr- 
žaška univerza, Narodna in študijska 
knjižnica iz Trsta ter Tržaška pokra­
jina. Posvečena je slovenskim prote- 
stantskim reformatorjem, posebno 
Trubarju, čigar 400-letnico smrti bo- 
nio obhajali prihodnje leto in ki je

prav tu, v Trstu, začel svojo versko- 
reformatorsko, a hkrati tudi kulturno 
in še drugače pomenljivo dejavnost, 
vseskozi tesno povezano z izročilom 
in potrebami ljudstva, iz katerega je 
izhajal.

Gre za pomemben kulturni dogodek 
za ves Trst. Razstava je posvečena 
osebnostim, ki so s svojim delom po­
vezovale tudi Trst z najpomembnej­
šim evropskim dogajanjem. Hkrati 
pa gre za manifestacijo slovenske 
kulture v mestu, v katerem je njen 
delež prepogosto in provincialno za­
molčan.

NA 5. STRANI

RIM _ Gibanje Food and Disarmament in medparlamentarni odbor za
pobude v prid lačnih na svetu priredita jutri »pohod za življenje« od Porte 
Pie do Trga sv. Petra. Na čelu povorke bo Sandro Pertini, M je dejal, da 
je treba rešiti pred smrtjo zaradi lakote vsaj tri milijone ljudi in da bo to 
mogoče le, če bo dramatičnost pojava segla v zavest vseh ljudi. Manife­
stante se bodo za kratek čas ustavili pred Kvirinalom, kjer bo državni po­
glavar sprejel njihovo delegacijo in uradno pristopil k pobudi, ki so jo do­
slej podprli KPI, KD, PSI, PSDI, PR, CGIL, CISL, UIL, mnoge krajevne 
in deželne uprave tor predstavniki umetniškega in športnega sveta. Sredi 
februarja bo v poslanski zbornici mednaroden simpozij o lakoti.

ga gibanja ANC (Afričan National 
Congress) Nelsona Mandele. V so­
boto jo je policija grobo pahnila v 
avto in odpeljala v neki^ hotel pri 
mednarodnem letališču, češ da se 
je pregrešila zoper uredbo, ki ji pre­
poveduje stanovati na območju Jo­
hannesburga, sicer v četrti Orlando 
črnskega mesta Soweto. Zatem so jo 
predvčerajšnjim še aretirali, kar je 
izzvalo po vsem svetu val ogorčenih 
protestov.

Po izpustitvi je Winnie odpotovala 
v Capetown, da bi božič prebila z 
možem v jetnisnici Pollsmor. Nelson 
Mandela je v ječi že 22 let, obso­
jen pa je bil na dosmrtno zaporno 
kazen zaradi »izdaje in sabotaž«. 
Winnie je prejšnji teden izjavila čas­
nikarju ameriškega tednika New­
sweek, da Bothov režim sistematično 
pobija nasprotnike apartheida, da pa 
temnopolto prebivalstvo še nikdar m 
bilo tako blizu zmagi in svobodi ka­
kor Sedaj.

Posvetovanje PSI 
v Podbonescu: 

našo deželo 
s pomočjo EGS 

vključiti 
v sodelovanje 

s SFR Jugoslavijo

NA 3. STRANI

'bo obhajali prihodnje leto m ki jv
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Tokrat kamen spotike nedolžen turistični zemljevid

Lovcem na čarovnice v SFRJ 
pride prav tudi Kranjska gora

V Neaplju gori se eden od velikih rezervoarjev AGIP

Gašenje požara pri koncu 
še težave za prebivalstvo

LJUBLJANA — Tekma za svetovni pokal v Kranjski 
gori je imela letos tudi. svoje ozadje na domači sceni: 
za to so poskrbeli novinarji novosadske televizije, ki so 
v uradnem prospektu za to tekmovanje »odkrili« napako, 
ki naj bi dokazovala (še enkrat) slovenske težnje po 
izdvajanju iz Jugoslavije in istočasno vključevanje v 
srednjeevropski prostor.

Te trditve so seveda padle na plodna tla, saj so po­
vzročile precej prahu tudi v jugoslovanskem tisku, pred­
vsem pa v tistem delu, kjer so že dalj časa opazni na­
pori, da bi v Sloveniji našli čimveč takšnih in podobnih 
primerov.

Takšne težke trditve bi seveda morale biti tudi pod­
krepljene s težkimi argumenti, katerih pa v tem prime­
ru nismo mogli najti, ne oziraje se na to, če omenjeni 
zemljevid, ki so ga pripravili za prospekt, gledamo z le­
ve ali desne strani. Zemljevid je namreč narisan tako, 
da prikaže približen položaj Slovenije v Evropi in tudi 
Jugoslaviji, to pa je način, ki se ga poslužujejo tudi v 
drugih državah, kjer takšno risanje uporabljajo celo za 
posamezne regije in ne zvezne dežele ali republike, kot 
je bilo v tem primeru.

Žal so v zadnjih mesecih s podobnimi trditvami na­

stopali številni dušebrižniki in poskušali dokazovati ne­
kakšne želje po slovenskem izdvajanju iz Jugoslavije, še 
posebej pa je v modi trditev o vključevanju v srednje­
evropski prostor.

V tem primeru, tako kot v mnogih drugih, lahko zo­
pet govorimo o nerazumevanju, zlonamernosti in iskanju 
čarovnic. Samo mimogrede naj omenimo, da smo tudi v 
turističnem prospektu za SR Srbijo našli zemljevid, na 
katerem je SR Srbija (brez oznake) prikazana kot bela 
lisa in je torej »nekaj drugega« kot ostali del Jugoslavi­
je (prav tako brez oznake), ki je pobarvana vijoličasto. 
Seveda se ob ta prospekt ni nihče spotaknil in ni bilo ni­
kogar, ki bi trdil, da ima SR Srbija kakšne skrivne že­
lje po izdvajanju iz Jugoslavije (ki na zemljevidu seveda 
sploh ni omenjena). Zakaj neki bi — trenutno pač ni na 
»sporedu« Srbija, ampak je »dežurna tema« Slovenija . . .

ROBERT MECILOŠEK

□ BEOGRAD — Tu so se končala redna posvetovanja 
med jugoslovansko delegacijo in misijo Mednarodnega 
denarnega sklada. Poudarili so, da se ekonomska poli­
tika v temeljih uresničuje, prav tako pa tudi cilji, 
ki jih določa skupni sporazum o izkoriščanju tako ime­
novanih »stand by« aranžmajev, (dd)

NEAPELJ — Gasilci so bili vče­
raj še ves dan na delu pri gašenju 
požara v skladišču goriva družbe A 
GIP v neapeljskem rajonu San Gio­
vanni a Teduccio. Plameni počasi po­
jemajo, ker je v večini rezervoarjev 
Ogenj že uničil skoraj vse gorivo. Si­
noči je gorel samo še eden od ogrom­
nih rezervoarjev, iz drugih dveh pa 
so se od časa do časa prikazovah 
manjši zublji. Predvidevajo, da bo 
že danes stanje pod nadzorstvom.

Pogasitev ognja bi morala omogo­
čiti tehnične pregleda, ki so potreb,- 
ni za ugotavljanje vzrokov eksplozi­
je in požara. Tako preiskovalni sod­
nik kot vodstvo AGIP zaenkrat še 
nimajo elementov za presojo: možne 
so tri hipoteze: namernega dejanja, 
posledice malomarnosti in naključne 
nesreče. Tovarniški svet govori o 
možnosti atentata, za katero pra. ni 
doslej konkretnih izsledkov. Predsed­

nik AGIP De Vita je včeraj pove­
dal, da je bilo skladišče prav pred 
enim mesecem pod drobnogledom teh- 
nično-nadzome komisije, ki ni ugoto­
vila nikakršne okvare ali pomanjklji­
vosti v varnostnih napravah. Ocenil 
je tudi približno škodo, ki naj bi zna­
šala 15 milijard lir zaradi izgube go­
riva in 20 milijard zaradi uničenja 
naprav.

Oblasti se medtem ukvarjajo z od­
pravljanjem vseh posledic eksplozije. 
Skoraj 2 tisoč ljudi je brez strehe. Pri- 
bližno 700 so jih namestiti po raznih 
hotelih v mestu, nekaj jih bo dobilo 
zasilno bivališče v kampingu, za ka­
kih 500 do 600 pa so najeli dve ladji 
družbe Tirrenia, v katerih so svoj čas 
že namestili prizadete ob protresu. Te­
žave ostajajo tudi v prometnih zve­
zah, saj sta še vedno zaprti avtocesta 
proti Salernu in železnica med Neap­
ljem in vezuvskimi občinami.

Jugoslovanska vrtalna ploščad 
za iskanje nafte v Istri

REKA — Predsednik predsedstva SFRJ Radovan Vlajkovič se je vče­
raj v reški ladjedelnici »Viktor Lenac« udeležil slovesnosti ob koncu del na 
prvi jugoslovanski morski ploščadi za raziskave in črpanje nafte ter plina 
iz morskega dna »Labin«. Ploščad so izdelah v ladjedelnicah »Viktor Lenac« 
in »Tretji maj« z Reke, v Uljaniku iz Pulja in v ladjedelnici iz Splita. Pri 
izdelavi te ploščadi so sodelovah tudi številni drugi kolektivi iz Jugoslavje.

Novo ploščad bodo najprej peljali na prvo lokacijo na območju Istre, 
kjer bo iskala nafto in plin. Ploščad so zgradih za največjo jugoslovansko 
delovno organizacijo za črp>anje nafte in plina, zagrebški INA Naftaplin, ki 
razpolaga z dvema ploščadima, uvoženima iz tujine: Zagreb in Panon. (dd)

Pogodba s Fiatom za buldožerje
KRUŠEVAC — Kruševski »14. oktober« in italijanska družba FIAT Alkis 

sta včeraj psodpisala sporazum o osemletnem sodelovanju in specializaciji, 
na podlagi katerega bodo v Kruševcu že prihodnje leto začeli izdelovati naj­
večji evropski gradbeni stroj - buldožer TG-300. S to proizvodnjo bodo v 
celoti nadomestili uvoz, saj jugoslovanski gradbeniki na leto potrebujejo 
okoli 150 takšnih buldožerjev, višek pa bodo izvozili, (dd)

Kandidature CK ZKS 
za vodilne funkcije

LJUBLJANA — Na včerajšnji seji centralnega 
komiteja Zveze komunistov Slovenije so ocenili, da 
kadrovske priprave na oba kongresa Zveze komuni­
stov potekajo skladno z usmeritvami in kriteriji ter 
v rokih, ki jih je centralni komite že sprejel. Ob 
kritični oceni uresničevanja kadrovske politike je 
bilo poudarjeno, da mora ZKS v kadrovskih proce­
sih s svojo akcijo še dosledneje uveljavljati spre­
jeta kadrovska načela in kriterije, v skladu s ka­
terimi je poleg tega, da je nujna kadrovska konti­
nuiteta, potrebno pogumneje predlagati kandidate, ki 
so se uveljavili pri političnem delu in še posebej v 
združenem delu.

Izmed evidentiranih kandidatov centralni komite 
ZKS predlaga kot možnega kandidata za predsed­
nika CK ZKS Milana Kučana, za sekretarja pred­
sedstva CK ZKS pa Miloša Prosenca. Kot možna 
kandidata za člana predsedstva CK ZKJ centralni 
komite ZKS predlaga Franca Šetinca in Štefana Ko­
rošca. (dd)

Oddaje koprske TV 
prek oddajnikov 

tudi v srednji Italiji
RIM — Od prvega decembra lahko gledajo oddaje 

koprske televizije tudi v Laciju in v drugih krajih sred­
nje Italije. Koprska televizija in rimska zasebna postaja 
Videouno sta namreč ob posredovanju družbe Ponteco 
pred kratkim podpisali sporazum, ki odpira možnost ko­
prski postaji italijanske narodnosti, da prek zapletene 
mreže oddajnikov doseže gledalce tudi v tako oddaljenih 
krajih polotoka. Videouno oddaja skoraj vse informativne 
oddaje in druge oddaje koprske televizije (seveda z 
izjemo Odprte meje), kar ustvarja pomembno dvosmerno 
komunikacijo italijanske narodnosti v SFRJ z njenim 
matičnim narodom.

Videouno je ena redkih preživelih res samostojnih 
deželnih televizijskih postaj v širokem ozvezdju zasebnih 
občil, ki skuša z odprto in demokratično informacijo 
kljubovati iz dneva v dan vse bolj dušljivemu Berlusco­
nijevemu monopolu. Rodila se je pred sedmimi leti kot 
posebni oddelek rimskega dnevnika Paese sera, sedaj 
pa deluje popolnoma samostojno. Po zadnjih uradnih po­
datkih ima videouno dnevno od 150 do 200 tisoč gle­
dalcev. (S.T.)

NOVE OTROŠKE KNJIGE 
ZA NOVOLETNA DARILA

Predstavljamo vam izbor novosti iz slikaniškega programa in drugih 
zbirk za mlajše otroke Založbe Mladinska knjiga ■ Z ustreznim knjižnim darilom 

boste svojim najmlajšim lahko še bolj polepšali praznične dni.

Založba Mladinska knjiga priporoča nakup svojih priznanih otroških knjig v 
TRŽAŠKI KNJIGARNI, Ulica sv. Frančiška 20 v TRSTU, ali pa jih naročite v 

Gorici na upravi PRIMORSKEGA DNEVNIKA, Drevored XXIV Maggio 1. K založba
mladinska
knjiga

KRESNICE
Nova zbirka prinaša siikaniške mi- 
niaturke velikosti 8x10,5 cm za naj- 
mlajše. Vanjo so uvrščena kratka be­
sedila iz slovenske ljudske zaklad­
nice in dela naših sodobnih pisate­
ljev za otroke. Pravkar so izšle prve 
štiri knjižice:
O SRAJCI SREČNEGA ČLOVEKA, slo­

venska ljudska, il. Srečo Papič; 
ZAKAJ TEČE PES ZA ZAJCEM, slo­

venska ljudska, il. Jelka Godec; 
POT OKOLI SVETA, sodobna pravlji­

ca, Branka Jurca, M. Matjaž 
Schmidt:

ZELENI AVTOMOBILČEK, sodobna 
pravljica, Franček Rudolf, il. Zvon­
ko Čoh

ČEBELICA
Najnovejše tri knjižice iz zbirke z 
dolgoletno tradicijo so natisnjene- v 
verzalkah, da jih že tudi učenci pr­
vega razreda lahko sami prebirajo. 
ANINA USPAVANKA, pesmi, Gitica 

Jakopin, ii. Marjeta Cvetko 
KDO MAMICI SOLI PAMET, pripoved 

iz domačega okolja, Branko Hof­
man. il. Nevenka Gregorič 

BOJAN, partizanska pripoved, Karel 
Grabeijšek, il. Igor Rehar 

MALA SLIKANICA
Štiri broširane slikanice v izjemno 
kvalitetni izvedbi, pa vendar po do­
stopnih cenah, se odlikujejo po bujni 
domišljiji svojih avtorjev.
OB DEVETNAJSTIH ZJUTRAJ, Milan 

Dekleva, H. Milan Erič
Vesela zmeda okrog razumevanja 
dnevnega časa.
MODRI TRAKEC, lužiškosrbska prav­

ljica, II. Jelka Godec

PIKA POKA, Lili Novy, II. Marija Vo­
gelnik

Izbor otroške poezije ob stoletnici 
rojstva slovenske pesnice.
ZAJEC BREZ HIŠKE, sodobne basni, 

Alenka Bizjak, II. Anka Luger - 
Peroci

VELIKE SLIKANICE
Bogato ilustrirane knjige temeljijo na 
literarnih predlogah, ki nudijo obilo 
gradiva za slikarsko upodobitev. Tu­
di letos so to dela priznanih domačih 
in tujih pisateljev in pesnikov.
MALA MARJETICA IN GOZDNI MOŽ, 

pripoved v verzih, Vida Brest, il. 
Marjanca Jemec - Božič 

BRIDKA LUDVIKOVA BITKA, Dane 
Zajc, il. Marjan Beržan 

BRATEC IN SESTRICA, brata Grimm, 
il. Irena Majcen

TURJAŠKA ROZAMUNDA, France 
Prešeren, II. Kamila Volčanšek 

KRIVOPETNICE IN ZLATOROG, tren­
tarska ljudska, H. Marija Vogelnik 

CICIBANOVA KNJIŽNICA 
Zbirka je namenjena otrokom od o- 
smega do trinajstega leta starosti in 
prinaša dela domačih in tujih avto­
rjev. Poudarek je na sodobnih be­
sedilih.
SREBRNI ZVON, pripovedke iz Lo­

škega potoka in okolice, Rudolf 
Mohar, II. Marjeta Cvetko 

NIKEC, Sempé - Goscinny, prevedel 
Tomaž Šalamun

MEHURČKI IN PETDESET UGANK, 
Oton Župančič, II. Marlenka Stu­
pica

OSTRŽEK, Carlo Collodi, il. Marlen­
ka Stupica

SMOLČEK, Peter Kavalar, H. Dušan 
Klun

MODRA KNJIGA PRAVLJIC, L’ubomìr 
Feldek, II. Albin Brunovsky
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Andreotti ugodno sprejel pobudo De Carlija (PSI) Aretirali nove

Vse področje naše dežele s pomočjo EGS 
vključiti v sodelovanje z Jugoslavijo

PODBONESEC — Socialisti si na­
dejajo, da bo že v teku prihodnjega 
leta 1986 italijanske vlada izdelala 
dokument, s katerim bo od Evropske 
gospodarske skupnosti naša dežela 
Furlanija - Julijska krajina tretira­
na v okviru EGS na enak način kot 
druge dežele Zvezne republike Nem­
čije, ki so ob meji z državami Vzhod­
ne Evrope. To v okviru širše politi­
ke valorizacije obmejnih pokrajin E 
GS, ki uživajo posebne privilegije 
kar se tiče carin, tarifnih olajšav, 
prispevkov in investicijah. Zaradi te­
ga so nekatere dežele ZRN danes 
zelo privilegirane znotraj vse Evro­
pe, pri nas pa tega ne uživajo. To 
pa zato, ker takrat ko so sestavljali 
rimske sporazume o EGS, Italija ni 
predstavila nobenih zahtev. Najbrž 
tudi zaradi tega ne, ker takrat ni 
bilo še rešeno tržaško vprašanje.

0 tem je bil govor na posvetu, ki 
ga je deželno vodstvo PSI pripravilo 
v nedeljo v Podbonescu v Benečiji. 
V dvorani tamkajšnje občinske te­
lovadnice se je zbralo veliko ljudi. 
Prisoten je bil celoten vrh sociali­
stične stranke iz vse dežele. Kot 
gost je na posvet prišel tudi Jože 
Hartman od republiške konference 
SZDL Slovenije, ki je po uvodnih 
poročilih prisotne tudi pozdravil, že­
leč si še tesnejšega sodelovanja 
preko meje ter dejal, da si Slovenija 
pričakuje izglasovanje zaščitnega za­

kona za Slovence v Italiji.
Na posvetu so poročali deželni taj­

nik PSI Trombetta, šempetrski župan 
Marinig, podpredsednik deželne vla­
de Renzulli, deželni svetovalec Zan- 
fagnini, direktor ISDEE Favaretto, 
pokrajinski odbornik v Vidmu Maz­
zola in predsednik goriške pokrajine 
Cumpeta. V razpravo sta potem se­
gla še predstavnik videmske trgovin­
ske zbornice Bravo in zastopnik zve­
ze industrijcev Lugnani. Posvet je 
sklenil poslanec De Carli tudi kot 
član osrednje direkcije PSI in kot 
predlagatelj zakonskega osnutka o 
mešanih carinskih conah vzdolž vse 
meje med Italijo in Jugoslavijo.

Naslov posveta je bil: »Kakšna 
politika za obmejna območja?«. S 
tem v zvezi je bil govor o vsem. 
Tudi o slovenski manjšini. Podrob­
neje se je ob tem zaustavil Cum­
peta. Dejal je, da je že čas, da se 
izglasuje globalni zaščitni zakon. 
Podlaga naj bosta šola in kultura, 
zaradi tega je tudi pomembna ena­
kopravnost slovenskega jezika po­
vsod, kjer žive Slovenci. O tem je 
govoril tudi De Carli, ki je dejal, 
da mora biti zaščitni zakon izgla­
sovan, ker je taka volja vlade, pa 
čeprav marsikdo skuša zaustaviti in 
onemogočiti potek razprave.

Največ pa je bil govor o so­
delovanju med Italijo in Jugoslavijo 
na gospodarskem področju. Mešane

industrijske cone na Krasu ne bo, 
najbrž tudi iz ekonomskih razlogov. 
Terjala bi na obeh straneh preve­
like investicije. Zaradi tega je treba 
poiskati drugo pot. Tudi Jugoslovani 
morajo opustiti prvotno stališče, vse­
bovano v osimskih • sporazumih, je 
bilo večkrat rečeno na posvetu. Od­
tod zakonski osnutek De Carlija 
(PSI) in tudi osnutek Baraccettija 
(KPI). Medtem ko deželna KD ni 
nad tem navdušena, pa je zunanji 
minister Andreotti pokazal izredno 
zanimanje in razumevanje ter že dal 
skupini strokovnjakov nalog, naj 
stvar preuči, tudi v vidiku izkori­
ščanja norm EGS o obmejnih deže­
lah.

V tem tiči pravzaprav novost. De 
Carli je dejal, da ga Andreottijevo 
zanimanje navdušuje in daje garan­
cijo, da bo stvar pravilno izpeljana. 
Nemške dežele, ki že uživajo razne 
ugodnosti, so gospodarsko zelo na­
predovale. Kar se prometnih zvez 
tiče, so na boljšem od naše in celo 
furlanska industrija se poslužuje pri­
stanišč v Bremenu in Hamburgu, saj 
je prevoz po železnici do teh pri­
stanišč cenejši kot do Benetk in 
Trsta.

Obmejno sodelovanje na gospodar­
skem področju pa ne bi smelo biti 
omejeno na Trst ali Gorico (mimo­
grede povedano, tržaški industrijci 
ne kažejo prav nobenega zanimanja,

medtem ko so furlanski nad tem 
navdušeni), marveč razširjeno na 
vso deželo. Ne samo na področja ob 
meji, marveč tudi na tista ob morju. 
V naši deželi smo zgradili veliko 
cestnih in železniških infrastruktur, 
manjka pa še uresničitev pristani­
ških. Nanizane so bile tudi številke 
o dosedanji pomoči rimske osrednje 
vlade gospodarskemu razvoju naše 
dežele: popotresna obnova, paket
Trst - Gorica, prometnice in tako da­
lje. Nov od socialistov predlagan nor­
mativ na vsem ozemlju dežele, upo­
števajoč tudi ugodnosti EGS pa naj 
bi zaobjel vso deželo. Tudi take pa­
sivne kraje kot je Beneška Sloveni­
ja. Zaradi tega je bil ta posvet tudi 
v eni vasi Benečije.

MARKO WALTRITSCH
Q DRAVOGRAD — Koroška ne pred­
stavlja z novim turističnim prospek­
tom, ki ga je izdala medobčinska go­
spodarska zbornica v sodelovanju s tu­
rističnimi in drugimi organizacijami 
iz občin Dravograd, Radlje, Ravne in 
Slovenj Gradec. Prospekt na 20 stra­
neh s številnimi barvnimi fotografi­
jami in besedilom v slovenščini, srbo­
hrvaščini, nemščini in angleščini sli­
kovito predstavlja to območje, posebej 
pa njegove turistične, kulturne in na­
ravne znamenitosti.

prekupčevalce 
z otroki

REKA — V včerajšnji številki ita­
lijanskega dnevnika z Reke, »La voce 
del popolo«, se je ponovno pojavila 
novica o »pošiljkah« jugoslovanskih o- 
trok v Italijo. Novica, ki jo je še isti 
dan povzela italijanska tiskovna agen­
cija AGI, omenja uspel poseg kopr­
skih kriminalistov v sodelovanju z 
jugoslovansko obmejno policijo, ki je 
konec prejšnjega tedna nataknila lisi­
ce trem Zagrebčanom in rešila sku­
pinico desetih otrok. Policija je zalo­
tila K. L, tridesetletnega možakar­
ja iz Zagreba, ko se je v neposredni 
bližini mednarodnega mejnega preho­
da Škofije pripravljal, da se zapelje 
v Italijo s svojim neprijavljenim »to­
vorom«.

»Blago«, s katerim je mislil K. I. 
čez mejo, je bilo deset otrok, starih 
od 10 do 16 let, Romov, ki jih je prav 
gotovo nameraval za mastne denarce 
prodati v Italiji. K. I. in njegova dva 
pajdaša so se posluževali »koordina­
cijske službe« tridesetletne ženske iz 
Aleksinaca, ki je v sodelovanju z ne­
kim znancem organizirala pošiljke o- 
trok iz Zagreba do Škofij s taxijem. V 
to nezaslišano in nečloveško prekup­
čevanje otrok, naj bi bilo vpletenih 
tudi nekaj zagrebških taksistov, ki so 
prevažali mlade Rome za 100.000 di­
narjev (približno 600 tisoč lir).

Slovenski klub v Kanalski dolini 
slavil drugo obletnico delovanja

Trgovina čevljev 
in usnjenih izdelkov Madotto

KRI2 pri Trstu št. 200 - Tei.: 220340

TRBIŽ — Slovenski klub v Kanal­
ski dolini je svoje drugo leto delova­
nja v soboto zvečer sklenil z božič­
nim koncertom, ki ga je priredil v 
Kulturnem centru na Trbižu. Na njem 
je sodeloval domači moški pevski zbor 
iz Žabnic, ki ga vodita Giovanni in 
Gabriele Moschitz, kot gosta pa sta 
nastopila ženski zbor z Jesenic pod 
vodstvom Antona Cimpermana in ok­
tet iz Žirovnice (pevovodja Marjan 
Jemec).

Pokroviteljstvo nad koncertom sta 
prevzeli občina Trbiž in Odbor za 
mednarodno tekmovanje v nordijskih 
disciplinah (skokih in tekih), ki je 
bilo v soboto v tem kraju.

Lepo število poslušalcev, med kate­
rimi so bili tudi pripadniki drugih 
jezikovnih skupin, ki ljubijo petje, 
je predsednik kluba Niko Ehrlich po­
zdravil v slovenščini, italijanščini in 
nemščini, se pravi v treh jezikih, ki 
jih govorijo domačini. Zaželel jim je 
užitek ob poslušanju petja in jim vo­
ščil vesel božič in srečno novo leto. 
Ob tem pa je, izkoriščajoč navzočnost 
športnikov različnih držav na Trbi­
žu, dodal misel, da tako kot šport 
tudi kultura ne pozna meja in da po­
vezovanje ljudi ob meji utrjuje pri­
jateljstvo in mir.

Koncertu je prisostvoval podžupan 
na Trbižu Claudio Clavora. Večjega 
števila predstavnikov oblasti in dru­
gih dejavnikov ni bilo mogoče priča­
kovati, ker so ravno v času koncerta 
priredili na drugem kraju sprejem

za voditelje tekmovalnih ekip in jim 
predstavili prikladnost teh krajev za 
vrhunske zimsko - športne prireditve, 
vštevši kandidaturo za zimsko olim- 
piado.

Koncertni večer je pokazal visoko 
pevsko kulturo obeh gostujočih zbo­
rov. Oba nastopata tudi izven meja 
svoje domovine, zlasti velja to za 
oktet France Prešeren. Njun program 
je vseboval klasične in domoljubne 
pesmi pa skladbe iz mednarodnega 
vokalnega programa. Izvedla sta jih 
dovršeno in si zaslužila toplo prizna­
nje hvaležnega občinstva, žejnega slo­
venske besede.

Domači pevski zbor, ki je uvedel 
koncert, je pokazal solidno znanje in 
posluh za želje domačinov. Pel je v 
vseh treh jezikoh, pa še v furlan- 
ščini. žabniški zbor ima sedaj za se­
boj že šest let delovanja, v njem- pa 
pojejo pripadniki različnih narodno-

LJUBLJANA — Letošnja akcija pro­
daje voščilnic UNICEF je bila v Slo­
veniji ponovno zelo uspešna. Prodali 
so več kot milijon voščilnic in drugih 
izdelkov UNICEF, kot so dsrilne ška­
tle, pisma, sestavljenke, lepljenke, ko­
ledarji, krožniki in plastične vrečke.

Slovenija bo na račun UNICEF 
nakazala v Beograd okoli 70 milijonov

sti. Iskanje jezikovnega ravnovesja 
je pogoj za njegov obstoj. Posnel je 
kaseto z naslovom »Brez meja«.

Po koncertu je klub povabil vse 
nastopajoče na zakusko v planinski 
dom Mangart v Žabnicah, kjer so 
zbori dali duška svojim pevskim stra­
stem in zapeli še nekaj lepih sloven­
skih pesmi, tako da je večer izzve­
nel kot skupno hotenje ljudi istega je­
zika, da bi se še srečali in v petju 
izpričali svoje skupno poreklo.

Pred dvema letoma ustanovljeni Slo­
venski klub je svoje dosedanje delo 
opisal v informacijskem listu, en­
kratni številki, ki so jo izdali te dni. 
V njem je odbor podal obračun svoje­
ga dela in svoj cilj takole opredelil: 
»Tako kot ostali Slovenci v naši de­
želi, hočemo tudi mi ostati zavedni 
in strnjeni in bi radi videli, da bodo 
taki tudi rodovi, ki bodo prišli za 
nami.« (gv)

dinarjev, za ta denar pa bo UNICEF 
nakupil jugoslovansko blago, ki ga po­
trebuje, predvsem cepivo in sanitetni 
material.

Pri letošnjem izboru voščilnic UNI 
CEF so zelo uspeli slovenski motivi in 
ker razglednice UNICEF prodajajo 
povsod po svetu, je to vsekakor veli­
ko kulturno priznanje.

Uspešna prodaja voščilnic UNICEF

Vošči vesele božične praznike 

in srečno novo lelo

Eleganca, praktičnost, ugodno 
počutje. To vam nudijo najno­
vejši modeli dežnih plaščev, po­
vršnikov in oblek AQUASCUTUM 
in BURBERRYS.
Za vaše dobro zimsko počutje 
pri
LINEA v TRSTU - Ul. Carducci 4

DOMAmSm in v svetu

SLOVENIJALES DOBRO POZNAN

------------  Murko TVultritsch -------------

ENO STOLETJE 
SLOVENSKIH OSNOVNIH 

ŠOL V GORICI
24.

Dr. Tuma, odvetnik z zelo dobro vpeljano pisarno 
v Ul. Treh kraljev (danes Ul. 24. maja), je bil takrat 
podpredsednik deželnega sveta za Goriško-Gradiščan- 
sko, zanimal se je še zlasti za odnose s podeželskimi 
občinami in za vipavsko železnico. Zato so ga številne 
občine imenovale za častnega občana. Še zlasti se je 
Tuma zanimal za kreditno gospodarstvo, prišel v vod­
stvo Goriške ljudske posojilnice, ki je bila ustanovlje­
na že leta 1883, potem pa dal v letu 1897 pobudo za 
ustanovitev drugega kreditnega podjetja, Trgovsko- 
obrtne zadruge, ki ni temeljila več na zadružni podla­
gi, kljub svojemu imenu, marveč na kapitalističnem 
konceptu trgovskega oziroma bančnega podjetja. Ta 
banka je takoj po obratu stoletja zgradila Trgovski 
dom in bila vodilna na svojem področju v mestu in v 
deželi. Dr. Anton Gregorčič, ki se je sicer že dve deset- 
letji ukvarjal s politiko, časnikarstvom in tudi s šo­
lo, je takrat precej svojega zanimanja posvetil šolstvu. 
Gregorčič je zlasti na podeželju pri nekaterih župnikih 
imel velik ugled, zato mu ni bilo težko zbrati podpore

za vzdrževanje slovenskih šol v središču dežele. Ta­
ko dr. Anton Gregorčič kot drugi politični prvaki so 
se dobro zavedali, da je bila šola ena tistih postojank, 
ki jih je bilo treba osvojiti, da bi se lahko uveljavili 
pred italijanskimi sosedi, ki so imeli precej bolj raz­
širjeno šolsko mrežo, tako v Gorici kot na podeželju. 
Zato je že v okviru Političnega društva Sloga skrbel 
za šolstvo, in prav v tem okviru je leta 1897 dal po­
budo za ustanovitev samostojnega društva, to je Dru­
štva Šolski dom.

Andrej Gabršček pa si je bil zadal nalogo dvigati 
narodno zavest s pisano besedo in je zato dvignil 
list »Sočo« nad vsa pričakovanja. Pod njegovim spret­
nim vodstvom je list postal zelo bojevit in učinkovih 
v zagovarjanju slovenskih zahtev in prav zaradi tega 
trn v peti italijanskim nacionalistom, ki so Gabrščka 
in »Sočo« napadali na skoro vsaki seji občinskega sve­
ta, v govorih v deželnem svetu in v skoro vsaki šte­
vilki svojih dnevnikov, medtem ko so drugim v Gorici 
izhajajočim slovenskim listom prizanašali, kajti očitno 
ti niso bili zanje nevarni. V novem stoletju je bilo to 
tudi razumljivo, saj je prišlo v deželnem svetu Gori- 
ško-Gradiščanske do čudne večinske koalicije med ita­
lijansko liberalno in iredentistično stranko deželnega 
glavarja Luigija Pajerja in slovensko klerikalno stran­
ko Antona Gregorčiča, medtem ko so v opoziciji ostali 
slovenski liberalci Andreja Gabrščka in furlanski kle­
rikalci Luigija Faidutija. Gabrščku je goriško italijan­
sko meščanstvo očitalo predvsem to, da jim je dan 
za dnem odvzemal gospodarsko podlago. S parolo 
»Svoji k svojim!« iz leta 1897 je Gabršček vabil sloven­
ske meščane in okoličane, da kupujejo le pri sloven­

skih trgovcih, se poslužujejo le slovenskih obrtnikov, 
gredo le k slovenskim odvetnikom, notarjem, zdravni­
kom. Ta Gabrščkova akcija je kmalu začela rojevati 
vidne uspehe. V mestu so se odpirale nove slovenske 
trgovine, v Gorici so prihajali novi ljudje, ki so se 
kmalu uveljavili, asimilacija je praktično skoro pre­
nehala.

V tem okviru je bilo čisto razumljivo, da se je 
večalo tudi število otrok, ki so obiskovali slovenske 
zasebne šole, ki pa so imele pravico javnosti, kot so 
takrat temu pravili, kar je pomenilo, da so bile di­
plome in spričevala enakovredne tistim na državnih 
oziroma občinskih šolah. Niti politični razkol, do ka­
terega je prišlo v slovenskem taboru tik pred izte­
kom stoletja leta 1899, na pritisk ljubljanskih kato­
ličanov, ki jim ni prijalo enotno vodenje goriške slo­
venske politike med liberalci in katoličani, ni za­
ustavil tega procesa krepitve naših šol.

Do razkola je prišlo zaradi močnega pritiska ta­
kratnega goriškega nadškofa kardinala Jakoba Mis- 
sie na dr. Antona Gregorčiča. Ta je vodil katoliško 
skupino v Političnem društvu Sloga. Napadali so ga 
že prej nekateri katoličani, ki so se sklicevali na 
ideje dr. Antona Mahniča in ki so že v zadnjih letih 
stoletja razpredli na podeželju mrežo posojilnic, za­
drug in drugih kulturnih društev, vse to po kranj­
skem zgledu. Te sta vodila duhovnika brata Andrej 
in Josip Pavlica. Nadškofu Missii je uspelo marsika­
terega dvomljivega duhovnika prepričati tudi tako, 
da je njegovi župniji odkazal denarni prispevek za 
revne farane iz sklada Goriške hranilnice, ki ji je 
bil predsednik.
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V soboto v proseškem vrtcu

Skupna božičnica slovenskih 
in italijanskih malčkov

Mrzlični nakupi, živahen mestni premet, številni odhodi na potovanja

Trst kaže običajno potrošniško lice 
ob božičnih in novoletnih praznikih

V nedeljo in včeraj je večina tr­
govcev izkoristila možnost, da izje­
moma odpre trgovine. Za to jim naj­
brž ne bo žal. Zlasti v popoldanskih 
urah je bil v nedeljo živahen promet 
po mestnih ulicah in pločnikih in 
redka je bila prodajalna, v kateri bi 
trgovci čakali križem rok. Posebno 
veliko dela so imele trgovine s kon­
fekcijo, obuvali in darili. Nakupi so 
se mrzlično nadaljevali ves včeraj­
šnji dan. Mnogi so že začeli kupo­
vati jedi in pijače, ki jih bodo gos­
podinje pripravile za božično vigOijo 
in za sam božič.

Zaradi nakupov se je včeraj avto­
mobilski promet po, mestnih ulicah 
odvijal z veliko težavo. Zastoje so 
povzročala predvsem parkirana vozi­
la. Kupci so avtomobile puščali vse­
povsod, na pločnikih, v drugi in celo 
tretji vrsti sredi ulice. Posebno po­
časi so se vozila premikala v Tere­
zijanski četrti in okrog splošne bol­
nišnice. Precej kupcev je v teh dneh 
prišlo tudi z onstran meje, vendar 
še zdaleč ni bilo takšnega navala 
kot pred leti. To nam je potrdila 
tudi obmejna policija. Na mednarod­
nih prehodih pri Fernetičih, pri Pes­
ku in na Škofijah je bil v nedeljo

in včeraj promet le rahlo nad pov­
prečjem. Glavni vzrok za to je niz­
ka vrednost dinarja. Včeraj so me­
njalnice v Trstu en dinar menjale 
za 4,5 lire, prodajale pa so ga za 
5 lir.

Glede umikov trgovin naj omeni­
mo, da bodo na božič, 25. t. m., od­
prte samo cvetličarne, in sicer zju­
traj. Na Štefanovo, 26. t. m., bodo 
zjutraj delovale le pekarne in mle­
karne. V soboto, 28. t. m., bodo od­
prte vse trgovine, vključno železar­
ne, izjemoma pa bodo lahko odprte 
vse trgovine tudi v ponedeljek, 30. 
decembra. Kadilce naj še obvestimo, 
da bodo tobačne prodajalne zaprte 
25., 26., 28. decembra in 1. januarja.

Posebni urniki bodo seveda velja­
li tudi za gostilne, restavracije in 
druge javne lokale. Vso noč bodo 
lahko odprti nocoj, jutri in na Silve­
strovo. Po kvestorjevi odredbi bodo 
lahko podaljšali urnik obratovanja do 
1. po polnoči vse do 8. januarja. 
Kdor bi si v .prihodnjih prazničnih 
dneh rad privoščil v njih kosilo ali 
večerjo v širši družbi, mora pohiteti 
z naročili. Številni boljši lokali ima­
jo namreč že vse rezervirano.

Zanimivo alternativo za tiste, ki bi

radi preživeli praznične večere v šir­
ši družbi, nudijo tudi razna društva. 
Mnoga so že začela s pripravami, 
da bi zlasti SOvestrovo praznovali 
»kot se spodobi«.

Božične in novoletne praznike oz. 
počitnice pa bo marsikdo tudi letos 
izkoristil za potovanja. Teh bo vsaj 
toliko kot lani, sodeč po podatkih, 
ki so nam jih posredovale nekatere 
turistične agencije. Glede ciljev ni 
posebnih novosti, še največ se jih je 
odločilo za počitnice na snegu, kljub 
temu, da je redkokje zapadlo dovolj 
snega za smučanje. Ti seveda še po­
sebno upajo, da bo naletavalo v pri­
hodnjih dneh, česar vremenske na­
povedi ne izključujejo. Veliko Trža­
čanov bo počitniške dni izkoristilo za 
obisk najznačilnejših evropskih mest, 
zlasti Dunaja, Pariza in Londona. 
Petičnejši si bodo privoščili potova­
nje v tople kraje. Kot že nekaj let 
nazaj, številni bodo oz. so že odpo­
tovali v Kenijo, Egipt, Mehiko in na 
razne tropske otoke, zlasti na Sejše- 
le in Maldive.

Slika, ki jo nudi potrošniški Trst 
v teh prazničnih dneh, se kljub krizi 
veliko ne razlikuje od one iz bolj­
ših polpreteklih let.

Kako se gozdne živalice priprav­
ljajo na božič, je bila tema otroške 
božičnice, ki se je v soboto zjutraj od­
vijala v prostorih slovenskega in ita­
lijanskega vrtca na Proseku. Izjem­
nost te božične prireditve je v tem, 
da so jo letos prvič skupno pripravi­
le slovenske in italijanske vzgojite­
ljice. Da je bil to dvojezičen nastop, 
je na vhodu vrtca opozoril že sam 
dvojezičen napis, ki je vabil starše, 
sorodnike in prijatelje na otroško bo­
žično prireditev.

Na predstavi glasbene fantazije »Bo­
žič v gozdu« so nastopili slovenski in 
italijanski otroci preoblečeni v goz­
dne živalice. Prireditev se je pričela 
z nastopom, recitacijo in plesom ob 
glasbi naših malčkov, ki so se skrili 
za bele smreke scenskega ozadja, ko 
so italijanski otroci isto vsebino po­
novili v svojem jeziku. Skupaj so na­
to slovenski in italijanski malčki za­
peli pesmi »Mala smrečica« in »Gli 
alberi di Natale« ter okrasili smreko 
z božičnimi motivi in zvezdo repati­
co, ki so jo otroci predstavili kot sim­
bol miru, ljubezni in prijateljstva med 
vsemi otroci in narodi na svetu.

Hvalevredna pobuda vzgojiteljic pro- 
seških vrtcev, ki je navdušila vse pri­
sotne, je združila otroke in tako tudi 
starše. Skupna prireditev je bila za 
slovenske in italijanske starše izredna

priložnost za srečanje, ki bi se mo­
rala iz šolskega področja razširiti tu­
di na druge oblike skupnega družbe­
nega življenja.

BARBARA BONETA 

PO TREH DNEH STAVKE

Il Piccolo 
spet v kioskih

Il Piccolo je od včeraj spet v kio­
skih. Lastništvo in novinarji so nam­
reč v nedeljo dosegli dogovor o dodat­
ni delovni pogodbi, zaradi katere je 
uredništvo prejšnji teden stavkalo tri 
dni in napovedalo stavko vse do 
2 januarja. V bistvu je bil z malen­
kostnimi popravki obnovljen doseda­
nji dogovor, kljub sporazumu pa je 
uredniški odbor odstopil. Odstop pa 
je odraz nasprotij, ki so nastala v 
uredništvu samem zaradi odnosa do 
lastništva in do politične linije časo­
pisa.

0 Krajevna zdravstvena enota je
razpisala javni natečaj za eno mesto 
primarija laboratorija. Prošnje je tre­
ba poslati do 31. decembra.

Resolucija komunistov 
o upravljanju občine

Načelnik komunistične svetovalske skupine v tržaškem občinskem svetu 
Arturo Calabria je predložil občinskemu svetu resolucijo, ki zadeva v živo 
upravljanje tržaške občine. V resoluciji Calabria želi, da bi občinski odbor 
pred razpravo o proračunu poročal občinskemu svetu o položaju posameznih 
oddelkov in sektorjev in da bi predstavil načrt za izboljšanje njihovega de­
lovanja.

Načelnik svetovalske skupine KPI v resoluciji tudi točno omenja neka­
tere oddelke službe, ki bi jih morali izboljšati, da bi bolje odgovarjale zah­
tevam občanov. Tako želi izvedeti o delovanju Oddelka VII — socialno skrb­
stvo s posebnim poudarkom na službo oskrbe prizadetih, na Center za mo­
torično vzgojo, na domove za ostarele, ki jih zadnji čas upravlja občina; 
nadalje o službah oddelka VI — javno šolstvo (otroški vrtci, jasli, šole s 
celodnevnim poukom) ; o oddelku I — anagrafske službe in oddelka VIII — 
občinske izpostave (le-te bremeni pomanjkanje osebja). Poleg tega Calabrio 
zanimajo oddajanje javnih del v zakup in potek del v zakupu ter upravlja­
nje občinskega osebja.

Sporočilo Edvina Švaba Mihailu Gorbačovu
Ob dnevih sovjetske kulture v naši 

deželi je obiskal občino Dolina astro­
navt Jurij Petrovič Artjuhin.

Župan Edvin Švab ga je prosil, 
naj ponese Mihailu Gorbačovu nasled­
nje sporočilo:

»Iz naših mirovnih manifestacij smo 
dvakrat poslali preko ambasad ZDA 
in SZ poziv (Reagan, Brežnjev, An- 
dropov), da skupno sedete za mizo 
in se pričnete dogovarjati.

Organizirali smo referendum o od­
pravi jederskih raket in 96% naših 
občanov se je izreklo proti takemu 
orožju v svetu. S posebnim sklepom 
smo našo občinsko ozemlje progla­
sili za denuklearizirano področje.

Ob upoštevanju vsega tega, nas 'je 
izredno razveselilo srečanje med va­
mi in predsednikom ZDA.

Mi smo prepričani, da je mir in 
delo za mir bistvena sestavina sov­
jetske kulture. Zato vas prosimo, da 
zagotovite prisotnost vaših predstav­
nikov na Ul. Mednarodni konferenci 
denukleariziranih občin, ki bo pri­
hodnje leto v italijanskem mestu Pe­
rugii. Nadalje vas prosimo, da pod­
prete tudi naš predlog, da se, kot 
znak dobre volje, ustanovi širše de­
nuklearizirano področje, ki naj za­
jema Avtonomno deželo Furlanijo - 
Julijsko krajino, del Madžarske, av­
strijsko Koroško in Socialistično re­
publiko Slovenijo.«

Na petkovi devinsko-nabrežinski občinski seji

Prispevki kulturnim in športnim društvom 
ter odobritev resolucije o kontingentih
Na petkovi seji je devinsko-nabrežinski občinski svet 

porazdelil finančne prispevke športnim in kulturnim dru­
štvom iz občine.

Med športnimi društvi so finančne prispevke prejeli: 
ŠD Sokol 1 milijon lir, SK Devin 1.150.000, Polisportiva 
San Marco 1 milijon, CS Internazionale 600 tisoč, Judo 
club 400 tisoč, balinarsko društvo iz Devina 200 tisoč, 
Pietas Julia 100 tisoč, JK Čupa 250 tisoč, Vindsurf Devin 
200 tisoč in Moto club Devin 100 tisoč lir. Tako odborovo 
porazdelitev je občinski svet sprejel z večino glasov in 
brez razprave.

Med kulturnimi društvi pa so finančne prispevke 
prejeli: KD Igo Gruden 1.500.000 lir, Godbeno društvo 
000 tisoč. Dekliški pevski zbor iz Devina 900 tisoč, Fantje 
izpod Grmade 900 tisoč. Kulturni krožek Istria 390 tisoč, 
Slovenska skavtska organizacija 290 tisoč. Associazione 
culturale Duinese 500 tisoč in KD Vigred iz Šempolaja 
300 tisoč lir. Komunistična skupina, ki se je pri glaso­
vanju tega sklepa vzdržala, se v celoti ni strinjala s 
tako porazdelitvijo, ker je bila po besedah svetovalca 
Iskre storjena krivica Kulturnemu krožku Istria, ki je 
prejel nižji prispevek kot Associazione Duinese; pri tem 
je tudi na osnovi lastnih izkušenj orisal kakna je 
pravzaprav vloga tega devinskega društva in kako je 
bil KK Krožek v njegovi primerjavi zapostavljen. Sveto­
valec Širca pa je dodal, da je KD Vigred prejelo pre­
nizek prispevek glede na njegovo letošnjo^ dejavnost.

Finančni prispevki so bili porazdeljeni na osnovi 
poročil, ki so jih predstavila društva skupno s prošnja­
mi, je odborov sklep utemeljila odbornica Terčon in v 
zvezi s krožkom Istria dodala, da pač deluje pretežno 
izven občinskih meja, KD Vigred pa je občinska uprava 
letos praktično podvojila prispevek v primerjavi z lan­
skim letom. Odborov predlog je bil nato sprejet z veči­
no glasov.

Občinski je tudi s sklepom namensko razdelil finanč­
ni prispevek v višini 5,4 milijona lir, ki ga je občinska 
uprava prejela od pokrajine na osnovi deželnega zakona 
68/81. Polovico tega prispevka je namenil za raziskavo 
o družbeno-kultumih značilnostih, jezikovnih problemati­
kah ter o šolskem vključevanju slovenskih šoloobveznih 
otrok v devinsko nabrežinski občini, drugi del prispevka 
pa za znanstveno raziskavo o krajevnih imenih v nasel- 
kih in vaseh občine ter za grafično izdelavo izsledkov. 
S tem prispevkom bo občina krila prvi del raziskave 
(o toponomastiki), ki jo bo opravil prof. Pavle Merku, -v 
drugem delu pa je predvidena še raziskava o najza­
služnejših možeh, po katerih naj bi pozneje poimenovali 
razne trge in ulice v občini.

V zvezi s tema sklepoma je v občinskem svetu ste­
kla razprava o deželnem zakonu 68/81, v okviru katere 
je padla marsikatera kritika na račun pokrajinske upra­
ve zaradi njene počasnosti porazdeljevanja omenjenih 
prispevkov.

Občinski svet je na petkovi seji z glasovi strank 
večine sprejel tudi resolucijo, ki jo je predstavil pred­
stavnik liste in odbor z amandmajem bistveno spreme­
nil, ki obvezuje župana in občinski odbor, da bi posegla 
pri predsedniku senata in urgirala odobritev zakonskega 
osnutka o ukrepih za gospodarski razvoj traške in go- 
riške pokrajine, ki ga je poslanska zbornica že odobrila 
in da bi sprejela primerne pobude, da bi se režim pro­
ste cone za kontingente razširil tudi na tržaško pokra­
jino. Pri glasovanju se je komunistična skupina vzdrža­
la, ker, kot je podčrtal svetovalec Širca sami kontin­
genti ne morejo nikakor rešiti hude gospodarske krize 
in bi zato bilo treba to zahtevo vključiti v širši okvir 
posegov, s katerimi bi gospodarski sektor lahko resnič­
no premostil sedanje krizno obdobje.

Tradicionalne božične glasbene prireditve privabile mnogo občinstva

Zaključni koncerti godb v Ricmanjih, Križu in Nabrežini
Koncerti, zborovske in druge glasbene pri­

reditve so zelo primerne za predpraznične dne­
ve. Že več let organizirajo zato naša duštva, 
predvsem godbena, v tem času svoje zaključne 
nastope, ali božične koncerte.

Tak zaključni nastop je imela v soboto 
zvečer v Babni hiši godba na pihala iz Ric- 
manj, ki je izkupiček prireditve namenila Skla­
du »Mitja Čuk«, torej organizaciji, ki skrbi za 
pomoč prizadetim otrokom. Koncert je lepo 
uspel — lahko pa bi bil obisk še večji, da ni 
bila isti večer tudi v Domju prireditev har­
monikarjev.

40 članov domače godbe je pod vodstvom 
svojega dolgoletnega in sposobnega dirigenta

Godba iz Ricmanj

Krisanowskega izvedla lep, pa tudi pester 
program, v katerega je, poleg klasičnih ko­
račnih in drugih skladb za godbene ansamble, 
izvedla tudi več modemih skladb, ki so bile 
občinstvu zelo všeč in ki kažejo na težnjo 
ricmanjske godbe na pihala, da prilagodi svo­
je programe, kot tudi izvajanje, sedanjim za­
htevam časa in okolju. Tako je ansambel za­
čel program z veselo koračnico, nadaljeval z 
Avsenikovo polko, z odlomkom iz operete »Sad- 
ko«, s samlx>, z eno od skladb Beatlesov, z 
Leškovim »Večer ob Dravi«, s katerim je god­
ba prejela nagrado na srečanju godb na pi­
hala v Krškem, z odlomkom iz operete »My 
fair lady«, z venčkom ruskih pesmi in še z 
dvema koračnicama. Po koncertu so si pevci 
voščili in se zadržali na kratki družabnosti.

Božični koncert je imela v nedeljo proti ve­
čeru tudi godba na pihala Vesna iz Križa, ki 
jo vodi mladi dirigent Livio Sulčič.

Koncert je bil v dvorani KD A. Sirk, oder 
pa so člani društva lepo okrasili z borovirm 
vejami in božičnimi okraski. Program je bil 
bogat in zanimiv ter je obsegal kar deset 
skladb, od katerih so, približno polovico, mla­
di godbeniki naštudirali prav za to priložnost. 
Program je napovedovala Kristina Pahor; ob­
segal pa je več koračnic, valčkov, nekaj mo­
demih skladb, za konec pa še venček božičnih 
pesmi, za katere aranžma je poskrbel dirigent 
sam.

Tudi zaključni letni koncert godbenega dru­
štva »Nabrežina«, ki je v teku sezon postal tra­
dicionalna glasbena prireditev in obenem po­

memben mejnik v vsakoletnem delovanju dru­
štva, je privabil zanimanje številnega domače­
ga občinstva. Glasbena ponudba je bila, v pri­
merjavi s prejšnjimi nastopi orkestra tokrat 
precej bolj pestra, kar se tiče koncertnega 
programa pa moramo reči, da je spored obse­
gal precej novih skladb. Večino teh so godbe­
niki izvajali že v prvem delu programa; s 
tem v zvezi bi omenili predvsem znano Ver­
dijevo uverturo »Nabucco« in izbor iz Romber- 
gove operete »The študent prince«, ki sta vse­
kakor izstopali. Prijetno presenečenje je na­
vsezadnje bil tudi nastop moškega pevskega 
zbora »I. Gruden«, ki je povezoval oba dela 
sporeda. Zbor se je domačemu občinstvu pred­
stavil po večmesečnem premoru in je, pod 
vodstvom dirigenta Alda Kumarja zapel pet 
skladb (večinoma motive slovenskih skladate­
ljev). V drugem delu sporeda bi poleg nekate­
rih že znanih koračnic omenili potpuri ruskih 
narodnih pesmi, ki je bil tudi novost, in swing 
motiv »Ricordando Brooklyn« F. Benzija.

Še besedo, dve o duši nabrežinskega godbe­
nega društva, kapelniku Stanku Misleju; v ne­
deljo je s strani devinsko nabrežinskega župana 
prejel priznanje, ki mu ga je občinska uprava 
podelila za njegovo dolgoletno delo v društvu. 
Rezultati njegovega dela so vsekakor na dla­
ni; društvo trenutno šteje 40 (večinoma mladih) 
članov, samo letos pa • se je predstavilo na 
preko tridesetih prireditvah. Z nastopanjem v 
letošnjem letu pa nikakor še ni končala, saj 
jo za božič čaka še zadnji (sicer krajši) nastop 
na nabrežinskem trgu.

Godba iz Križa

Godba iz Nabrežine
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Na Pomorski postaji ob številni udeležbi uglednih osebnosti

Sinoči odprli razstavo »Beseda in knjiga«
»Začeti želim v imenu Primoža Tru­

barja, tega velikega Evropejca, Slo­
venca in lahko rečemo tudi Tržačana 
zaradi vloge, ki jo je naše mesto 
imelo v njegovem intelektualnem in 
človeškem zorenju. Leto, na pragu 
katerega stojimo, bo Trubarjevo leto, 
saj bomo .v njem obhajali 400-letnico 
njegove smrti. Ponosni smo, da prvi 
proslavljamo to obletnico s pričujočo 
razstavo, ki je posvečena njegovemu 
delu in času.«

S temi besedami je prof. Jože Pir­
jevec v imenu prirediteljev pozdravil 
številno občinstvo, ki se je sinoči 
zbralo na Pomorski postaji ob odprtju 
razstave »Beseda in knjiga«, posve­
čene slovenski protestantski reformi. 
Razstavo sta pripravili Ljubljanska 
univerza in Narodna in univerzitetna 
knjižnica iz Ljubljane ob lanski 400- 
letnici prve izdaje Dalmatinove Bibli­
je. Na pobudo Tržaške univerze in 
naše Narodne in študijske knjižnice 
ter pod pokroviteljstvom tržaške po­
krajinske uprave pa je zdaj na ogled 
v našem mestu.

Udeležence včerajšnjega slovesne­
ga odprtja, med temi rektorja Trža­
ške univerze prof. Paola Fusarolija, 
tržaškega škofa Lorenza Bellomija in 
druge vidne predstavnike kulturnega 
in političnega življenja z obeh strani 
meje so nagovorili tudi ravnatelj Na­
rodne in univerzitetne knjižnice Tomo 
Martelanc, glavni oblikovalec razsta­

ve dr. Jaro Dolar in tržaški pokrajin­
ski odbornik za kulturo prof. Zorko 
Harej. Ravnatelj Martelanc je pred­
vsem spomnil, da Trst in Ljubljano 
od nekdaj povezujejo pomembne ve­
zi. Trubar sam se je svojega refor­
matorskega duha navzel pri tržaškem 
škofu Bonomu, Ivan Cankar je več­
krat prihajal predavat v Trst. Te 
povezovalne niti je treba obujati v 
spominu tudi v sedanjem času, je de­
jal Martelanc, ko italijanski in slo­
venski narod še vedno iščeta možno­

sti pravega sožitja.
Prof. Zorko Harej je delo sloven­

skih protestantskih pisateljev in pri­
digarjev primerjal z delom sv. Ciri­
la in Metoda ter pri tem opozoril na 
nekatere podobnosti, zlasti nà dej­
stvo, da so se vsi pri opravljanju svo­
jega poslanstva posluževah ljudske­
ga jezika in glasbe. Nekatere temelj­
ne značilnosti dobe in osebnosti, kate­
rim je posvečena razstava, je v svo­
jem nagovoru podčrtal dr. Jaro Do­
lar. Omenil je, da smo Slovenci s

Trubarjem leta 1550 dobili prvo tiska­
no knjigo ,po Dalmatinovi zaslugi pa 
leta 1584, komaj 50 let po Luthrovem 
prevodu m mnogo prej kot marsika­
teri evropski narod v svojem jeziku 
celotno Sveto pismo. Poudaril je na-, 
dalje, da so slovenski reformatorji — 
poleg že omenjenih Adam Bohorič, 
Sebastjan Krelj in drugi — navezah 
plodne stike z najrazbordtejšimi du­
hovi tedanje Evrope, od Luthrovega 
učenca in sodelavca Dietricha do 
»očeta Nemčije« Melanchtona. Stoven- 
ščina se je po njihovi zaslugi uvr­
stila med najuglednejše evropske je­
zike, kot pričajo tudi štirijezični nem­
ško - latinsko - slovensko - italijanski 
slovar, ki ga je napisal Nemec Hie­
ronim Magister, in druga dela, ki si 
jih je moč ogledati na Pomorski po­
staji.

Na častnem mestu razstave, ki je 
okusno razporejena v hali prVega 
nadstropja, stoji Dalmatinova Bibb­
ia. Na ogled je skupno 65 ekspona­
tov, med temi 30 izvirnih knjig ter 
vrsta reprodukcij portretov, zemlje­
vidov in slik, ki so povezani s sloven­
skimi reformatorji in njihovim delom. 
Ob vsakem eksponatu je podnapis z 
razlago v italijanščini in slovenšči­
ni, poleg tega pa si obiskovalci lah­
ko nabavijo dvojezični katalog. Raz­
stava bo na ogled do sobote, 28. de­
cembra, vsak dan od 9. do 13. in od 
16. do 19. ure. (mb)

Novo Biasuttijevo pismo Craxiju
Predsednik deželnega odbora Biasutti je včeraj spet pisal ministrskemu 

predsedniku Craxiju, da bi ga opozoril na težaven gospodarski položaj tr­
žaškega in goriškega območja. Kot je znano, je Biasutti že 13. decembra 
pisal Craxiju o teh problemih, sedaj pa je dopolnil informacijo po srečanjih, 
ki jih je deželni predsednik imel s predstavniki krajevnih uprav in sindi­
katov. V pismu je Biasutti omenil predvsem probleme Temija, izvajanja na­
črta Firmare in novih naročil za ladjedelnice kot tudi nujnost, da se rafi­
neriji Total v Žavljah zagotovi še nadaljnje delovanje ah pa vsaj ohranitev 
sedanje zaposlitvene ravni.

Glede na nujnost problemov je Biasutti ponovil predlog za srečanje z 
vlado, ki naj bi bilo pred 15. januarjem.

Kmalu v Trstu nove naprave za čiščenje morja
V okviru akcije proti onesnaževanju morja je ministrstvo za trgovsko 

mornarico sklenilo zgraditi dva posebna obrata za čiščenje odplak, posebno 
takih, ki nastajajo med čiščenjem ladijskih podpalubij. Eden takih obratov 
bo nastal v Trstu, in to bo edini tak obrat na Jadranu in eden redkih v Sre­
dozemlju.

Nove naprave bodo stale predvidoma kakih 20 do 25 milijard hr, zapo­
slile pa naj bi kakih 20 oseb. Spomladi 1987 bo stopil v veljavo nov zakon 
proti onesnaževanju morja, po katerem bodo morale tovorne ladje redno či­
stiti svoje podpalubje, kar pomeni, da hi nove naprave morale pritegniti v 
tržaško pristanišče veliko ladij, posebno onih, ki prevažajo petrolej in druge 
škodljive snovi.

Pred pokrajinskim kongresom CGIL
V teh dneh se je zaključilo predkongresno delovanje tržaške CGIL v 

pripravi na pokrajinski kongres, ki bo od 9. do 11. januarja v kongresnem 
centru pomorske postaje. Od novembra sem je že bilo kakih sto delavskih 
skupščin in 19 kongresov posameznih kategorij delavcev, med katerimi so 
obnovih vodstva in izvolili 217 delegatov na tržaški kongres v razmerju ene­
ga delegata za vsakih 125 članov. Ob koncu lanskega leta je namreč trža­
ška CGIL štela 27.226 članov. Na pokrajinskem kongresu bo vsedržavno taj­
ništvo CGIL zastopala Donatella Turtura.

Obenem zavrača kritike odbora za italijanstvo Trsta

KD ponavlja potrebo 
po zaščitnem zakonu

Pokrajinsko vodstvo KD v tiskov­
nem poročilu poudarja potrebo po za­
ščitnem zakonu za slovensko manjši­
no, obenem pa dodaja, da mora po­
budo dati sama vlada, da bi se na 
tak način izognili spremembam (»stra­
volgimenti«) v prisotnosti tako raz- 
ličnih predlogov, ki so bih predlože­
ni v parlamentu. Ob tem dodaja, da 
sta se tako tržaška občina kot po­
krajina v tem smislu izrekli na se­
stankih z ožjo senatno komisijo.

KD tudi označuje kot nelogično ti­
sto kritično oceno, ki jo je izrazil od­
bor za obrambo italijanske identitete 
Trsta glede predloga KD. Ta odbor, 
dodaja KD, pozablja na osnovne raz- 
hke v impostaciji, ki obstajajo med 
predlogi krščanske demokracije in 
drugih pohtičnih sil. Predlogi KD, 
zaključuje tiskovno poročilo, osvaja­
jo obstoječi položaj v Trstu in Gorici 
in odklanjajo možnost enačenja slo­
venščine in italijanščine kot državne­
ga jezika in odklanjajo vsakršno obli­
ko privilegijev do pristopa v javne 
službe.

Odredba kvestorja
Na prošnjo Združenja lastnikov jav­

nih lokalov je tržaški kvestor izdal 
odredbo, po kateri so vsi javni lokah

lahko odprti med 24. in 25. decem­
brom ter med 31. decembrom in 1. 
januarjem celo noč. V obdobju od 18. 
decembra do 8. januarja pa so javni 
lokah lahko odprti do 1. ure.

Slovensko dobrodelno 
društvo obdarilo otroke

Kakor prejšnja lota se je Sloven­
sko dobrodelno društvo v Trstu tudi 
letos spomnilo socialno potrebnih u- 
čencev slovenskih osnovnih šol na Tr­
žaškem. S prispevki, ki jih je dru­
štvo prejelo, je obdarovalo z obla­
čili, obutvijo in šolskimi potrebščina­
mi vse otroke, ki so jih učitelji osnov­
nih šol prijavih kot potrebne pomoči.

Slovensko dobroddno društvo se i- 
skreno zahvaljuje vsem dobrotnikom, 
Id so s svojo pomočjo omogočih to 
pobudo in tudi učiteljem, ki so pri- 
pravih sezname otrok in s svojo ak­
cijo z društvom sodelovah.

V okviru svojih možnosti pomaga 
Slovensko dobrodelno društvo otrokom 
slovenskih šol in njihovim staršem. 
Za potrebna pojasnila se lahko javi­
te na sedežu društva Ul. Machiavel­
li 22/H. vsako sredo med 16.00 in 
18.30, tel. 65612.

V nedeljo na podvečer pri Lipici

Huda nesreča mladega Lonjerca
24-letni Renato Gombač z audijem treščil v obcestni kamen in drevo

Na oddelku za oživljanje kàtinar- 
ske bolnišnice se od nedelje zvečer 
bori s smrtjo mlad Lonjerc, ki se 
je hudo poškodoval v prometni ne­
sreči pri Lipici. Renato Gombač, ta­
ko je 24 letnemu mladeniču, doma 
iz Lonjerja 428, ime, je s svojim av­
tomobilom zapeljal s ceste in silo­
vito treščil najprej v obcestni kamen 
in nato v obcestno drevo.

Prometna nezgoda se je pripetila 
v nedeljo približno ob 18. uri na lo­
kalni cesti pri Lipici. Po izsledkih 
prometne mihce iz Kopra je Renato 
Gombač peljal s svojim audijem iz 
Lipice v smeri proti mejnemu preho­
du Lipica, ko je v levem ostrem o- 
vinku v bližini naselja Kal nenado- 
Pia zavozil v desno. Avtomobil je 
zaneslo s ceste: audi je najprej s 
Prednjim delom treščil v betonski 
obcestni kamen in v leseno ograjo 
°d koder se je vozilo odbilo in se 
teko nesrečno zasukalo, da je z boč­
nim delom, prav z levimi vrati (ob 
voznikovem sedežu) močno zadelo v 
obcestno drevo.
. Ko so prispeli na kraj nesreče re­
ševalci, so takoj uvideh, da je bilo 
voznikovo zdravstveno stanje zelo res­
no. Zato so se odločili, da ga z re- 
silcem hitre pomoči nemudoma pre- 
Poljejo v najbližjo bolnišnico, čez 
teejo, v bolnišnico na Katinari. Tu 
80 zdravniki sprejeli ranjenca s stro­

go pridržano prognozo na oddelku za 
oživljanje.

Renato Gombač je v Lonjerju zelo 
priljubljen. Po končanem šolanju na 
trgovskem tehničnem zavodu Zois se 
je pred kratkim zaposlil kot uradnik 
na tržaški univerzi. Že iz mladih 
nog se je bavil s športom: pri Boru 
se je njprej udejstvoval v atletiki, na­
to še v košarki. Po zaposlitvi se je 
na univerzi za rekreacijo ukvarjal 
tudi z judom. Iz vsega srca mu že­
limo, da bi to hudo življenjsko iz­
kušnjo uspešno premostil.

Dva strela v parkirani 
avtomobil: kdo je bil?

V nedeljo zjutraj ob 10. uri je 20- 
letni Mauro Ferrante iz Ul. Ventura 
26 imel posebne vrste budnico: iz 
sladkega sna, v katerega se je po­
greznil le pet ur prej, ga je prebudil 
policijski inspektor Scozzai, ki je že 
eno uro skušal razumeti, zakaj je nek­
do dvakrat ustrelil v njegov avto in 
ga pomazal z rdečim barvilom. Av­
to, fiat 128, je bil pravilno parkiran 
pred domom. Ferrante ga je tam u- 
stavil okrog 5. ure zjutraj, potem ko 
je noč preživel v diskoteki. Zjutraj so 
mimoidoči opažih prebiti vetroban in 
»krvave madeže«, tako da so telefo­
nirah policiji.

Ferrante, ki ni nikoh imel odprtih 
računov s pravico, se je zelo začudil 
in se ni mogel spomniti, da bi imel 
»sovražnike«, ki bi nosili v žepu pi­
štolo kal. 22, torej tako, s katero so 
neznanci ustrelih v njegov avto. Je 
torej bila le »šala« mimoidočega? Po­
licija bo skušala to ugotoviti.

Jugoslovanska 
državljana 
okradla Tržačanko

Policija je aretirala in prijavila 
sodstvu 22-letnega jugoslovanskega 
državljana Ismeta Kajeviča iz Nove­
ga Pazarja, ker je prejšnjo soboto 
popoldne, skupno z drugim pajdašem, 
okradel 32-letno bolničarko Salvatri­
ce Schierò iz Trsta. Kot je povedala 
žrtev, se je pred vhodom v velebla­
govnico Upim na Korzu Itaha nenado­
ma znašla med dvema fantoma. Med­
tem ko jo je prvi pomil, ji je drugi 
odprl torbico in vzel iz nje denar­
nico, nakar sta oba zbežala. Toda 
Kajeviču beg ni uspel, kajti nekemu 
policijskemu agentu in mestnemu re­
darju je uspelo, da sta ga prijela. 
Schirojeva je v denarnici hranila sto 
tisoč lir, ki je očitno zamenjalo last­
nika.

NA ŠTEFANOVO

Koncert Godbenega 
društva Prosek

Godbeno društvo Prosek je tudi 
letos »rezerviralo« dan po božiču za 
svoj tradicionalni zaključni koncert 
ob izteku leta. Koncert na Štefanovo 
bo v četrtek, 26. decembra, ob 17. 
uri v prenovljeni dvorani Kulturnega 
doma Prosek - Kontovel. Proseški 
godbeniki se bodo pod taktirko ka­
pelnika Slavka Lukse predtsavili do­
mačinom in gostom z novim progra­
mom, ki so ga naštudirali po polet­
nem premoru. Prireditev bo popestril 
nastop članov Amaterskega odra Ja­
ka Štoka.

Večernica
v pravoslavni cerkvi

V srbski pravoslavni cerkvi bo 
danes ob 17. uri svečana večernica 
s petjem starih liturgičnih spevov na 
čast patrona skupnosti sv. Spiridiona. 
Prisotni bodo zastopniki vseh zgodo­
vinskih skupnosti Trsta in predstav­
niki ot)1asti. Ob koncu maše- bodo de­
lih blagoslovljeni kruh.

Jutri ob 10.50 pa bo v isti cerkvi 
svečana liturgija, mod katero bo 
cerkveni zbor pod vodstvom Z. Ka­
reja izvajal skladbe iz staroslovanske 
liturgične polifonije.

• Te dni so v tržaški industrijski co­
ni odprli novo tovarno nogavic Hur- 
wits, katere lastnik je mladi Nizo­
zemec De Luis Hurwits in ki je svo­
je prostore našla v bivšem obratu 
Baker. V njej je zaposlenih 56 ljudi.

Bogata božičnica 
v dolinski šoli 
»Simon Gregorčič«

Zimske počitnice so se na srednji 
šoli »Simon Gregorčič« v Dolini kot 
običajno pričele z božičnico, ki so jo 
priredili in izvedli dijaki sami v vo­
ščilo za lepe in mirne praznike pro­
fesorjem, vsem na šoli in staršem. 
Na božičnici je poleg šolskega zbora, 
ki ga vodi prof. Vihra Kodrič, recita­
torjev in kateheta žarka Škerlja, ki 
je izrekel božično misel, sodeloval tu­
di ženski nonet Vitra iz Ribnice, ki 
ga vodi profesorica Bernarda Kogov­
šek. Po prodornem uspehu pretekli to­
rek v Trstu pred nabito polnim Kul­
turnim domom za 15-letnico Tržaške­
ga okteta, so njih blagoglasni zvok 
poslušali učenci in profesorji dolinske 
srednje šole, ob njih pa so ob petju 
Vitre uživali tudi nekateri starši. V 
svojem voščilu je ravnatelj Aldo Ste­
fančič izrecno poudaril pomen te nove 
vezi med ribniškimi umetnicami in 
dolinsko šolo v upanju, da bodo še 
kdaj prišle v goste. Božičnico je po­
snel Radio Trst A in bo na sporedu 
v ponedeljek ob 14.10 s ponovitvijo 
v četrtek, 26. t.m., ob 9. uri zjutraj.

(Ris)

Nagradna tombola 
Radia Opčine

Radio Opčine je pripravil svojim 
poslušalcem za današnji večer pri­
jetno presenečenje. Od 21.30 dalje bo 
namreč na sporedu nagradna tombo­
la. Na tomboh lahko sodelujejo vsi, 
ki si pravočasno priskrbijo kartice, 
tako da danes, med 14. in 20. uro, 
pokličejo na telefonsko številko 212658. 
Pohitite, ker ni več veliko kartic na 
razpolago.

• Tržaška občina obvešča, da na bo­
žič in sv. Štefana ne bo pogrebov. 
Uradi pogrebnega podjetja bodo vse­
kakor odprti v četrtek, 26. decem­
bra, od 8. do 12. ure. Za primere smr­
ti na domu ah v zasebnih zdravstve­
nih domovih je pristojna služba za 
dezinfekcijo pri KZE (tel. 946-920) ; 
za prevoz v mrtvašnico pa pogrebna 
služba tržaške občine (tel. 820424).

T Zapustil nas je naš dragi
■ oče in dedek

Dušan Hmeljak
Pogreb bo danes, 24. t.m., ob 9.45 

iz mrtvašnice glavne bolnišnice na 
pokopališče pri Sv. Ani.

Žalostno vest sporočajo hči Alen­
ka, sinova Marko in Matjaž, snaha 
Patrizia, zet Toni ter vnuki.

Trst, 24. decembra 1985

T Dne 23. decembra nas je
zapustil

Giovanni Paulina
Pogreb bo v petek, 27. t.m., ob 

13.00 iz mrtvašnice glavne bolnišnice 
v Nabrežino.

Žalostno vest sporočajo: sin, snaha, 
vnuki in drugo sorodstvo.

Trst, 24. decembra 1985 
(Pogrebno podjetje. Ul. Zonta)

T Zapustila nas je naša pre­
draga mama in nona

Angela Pahor por. Vega 
(Županova)

Pogreb drage pokojnice bo danes, 
24. t.m., ob 14. uri iz hiše žalosti v 
Stivami v domačo cerkev.

Žalostno vest sporočajo žalujoči 
mož, sin ter hči z družinama in dru­
go sorodstvo.

Štivan, Medja vas, 24. 12. 1985

ZAHVALA

Ob izgubi naše drage

Marije Kodrič vd. Kodrič
se iskreno zahvaljujemo vsem, ki so 
na katerikoli način počastih njen 
spomin.

SVOJCI
Trst, 24. decembra 1985



stran 6 □ tržaški dnevnik PRIMORSKI DNEVNIK 24. decembra 1985

Godalni kvartet GM v Tergesteu

V okviru božičnih koncertov je v soboto v Tergesteu nastopil godalni kvartet 
Glasbene matice v sestavi (z leve) žarko Hrvatič, Aleksandra Pertot, Peter

Filipčič in Pavel Ota

Nastop mladih flavtistk

Na vsakoletnem internem nastopu gojencev klavirja, violine in flavte Gla­
sbene matice sta pretekli četrtek nastopili tudi flavtistki Jana Mijot in Elena 

Parovel iz razreda prof. Cveta Kobala

Bambič in Kranjc v Torkli

Preteklo soboto je bila v galeriji Torkla v Dolini otvoritev likovne razstave 
dveh slovenskih umetnikov, Milka Bambiča in Mira Kranjca. V uvodnih bese­
dah je Boris Pangerc predstavil oba umetnika, ki sta nato sama spregovorila 
o svojih delih. Otvoritev razstave je zaključil nastop harmonikarja Aleksija

Jercoga. (dam)

[ gledališča
SLOVENSKO STALNO
GLEDALIŠČE V TRSTU
Aurand Harris »Pavliha in Mica« 

danes, 24. decembra, ob 10. in 12. uri 
v Portorožu; v četrtek, 26. t. m., ob 
10., 12. in 14. uri v Pridvoru; v pe­
tek, 27., in v soboto, 28. t. m., ob 10., 
12. in 14. uri v Kopru.

ROSSETTI
V petek, 27. t. m., ob 21. uri (edina 

predstava) bo gledališka skupina La 
Cooperativa Laltrospettacolo predstavi­
la »Niente domande« z Enzom Jannac- 
cijem. Za abonente 20% popust. Infor­
macije pri glavni blagajni v Pasaži 
Protti (tel. 040/69406 in 68311).

CANKARJEV DOM
Velika dvorana
Jutri, 25. decembra, ob 19.30; Kemal 

Gekič, klavirski recital.
Okrogla dvorana
V petek, 27. t. m., ob 22. uri: Nočni 

program. M. Sherman »Mesija«.
PRIMORSKO DRAMSKO
GLEDALIŠČE
Danes, 24. t. m., ob 19.30 v Izoli, 

M. Frayn: »Hrup za odrom«, režija 
Boris Kobal. Skupna uprizorite r s Kul­
turnim domom španski borci Ljubljana.

V četrtek, 26. t. m., gostovanje PDG 
v Ptuju ob 15.30 in 19.30.

kino
Ariston 16.00 — 22.00 »Chorus Line«.

Režija Richard Attenborough.
Eden 15.45 — 22.15 »Goones«. Film za 

vsakogar.
Excelsior 16.30, 18.00, 20.00 »Amici miei 

- III.«.
Jutri ob 16.00, 18.00, 20.00, 22.15. 

Excelsior IL 16.30, 18.15, 20.00 »Frac- 
chia contro Dracula«.
Jutri zadnja ob 21.45.

Fenice Danes zaprto.
Jutri 16.30 — 22.15 »Joan Lui«. A. 
Celentano.

Nazionale Dvorana št. 1 15.00 — 22.00 
»Rambo 2 - La vendetta«.
Dvorana št. 2 15.30 — 22.00 »Santa 
Claus, la storia di Babbo Natale«. 
Dvorana št. 3 15.15 — 22.00 »Iper-
sexual«. Prepovedan mladini pod 18. 
letom.

Mignon 15.00 — 20.00 »La carica dei 
101«. Risanka Walta Disneya.
Jutri 15.00 — 22.00.

Grattacielo 16.00 -r 22.15 »E’ arrivato 
mio fratello«. Renato Pozzetto.

Capitol Danes zaprto.
Jutri 15.30 — 22.00 »Ritorno al fu­
turo«. Za vsakogar.

Lumiere 16.00 — 22.00 »Vicini dl casa«. 
Vittorio Veneto 16.00 — 22.00 »Cercasi 

Susan disperatamente«. Igra: Ma­
donna.

Alcione 16.30 — 22.00 »Un piedipiatti a 
Beverly«.

Radio 15.30 — 21.30 »Sabrina e le sue 
prestazioni particolari«. Prepovedan 
mladini pod 18. letom.

GODBENO DRUŠTVO 
PROSEK 
priredi 

26, decembra
tradicionalni koncert 

Sodeluje amaterski oder J. Štoka.

Prireditve in sporočila 
kulturnih društev 

in organizacij

Kje naj bi silvestrovali? V prenov­
ljenih prostorih SKD Barkovlje, kjer bo 
poskrbljeno za zabavo ob zvokih glas­
be, s pristnimi domačimi jedmi in pi­
jačo. Vstop z vabili. Za informacije 
tel. 040/69297.

KD F. Venturini priredi tradicionalno 
silvestrovanje v kulturnem centru A. 
Ukmar - Miro pri Domju. Igral bo na­
rodnozabavni ansambel Taims. Vpiso­
vanje na sedežu društva. Pohitite!

KD Krasno polje - Gročana prireja 
silvestrovanje za člane in prijatelje. 
Poskrbljeno za glasbo. Pohitite z vpis­
nino. Za informacije tel. 040/226-529.

KD Rovte - Kolonkovec sporoča, da 
se vršijo predavanja o vinogradništvu 
in vrtnarstvu.

Odbor Zveze vojnih invalidov 
NOV, Združenje aktivistov osvo­
bodilnega gibanja na tržaškem 
ozemlju in Društvo slovenskih 
upokojencev v Trstu

vabijo
člane in prijatelje na tradicio­
nalno

NOVOLETNO DRUŽABNOST
ki bo 30. t. m. ob 17.30 v mali 
dvorani Kulturnega doma v Tr­
stu, Ul. Petronio 4.

VABLJENI !
Odbor

razna obvestila
Klapa iz Boljunca organizira silve­

strovanje v Boljuncu s celovečernim 
plesom. Informacije po telefonu št. 
040/228-311 ali 228-253 do sobote, 28. 
decembra.

Tržaško tajništvo Sindikata slovenske 
šole obvešča, da je na sedežu sindi­
kata v Ul. F. FUzi 8 na ogled mi­
nistrska okrožnica, ki' obravnava pre­
mestitve na šolah vseh vrst in stopenj 
za šolsko leto 1986-87. Rok za vlaga­
nje prošenj zapade: za otroške vrtce 
5. 1. 1986, za osnovne šole 25. 1. 1986, 
za nižje srednje šole 15. 1. 1986 in za 
višje srednje šole 5. 2. 1986. Zainteresi­
rani bodo dobili na sedežu tudi obrazce 
za vlaganje prošenj.

SSŠ obvešča tudi, da je razpisan 
natečaj za strokovno osebje (ITP) in 
da zapade rok za vlaganje prošenj 
11. 1. 1986. Vse informacije in tudi raz­
pis natečaja bodo dobili zainteresirani 
na sedežu SSŠ v petek, 3. 1. 1986 od 9. 
do 11. ure ter vsak torek in petek od
15.30 do 17. ure.

Koordinacijski odbor mladih komuni­
stov zahodnega Krasa prireja v Ljud­
skem domu v Križu silvestrovanje s 
plesom in zabavo. Čakala vas bo glas­
bena skupina Karamela iz Obale. Va­
bila so na razpolago po šolah, pri čla­
nih koordinacijskega odbora in v kri­
škem Ljudskem domu 29. in 30. t. m. 
od 17. do 19. ure. Pridite!

čestitke

darovi in prispevki
V spomin na Miloša Kovača darujeta 

Nives in Gigi De Lorenzi 20.000 lir za 
vzdrževanja Doma A. Sirk.

V spomin na Marijo Kodrič darujejo 
Sonja in Just Colja 20.000 lir ter Silva 
in Ljonka Pregare 20.000 lir za Glas­
beno matico.

Ob 5. obletnici smrti očeta Zorka Re­
bule daruje sin Jože z družino 30.000 
lir za moški pevski zbor Rdeča zvezda.

V spomin na Pepco Milič - čuperla 
daruje Lojze Rebula z družino 20.000 
lir za sklad M. čuk.

V spomin na Klavdija in Viljema 
Čoka daruje družina 20.000 lir za TPPZ 
P. Tomažič.

V spomin na drago Cvetko Trampuš 
darujeta družini Ciani in Strain 30.000 
lir za Skupnost družina Opčine.

Ob plačilu članarine darujeta Ana 
Žerjal 2.000 lir ter Anica Slokar 7.000 
lir za Društvo slovenskih upokojencev.

Ob 5. obletnici smrti Zorka Rebule 
daruje žena Danica 20.000 lir za ŠK 
Kras.

V spomin na Pepija Miliča darujeta 
Valerija Gombač 25.000 lir ter Mar­
gherita Puntali 100.000 lir za ŠD Polet.

V spomin na Alojzijo Dolenc in Ma­
rijo Živic daruje Antonija Mahnič 50.000 
lir za bazer/sko cerkev.

V spomin na Pepija Miliča darujeta 
Carla in Nini 20.000 lir za gradnjo 
kulturnega doma - spomenika padlim 
v NOB iz Briščikov.

Namesto cvetja na grob Frane Ko- 
stabo daruje Olga Milič 20.000 lir za 
gradnjo kulturnega doma - spomenika 
padlim v NOB iz Briščikov:

V spomin na očeta Karla Vouka da­
ruje Žarko z družino 50.000 lir za po­
stavitev spomenika padlim v NOB pri 
Sv. Ani in 50.000 lir za Dijaško matico.

V spomin na Pepija Jogana darujeta 
družini Sosič - Nussdorfer 30.000 lir za 
Glasbeno matico.

V spomin na Pepija Miliča daruje 
Marija Sosič - Nussdorfer 30.000 lir za 
popravilo ploščadi ŠD Polet.

Namesto cvetja na grob Marije Ko­
drič darujeta Zdenka in Marjo Suber 
z družinama 15.000 lir za KD Primor­
sko in 15.000 lir za Zvezo žena Mač- 
kolje.

V spomin na Marijo Kodrič daruje 
družina Orel 30.000 lir za postavitev 
spomenika padlim v NOB pri Sv. Ani.

Namesto cvetja na grob drage sestre 
Angele Žuljan vd. Žerjal daruje brat 
Zdravko z družino 25.000 lir za posta­
vitev spomenika padlim v NOB od Sv. 
Ane in 25.000 lir za SKD Slavec Ric- 
manje - Log.

V spomin na go. Marijo Kodrič da­
ruje Elka z družino 10.000 lir za Glas­
beno matico.

Ob 17. obletnici društva KD F. Ven­
turini darujejo Toni Bersenda 20.000 
lir, Angel Veljak 20.000 lir ter Almira 
in Milan Hrvatič 100.000 lir za KD 
F. Venturini.

Ob 5. obletnici smrti našega dragega 
očeta Karla Grobiše darujeta hčerki 
Roži in Marinka 25.000 lir za Nabre- 
žinsko godbo.

V spomin na sestro Marto Košuta 
daruje Milka Švab 25.000 lir za dekli­
ški zbor Vesna.

Ob 41. obletnici smrti dragega Zorota 
Verka darujeta hčerka Marta in žena 
Vida 30.000 lir za KD I. Grbec iz 
Skednja.

Namesto cvetja na grob Kodričeve 
mame daruje Olga Ban 10.000 lir za 
Glasbeno matico.

V spomin na Ivana Rioso daruje 
žena Lojzka 10.000 lir za KD I. Can­
kar in 10.000 lir za Društvo slovenskih 
upokojencev v Trstu.

Namesto cvetja na grob Marije Pe­
čarič darujeta Duša in Igor Kosmina
20.000 lir za Dijaško matico.

V spomin na gospo Marijo Kodrič 
darujeta Duša in Igor Kosmina z dru­
žino 10.000 lir za Dijaško matico.

V spomin na vedno prijazno in do­
brosrčno gospo Marijo Kodrič daruje 
Zora Polojac 50.000 lir za Glasbeno 
matico.

V spomin na gospo Marijo Kodrič 
daruje Pavla Kukanja 10.000 lir za po­
stavitev spomenika padlim v NOB pri 
Sv. Ani.

V spomin na tov. Marijo Kodrič da­
ruje Avgust Castellani 10.000 lir za po­
stavitev spomenika padlim v NOB pri 
Sv. Ani.

V spomin na tov. Marijo Kodrič da­
ruje Amalija Castellani 10.000 lir za 
spomenik padlim v NOB pri Sv. Ani.

V spomin na Marijo Kodrič daru­
jeta družini Stanka in Sergija Požarja
50.000 lir za postavitev spomenika pa­
dlim v NOB pri Sv. Ani.

Namesto cvetja na grob Borisa Ma­
liča darujejo sestre Brecelj 40.000 lir 
za pevski zbor M. Pertot v Barkov- 
Ijah.

Namesto cvetja na grob Karla Vouka 
darujeta družini Pernarčič - Stanič
20.000 lir za sklad M. čuk.

Ob prihodu male Jagode in v spo­
min na našega nonota darujeta Draga 
in Leško 20.000 lir za zbora Vesela 
pomlad.

V snom in na kolegico Ivanko Cata­
ne© daruje Stanka čuk 20.000 lir za 
sklad M. Čuk.

V spomin na drago Marijo Kodrič 
vd. Kodrič darujejo svojci po 100.000 
lir za: Glasbeno matico. Dijaško ma­
tico, PD Kolonkovec, KD Rovte - Ko­
lonkovec, KD I. Grbec, spomenik pa­
dlim v NOB pri Sv. Ani, sekcijo KPI 
Sv. Ana, sekcijo KPI Kolonkovec, ča­
sopisa Unità - Delo in za TPPZ P. 
Tomažič.

V isti namen daruje družina sestre 
Olge 80.000 lir za sklad M. čuk.

65-letniki z Repentabra darujejo
80.000 lir za VZPI-ANPI Repentabor. 

Ob rojstnem dnevu Ivana in ob 50-
letnici poroke daruje Olga Jercog 10.000 
lir za Godbo na pihala iz Doline in
10.000 Ur za Glasbeno matico.

SKD Tabor želi vsem članom, prija­
teljem in podpornikom ter sorodnim 
društvom vesele praznike, srečno in 
uspešno novo leto.

V četrtek, 26. t. m., bosta praznovala 
50-letnico poroke ŠANTA in JOŽE ŽE­
RJAL. Iskreno jima čestita in kliče še 
na mnoga leta sekcija KPI občine Do­
lina.

Sonji in Mirku iskreno čestitamo 
ob rojstvu prvorojenke

SARE

CGR-evci

Sekcija KPI J. Pegan iz ob­
čine Zgonik čestita Sonji in Mirku 
ob rojstvu prvorojenke

SARE

Naša zlata mama in nona 
ZOFIJA BATIČ

slavi danes, svojo 70-letnico. Da 
bi vsi skupaj v zdravju in ljubez­
ni . obhajali še toliko njenih roj­
stnih dnevov na božično vigilijo 
ji iz srca želijo

Iva, Majda, Filip, 
Katica in David.

45Market pralnih praškov Udovič
nudi ob priliki božičnih in novoletnih praznikov

• najrazličnejša darila in več vrst parfemov
• po najugodnejših cenah že znane pripomočke za čiščenje vašega 

doma.
Opčine, Narodna ulica 28

razstave
Do 10. januarja 1986 bo v Mestni 

galeriji v^ Piranu odprta razstava »IV. 
mednarodni bienale tapiserije«.

V galeriji Meduza v Kopru razstav­
lja svoje shke Darja Prelec.

V galeriji Loža v Kopru je odprta 
razstava »Plojski plakat«.

V Pečaričevi galeriji v Piranu je od­
prta stalna razstava akademskega sU- 
karja Hermana Perariča.

včeraj-danes
Danes, TOREK, 24. decembra 

ADAM in EVA
Sonce, vzide ob 7.44 in zatone ob 16.25 

— Dolžina dne» a 8.39 — Luna vzide 
ob 14.11 in zatone ob 5.08.

Jutri, SREDA, 25. decembra
BOŽIČ

Vreme včeraj: temperatura zraka 7 
stopinj, zračni tlak 1022,7 mb ustaljen, 
veter vzhodnik 7 km na uro, vlaga
73- odstotna, nebo oblačno, morje mir­
no, temperatura morja 10,3 stopinje.

Plimovanje danes: ob 0.55 najnižja 
—6 cm, ob 7.06 najvišja 44 cm, ob
14.24 najnižja —52 cm, ob 21.04 naj­
višja 17 cm.

ROJSTVA IN SMRTI
RODILI SO SE: Nicola Zucca, Ciu­

ha Bassanese, Francesca Panasiti, Ga­
briele Grossi, Francesca Barbiero, Ma­
ria Cristina Sancin, Valentina Colaian- 
ni, Damiano Manta, Francesco Dri.

UMRLI SO: 88-letna Anna Mandič, 
69-letna Eleonora Flego, 84-letni Mar­
cello Masiola, 78-letna Giulia PuUch, 
64-letna Anita Meneghetti, 76-letni Al­
berto Poclen, 80-letni Carlo Barzilai,
74- letni Angelo Ferluga, 79-letni Dušan 
Hmeljak, 78-letna Regina Novel, 106- 
letna Emiha Kralj, 62-letni Romano 
Doz, 84-letni Alessandro Pellegrini, 72- 
letna Libera Rocco.

DNEVNA SLUŽBA LEKARN 
(od 8.30 do 20.30)

Trg Oberdan 2, Ul. T. VecelHo 24, 
Ul. Zorzutti 19, Largo Osoppo 1, Na­
brežina, Boljunec, Milje (Lungomare 
Venezia 3).
(od 8.30 do 13.00 in od 16.00 do 20.30)

Trg Cavana 1, Trg Giotti (Ul. sv. 
Frančiška) 1.

NOČNA SLUŽBA LEKARN 
(od 20.30 dalje)

Trg Cavana 1, Trg Giotti (Ul. sv. 
Frančiška) 1, Nabrežina, Boljunec, Mi­
lje (Nabrežje Venezia 3).

ZDRAVSTVENA DEŽURNA SLUŽBA 
Nočna služba od 20. do 8. ure tel. 

7761, predpraznična od 14. do 20. ure 
in praznična od 8. do 20. ure.

LEKARNE V OKOLICI 
Boljunec: tel. 228-124, Bazovica: tel. 

226-165, Opčine: tel. 211-001, Zgonik: tel. 
225-596. Nabrežina: tel 200-121, Setiljan: 
tel. 299-197.

ČLANI SKLADA M. ČUK
se iskreno zahvaljujejo ricmanj- 
ski godbi na pihala za občuten 
in uspel koncert, ki so ga v so­
boto priredili v naš namen.

mali oglasi
OSMICO v Ricmanjih je odprl Jadran 

Žerjal.
PRODAM ali oddam v najem skladi­

šče z blagom, dobra Ucenca za stav­
beni in sanitarni material. Ogled v 
Ul. Rabatta št. 6 vsak dan, razen 
ponedeljka, od 9. do 12. ure in od 
15. do 17. ure.

LEKCIJE iz matematike nudim za vse 
stopnje. Informacije tel. 003865/21972.

PRODAM tomos v dobrem stanju. Tel. 
040/942-760 po 20. uri.

OSMICO je odprl Ladi Rebula v Bajti.
VAJENCA, starega 15-16 let, veščega 

slovenščine, takoj zaposli elektrome- 
hanična delavnica v štandrežu. Tel. 
0481/21915.

KUPIM nekaj Utrov domačega olja. 
Tel. 040/910-142.

PRODAM smučarske čevlje št. 39/40 
castinger in št. 41/42 san marco. Tel. 
v večernih urah na št. 040/567-939.

OBVEŠČAMO cenjene stranke, da je 
začel delovati kiosk s cvetjem pred 
glavno goriško bolnišnico.

IZGUBIL se je mucek, siamske pasme 
na Opčinah, Repentabrska ul. Kdor 
ga je videl naj tel. na št. 040/212-061 
aU se zglasi v Repentabrski ul. 33.

ZAPOSLIM hišno pomočnico. Jožica 
Rupp, Ul. Rossini -14, Gorica (tel. 
št. 86349).

RESTAVRACIJA VOLNIK sprejema re­
zervacije za silvestrovanje. Tel. na št. 
040/227-349. Igra ansambel Pomlad.

KRZNA — JOPE — NAŠITKI

PELLICCERIA CERVO
Trst, Orsv. XX. septembra 16 

Telefoni 796-301

PELLICCERIA ALBERTI
Ulica delle Torri ž

Priporočeni trgovini za vaie 
nakupe
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Torek, 24. decembraITALIJANSKA TV
Prvi kanal

9.30 Televideo
10.00 Trije vnuki in majordom - TV 

film
10.30 Yoghi, Bubu in prijatelji
11.55 Vremenske razmere
12.00 Dnevnik 1 - Kratke vesti
12.05 Pronto. . . chi gioca? - Opoldan­

ski spored z Enrico Bonaccorti
13.30 Dnevnik
13.55 Dnevnik 1 - Tri minute. . .
14.00 Pronto. . . chi gioca? - Zadnji 

poziv
14.15 II mondo di Quark
15.00 Italijanska kronika
15.30 Glasbena oddaja
16.00 Operazione cioccolata - film
17.00 Dnevnik 1 - Kratke vesti
17.05 Magic - oddaja za otroke
19.35 Almanah
19.55 Vremenske razmere
20.00 Dnevnik
20.30 Fantastico Bis - nagradna od­

daja
21.30 La signora della neve - film
23.00 Posebna božična oddaja »Sa­

bato dello zecchino«
23.45 Voščila za božično noč
23.55 Iz bazilike sv. Petra: Maša

Drugi kanal
9.45 V pričakovanju božiča

David Copperfield - Canto di 
Natale - povesti

11.55 Cordialmente
13.00 Dnevnik 2 - Ob 13. uri
13.25 Dnevnik 2 - Oddaja o handi- 

kapiranih
13.30 Capitol
14.30 Dnevnik 2 - Kratke vesti
14.35 Tandem

15.15 H braccio e la mente - nagra­
dna igra

16.30 Pane e marmellata 
D’Artacan - risanke

17.30 Dnevnik 2 - Kratke vesti
18.30 Dnevnik 2 - Šport
18.40 Le strade di San Francisco - 

TV film
19.45 Dnevnik
20.20 Dnevnik 2 - šport
20.30 Funny girl - glasbeni film
22.55 Filmske novosti
23.00 La strada - balet
00.10 Ritorno del campione - film

Tretji kanal
12.30 Nekoč je bil glasbenik. ..
12.55 Pilobulus
13.55 Rock koncert
14.55 Človeška vrsta
15.40 Umetnostne poti
16.10 L’ordine di Malta
16.40 Dall’eroe alla storia
17.10 Dadaumpa
18.10 L’Orecchiocehio - glasbena od­

daja
19.00 Dnevnik 3
19.30 Deželni programi
19.32 Jazz al Mandracchio - 1. del
20.50 Dokumentarec
20.30 La stangata - film
22.35 Torkov koncert

JUGOSLOVANSKA TV

Ljubljana
9.00 TV v šoli: Kemija povsod, O 

besedah, Zemljepis, Glasbena 
vzgoja

10.35 TV v šoli: Vzroki nalezljivih 
bolezni, Portret Karla Marxa

12.30 Poročila
16.15 Teletekst RTV Ljubljana
16.30 Šolska TV
17.25 Poročila
17.30 Poročila iz rdečega aviona - 

reportaža
18.05 Miti in legende: Babilonsko su­

ženjstvo in preroki
18.25 Posavski obzornik
18.40 Sneženi mož - risan film
19.10 Risanka
19.25 TV in radio nocoj
19.30 Dnevnik
20.05 M. Čelak: Pet mrtvih naslovov 

- drama
21.25 Integrali
22.40 Dnevnik

Koper
14.15 TV novice
14.20 Sherlock Holmes
14.45 Mala zgodovina glasbe
15.00 Rimske zgodbe - film
16.40 Sandokan - TV film
17.30 Veliki greben - TV film
18.00 Kolesa sreče - TV film
18.30 Pacific intemational airport - 

TV film
18.55 TV novice
19.00 Odprta meja
19.30 TVD Stičišče
19.50 Dokumentarec
20.30 V precepu - TV film
21.40 Veliki raziskovalci: Francisco 

Pizarro
22.40 TVD Vse danes
22.50 Richelieu - nadaljevanka
23.45 Odbojka

ZASEBNE POSTAJE
CANALE 5

8.30 R magnifico scherzo - film
10.15 Alice - TV film
10.45 Facciamo un affare - kviz
11.15 Tuttinf amigli a - kviz
12.00 Bis - kviz
12.40 II pranzo è servito - kviz
13.30 Miserie e nobiltà - kviz
18.00 R mio amico Ricky TV film
18.30 C’est la vie - kviz
19.30 Zig Zag - kviz
20.30 La locanda della sesta felicità 

- film
23.45 Božični koncert
00.45 La taverna dell’allegria - film

RETEQUATTRO
8.30 La costola di Adamo - TV film
9.00 Zingara - film

10.30 Soldato Benjamin - TV film
11.00 I due mafiosi - film
12.45 Ciao ciao - božična oddaja
17.30 II circo delle stelle - TV film
18.30 H figlio di Lassie - film
20.30 Sette spose per sette fratelli - 

film
22.30 Baciala per me - film 
00.30 Posebni agent - TV film

1.30 Adam 12 - TV film
ITALIA 1

8.30 Bim Bum Barn - risanke
10.30 Enos - TV film
11.30 Sugar Time - TV film
12.00 Lo zio d’America - TV film
12.30 Anther Day - TV film
13.00 Nemici amici - TV film
13.20 Help - kviz

14.15 Deejay television
15.00 Simon and Simon - TV film
16.00 Bim Bum Barn - risanke
19.00 Gioco delle coppie - kviz
19.30 Happy days - TV film-
20.00 Risanke
20.30 Super Bunny in orbita - risan 

film
22.30 Scusi dov’è il West - film 
00.45 Cannon - TV film

1.45 Strike force - TV film
TELEPADOVA

7.30 Risanke
8.30 L’incredibile Hulk - TV film
9.30 Ellery Queen - TV film

11.00 Ben Richards Timmortale - TV 
film

12.00 Chips - TV film
13.00 Risanke
14.00 Love Story - TV film
15.00 Chips - TV film
16.00 Risanke
19.30 Carmin - TV novela
20.30 Božična glasba

1. Festival božične glasbe
1.00 Chips - TV film

TELEFRIULI
13.00 Lamu - risanke
13.30 Andrea Celeste - TV film
14.30 Šport: košarka
15.30 Glasbena oddaja
17.30 Povera Clara - TV film
18.30 I cercatori d’oro - TV film
19.00 Večerne vesti
19.30 Andrea Celeste - TV film
20.30 Župani in občani
21.30 La scarpetta e la rosa - film
23.00 Nočne vesti
23.30 Dick Van Dike - TV film

1.00 Lahko noč Furlanija

Sreda, 25. decembraITALIJANSKA TV

Prvi kanal
10.00 Montecarlo: Festival cirkusov
11.00 Maša
11.55 Božično voščilo in blagoslov 

»Urbi et orbi«
12.30 —18.30 Halo... kdo igra? Non

stop
vodi Enrica Bonaccorti

13.30 Dnevnik 1
17.00 Dnevnik 1 — Kratke vesti
18.30 Parola mia — nagradno tek­

movanje
19.35 Almanah in Vremenske razmere
20.00 Dnevnik 1
20.30 Un maggiolino tutto matto 

■film
22.15 Srečanje s kinematografijo
22.30 La febbre dell’oro — film

Nastopa Charlie Chaplin
23.45 Dnevnik 1 — Zadnje vesti

Drugi kanal
10.00 Božični koncert
10.50 Rdeči balonček — TV film
11.25 R mistero di Morca — TV film
13.00 Dnevnik 2 •— Ob 13. uri
13.25 Knjižne novosti
13.30 Capitol — TV nadaljevanka
14.30 Dnevnik 2 — Kratke Vesti
14.35 Tandem — Kruh in marlemada

otroška oddaja
16.05 Salomone e la regina di Saba 

film
17.15 Dnevnik 2 — Kratke vesti
17.20 Salomone e la regina di Saba

2. del filma
18.40 Ceste v San Franciscu 

TV film
19.45 Dnevnik 2 — Vesti
20.20 Športne Vesti

20.30 Un Natale di pace insieme con
Piccoli fans — vodi Sandra 
Milo

22.10 Dnevnik 2 — Nocoj
22.20 Cirkus
23.55 Dnevnik 2 — Zadnje vesti 
00.05 Le canaglie dormono in pace 

film
Nastopa Don Murray

Tretji kanal
12.30 Nekoč je bil... glasbenik
13.00 Spartacus — balet
13.40 Rock koncert
14.40 Dokumentarec
15.25 Božične pesmi
16.00 Dokumentarec
16.45 Zgodovina jazz glasbe
17.15 Dadaumpa — variete
18.10 Glasbena oddaja
19.00 Dnevnik 3
19.35 Na preturi — TV nadaljevanka
20.05 Dokumentarec
20.30 Yankees — film

Nastopa Richard Gere
22.45 Delta posebna oddaja

JUGOSLOVANSKA TV

Ljubljana
8.50 Test
9.05 in 10.35 TV v šoli

12.30 Poročila
17.20 Poročila
17.35 Prgišče priljubljenih pravljic — 

lutkovna nadaljevanka
17.45 Naočnik in očalnik — TV na­

daljevanka
18.25 Celjski obzornik

18.40 Ščepec širnega sveta — izo­
braževalni niz

19.10 Risanka
19.24 TV Radio nocoj
19.26 Zrno do zrna
19.30 TV dnevnik I
19.55 Vreme
20.05 Svet na zaslonu
20.55 Film tedna: Handel
23.00 TV dnevnik II

Zagreb
17.20 Videostrani
17.30 Poročila
17.35 TV koledar
17.45 Flipper — otroška serija
18.15 Družinski magazin
18.45 Za razvedrilo — zabavna

oddaja
19.30 Dnevnik
20.00 Kino - oko — pogovor na temo

kultura in jug. film
22.30 Dnevnik

Koper
14.20 Sharlock Holmes — TV film
14.45 Mala zgodovina glasbe
15.00 Najbolj nori pes na svetu

film
16.30 Sandokan — TV film
17.30 Kanadska narava — dok. oddaja
18.00 Kolesa sreče — TV film
18.30 Pacific intemational airport —

TV film
19.00 Odprta meja
19.30 TV D stičišče
19.50 'Rugby time
29.30 Dario Diviacchi — glasbena 

oddaja
22.00 TV D vse danes
22.10 Poletni grehi — film

ZASEBNE POSTAJE

CANALE 5
8.30 Le frontiere dello spirito
9.00 Vieni a vivere con me — film

10.45 Facciamo un affare — kviz
11.15 Tuttinf amiglia — kviz
12.00 Bis - kviz — vodi Mike Bon-

giomo
12.40 II. pranzo è servito

vodi Corrado
13.30 Buon natale — vodi Maurizio

Costanzo
16.00 La merenda è servita — kviz
17.00 Buon natale — v studiu
17.30 Doppio slalom — kviz
18.00 Buon natale — v studiu
18.30 C’est le vie — kviz
19.00 Buon natale — v studiu
19.30 Zig - Zag — kviz
20.30 Buon natale — v studiu
23.00 Božični koncert
24.00 Infedelmente tua — film

RETEQUATTRO
8.30 La costola di Adamo — TV film
9.00 In ginocchio da te — film

11.00 Satiricosissimo — film
12.45 Ciao ciao — posebno za božič
16.00 R mondo intorno a noi — dok.
17.15 R circo delle stelle
18.15 R viaggio natalizio di Beniamino
18.40 Beniamino — film
20.30 My Fair lady — film 
0.10 Gigò — film

ITALIA 1
8.30 Bim bum barn

10.30 Enos — TV film
11.30 Sugar time — TV film
12.00 Lo zio d’America — TV film

12.30 Another day — TV film
13.00 Nemici amici — TV film
13.20 Help — kviz
14.15 Deejay television
15.00 Slagnum P. I. — TV film
15.00 Bim bum barn — posebno za

božič
19.00 Gioco delle coppie — kviz
19.30 La famiglia Adams
20.00 Risanka
20.30 OK il prezzo è giusto — kviz
23.00 Premiere — filmski tednik
23.30 Fate la rivoluzione senza di noi

film
1.20 Cannon — TV film

TELEPADOVA
14.05 Alla ricerca di un sogno 

TV film
15.10 Phyllis — TV film
16.25 Dokumentarec
16.55 Gordian — risanke
17.55 La tata e il professore

TV film
18.25 TV film
19.30 La città degli angeli

TV film
20.25 Buona notte amore mio — film
22.00 TV film
23.00 I segni del destino, in diretta
23.30 Filmski program

TELEFRIULI
12.28 Oggi in regione gli appuntamenti
12.30 Dick Van Dyke — TV film
13.00 Stazione Luna — film
15.00 Duran Duran in concerto
17.30 Addio cicogna, addio — TV film
18.30 I cercatori d’oro — TV film
19.00 Telefriuli sera
19.15 Risanka
20.30 Barabba — film
23.30 Ma chi te l’ha fatto fare? 

film

Četrtek, 26. decembraITALIJANSKA TV
Prvi kanal

10.00 Lo spaventapasseri
10.30 ... e la vita continua - 

1. nadaljevanje
11.25 Un terribile cocco di mamma - 

TV film
11.55 Vremenske razmere
12.00 Dnevnik 1 - Kratke vesti
12.05 Pronto... chi gioca? - Opoldan­

ski spored z Enrico Bonaccorti
13.30 Dnevnik
13.55 Dnevnik 1 - Tri minute...
14.00 Pronto... chi gioca? - 

Zadnji poziv
14.15 Bomber - film
15.55 II principe dei sette mari - 

1. del
16.40 Grisù il draghetto - risanke
17.00 Dnevnik 1 - Kratke vesti
18.00 Tuttilibri - knjižne novosti
18.30 Parola mia - vodi Luciano 

Rispoli
20.00 Dnevnik
20.30 Buonasera Raffaella - 

glasbena oddaja
22.25 Dnevnik
22.35 Buonasera Raffaella - 2. del

Drugi kanal
10.00 Giuhetta del Palio - TV film
10.25 Fire and ice - film
11.45 Cordialmente - rubrika
13.00 Dnevnik 2 - Ob 13. uri
13.25 Dnevnik 2 - Okolje
13.30 Capitol - TV serija
14.30 Dnevnik 2 - Kratke vesti
14.35 Vesel božič otroci!

Tandem in Pane e marmellata 
E ricchissimo diventerai - 
TV film

17.15 Rim: Konjske dirke
17.30 Dnevnik 2 - Kratke vesti
17.35 Moda - varietejska oddaja
18.30 Dnevnik 2 - Šport
18.40 Le strade di San Francisco - 

TV film
19.45 Dnevnik 2 - Poročila
20.30 L’ispettore Derrick - TV film
21.35 Aboccaperta - pogovor z gle­

dalci
22.40-Dnevnik 2 - Večerne vesti
22.50 Plošče Donatelle Rettore
23.50 Dnevnik 2 - Zadnje vesti
24.00 Nočni kino: La vita è un ro­

manzo - film
Tretji kanal

11.00 Nekoč je bil... glasbenik
13.00 Spartacus - balet
13.40 Rock koncert
14.40 Nastanek človeške vrste - 

6. epizode
15.25 Un bastimento carico di... - 

TV film
16.10 Šola in vzgoja
16.40 Šola in vzgoja: »Vi pijete pre­

več«
17.10 Dadaumpa
18.10 L’Orecchiocchio - glasbena od­

daja
19.00 Dnevnik 3
19.00 Deželne vesti
19.30 Deželni programi
19.32 »Perchè Trieste« - 2. del
20.05 Šola in vzgoja: dokumentarec
20.30 Specchio palese - 3. družinska 

epizoda
21.30 Dnevnik 3
22.05 R castello di Dragonwyck - 

film

JUGOSLOVANSKA TV
Ljubljana

8.55 Otroška matineja
10.15 Cervantes - nadaljevanka
11.05 16. festival narodne glasbe -

Ptuj 85
11.35 625 Oddaja za stik z gledalci
12.00 Kmetjiska oddaja
13.00 Poročila 
14.20 Mostovi
14.55 Pesem ptic trnovk - ponovitev
15.40 Mozaik kratkega filma
16.30 VSdeogodha - ponovitev
17.15 Trenutki odločitve - slovenski 

film
18.45 Knjiga
19.24 TV in radio nocoj
19.50 Vremenske razmere
20.00 Štefica Cvek v žrelu življenja -
20.55 Športni pregled
21.55 Beseda da besedo

Koper
12.15 Primomercato
14.15 Smučanje - Haus - SP
15.00 Velike izdaje - TV film
17.30 Veliki greben - TV film
18.00 Kolesa sreče - TV film
18.30 Opera narave - dokumentarec
19.00 Nepokorjeno mesto - nadalj.
20.30 Kitajec v Scoti and Yardu - 

TV film
21.30 Nobelovi nagrajenci
22.00 Tatort - TV film
23.30 Dokumentarec

Zagreb
14.00 Grizly Adams - nanizanka
16.40 Divjanje - ameriški film

18.15 Dinar v armadi - dok. oddaja
20.00 Rodna letina - nadaljevanka
20.55 Športni pregled
21.30 To je mesto - Stan - reportaža

ZASEBNE POSTAJE
CANALE 5

8.30 La gente mormora - film
10.15 Alice - TV film
10.45 Facciamo un affare - TV film
11.15 Tuttinfamiglia - kviz
12.00 Bis - kviz
12.40 R pranzo è servito
13.30 II monaco di Monza - film
15.30 Questo è Hollywood - dok.
17.30 Doppio slalom - kviz
18.00 L’albero delle mele - TV film
19.30 Zig-Zag - kviz
20.30 Pentatlon - kviz
23.00 Božični koncert

RETEQUATTRO
8.30 La costola di Adamo - TV film
9.00 Non sono degno di te - film

11.00 I figli del leopardo - film
12.45 Ciao ciao - posebno za božič
16.00 R mondo intorno a noi - dok.
17.30 R circo delle stelle - TV film
18.30 Beniamino agente segreto - 

film
20.30 Tutti insieme appassionatamen­

te - film
23.40 Cinema e company
0.10 La regina dei pirati - film

ITALIA 1
8.30 Bim bum barn

10.30 Enos film

11.30 Sugar time - TV film
12.00 Lo zio d’America - TV film
13.00 Nemici amici - TV film
13.20 Help - kviz
15.00 Riptide - TV film
16.00 Bim bum barn
19.00 Gioco delle coppie - kviz
19.30 Happy days - TV film
20.30 West and soda - film
22.20 Sbamm! - film
00.15 Cannon - TV film
01.15 Strike force - TV film

TELEPADOVA
12.00 Nadaljevanka - All’ombra del 

grande cedro
13.00 Marna Linda. - TV film 
14.05 Alla ricerca di un sogno -

TV film
15.10 Phyllis - TV film
16.10 Filmska rubrika
16.55 Risanke - Gordian
17.25 Don Chuck story - risanke
17.55 La tata e il professore - 

TV film
19.30 I giorni di Brian - TV film
20.25 Violenza - film
22.00 Leonella - TV film
23.00 Filmski program
23.10 Šport - nogomet

TELEFRIULI
11.30 I baroni della medicina' - film
13.00 Govorimo o ribolovu
14.00 Combat - TV film
15.30 Gli occhi delle steUe - film
17.00 Forza Sugar - risanke
18.30 I gioielli del settimo continente
19.00 Monitor
19.30 TV film
20.00 Filmski program
20.15 Film
22.00 Dražba preprog
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Vesel božič Vam želijo...

GOSTILNA

KURET
Vošči svojim gostom 
vesel božič in srečno 1986

RICMANJE 6

gpigjL - ELETROMARKET
HI"FI — avtoradio — TV

Wmmmk općine
Ul. dei Salici 1 — Tel. 211-155 -

— privatne industrijske električne napeljave
— gospodinjski aparati
— svetila

GABURRO WALTER p. i.
DOMJO 132 (ob TKB) Tel. 820-734
ALARMNE NAPRAVE

GOSTILNA PRI POŠTI

Liliana Bontempo

BAZOVICA - Ul. Gruden 56 
Tel. 226-125

BAR

»KANARI N«
vošči vsem vesel božič in srečno 1986

OPČINE — Narodna ul. 154 — Tel. 212-147

VZDRŽEVANJE
IN ČIŠČENJE
ČISTILNIH NAPRAV

DAIMEV
OPČINE — Ul. dei Cardi 3/1 — Tel. 211-336 - 213-592

CVETLIČARNA

MARA

BAZOVICA — Ul. Gruden 48 
Tel. 226-517

HOTEL - RESTAVRACIJA

VALERIA
OPČINE — Ul. Nazionale 156 — Tel. 211-204

vošči vsem vesel božič in srečno 1986

PEKARNI

Rudolf Marc

BAZOVICA
Ul. S. Kosovel 24

Magda Marc

BAZOVICA
Ul. 1. Gruden 64

SAMOPOSTREŽNA TRGOVINA

DESPAR Križmančič
S. d.f.

BAZOVICA — Ul. Gruden 39 —- Tel. 226-128

DRUŠTVENA GOSTILNA OPČINE
Najemnik DEBENJAK NADA

Odlična izbrana kuhinja — Grili — Domača kuhinja

OPČINE — Proseška ul. 39

ČISTILNICA - PULISECCO

VILMA
DOLINA 190 — Tel. 228-530 
BAZOVICA — Ul. Gruden 27 
želi vesel božič 
in srečno novo leto

JESTVINE

SONJA
(ex Križman)

BAZOVICA - Kosovelova 9

AGRO - SOSIČ
OPČINE — Narodna .158

vsem cenjenim odjemalcem
želimo vesel božič in srečno novo leto

«i-rg . HOTEL — RESTAVRACIJA

MaB kras
pri BOŽOTU

N^^paol*
<\ \=P REPENTABOR 1 — Tel. 227-113

TOBAKARNA — PRODAJALNA 
ČASOPISOV IN IGRAČ

LILIANA KEBAR

BAZOVICA - Ul. Gruden 72

TRGOVINA ČEVLJEV

® Malalan
OPČINE — Narodna ulica 28 — Tel. 040/212-136

AVTOKAROSEIUJA RADKO GUŠTIN FOTO

SEDMAK
PROSEK 131 
Tel. 225-394

Se priporoča!

PEKARNA

SOSIČ
OPČINE
Proseška ul. 10

CVETLIČARNA

ZVONČEK 4^ |
Er u"“1,8 m Ì
Tel. 212-094

HOTEL - RESTAVRACIJA

durian
Lastnik Karlo Guštin

vesel božič in srečno 
novo leto

REPENTABOR
Tel. 227-125

CVETLIČARNA

NADJA
PROSEK 131 
Tel. 225-450

vesel božič

USNJENA GALANTERIJA

ROBERTA
Proseška ul. 16/a — OPČINE — Tel. 212-720

TOBAKARNA
IN PRODAJALNA 
ČASOPISOV

SEDMAK
PROSEK 151

želi srečen božič

URARNA — DRAGULJARNA OPTIKA

mafalan
Narodna ul. 28 Proseška ul. 6

GOSTILNA

»Pod Ta brom «
COL (Repentabor) št. 8 — Tel. 227-120

RIBARNICA

CHIATTI NICOLA
PROSEK 1
Tel. 225-225

MESNICA

DANIELI MARINO
OPČINE - Narodna ul. 69 
Tel. 211-097

TRGOVINA JESTVIN

DESPAR
Najemnika

ANITA in SILVERIJ SLAVEC 
OPČINE
Narodna 63/1 - Tel. 211-026

IMPORT - EXPORT MESNICA

Albin Bak
'AU PADRIĆE 116 — Tel. 226-184

TRGOVINA
ELEKTRIČNIH

PREDMETOV

ANICA - SONJA
PROSEK 212 
Tel. 225-224

FRIZERSKI SALON

MAJDA
vošči vsem strankam vesel božič in srečno novo leto

OPČINE — Proseška ulica 20 — Tel- 211-359

GOSTILNA

DOLENC
PROSEK (Devinščina)
Tel. 225-214

PEKARNA IN SLAŠČIČARNA

MALALAN
PROSEK 160 — Tel. 225-220

vošči cenjenim strankam vesel božič in srečno novo leto
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Najbolje bo novemu letu kar z njimi nazdraviti

Briška vina so se letos uveljavila 
v Italiji in v mednarodni areni

Vina pridelana v Brdih dosegajo 
tako v Italiji kot v tujini iz leta v le­
to večji uspeh. Briška vina so sicer 
že ovrednotena, vendar pa so realne 
možnosti, da bi jih še bolj cenili. To 
so v Števerjanu povedali novinarjem 
zastopniki zaščitnega konzorcija za 
briška vina »Collio« ter še drugi 
strokovnjaki. Srečanje je hotelo biti 
nekak obračun za letošnjo vinsko se­
zono.

Morda enega dosedanjih največjih 
uspehov so briška vina dobila pred 
kratkim v Torgianu, v Umbriji, na 
tamkajšnjem »Banco di assaggio dei 
vini d’Italia«. Gre za sicer mlado 
prireditev, staro komaj pet let, na 
kateri ocenjevalci dobijo v pokušnjo 
bela ali črna vina, ne da bi vnaprej 
vedeli za kakšno sorto vina gre. Sa­
mi morajo to ugotoviti. V komisiji so 
tako vinski strokovnjaki, enolgi, kot 
novinarji. Narodnostno so komisije 
mešane, saj sta v vsaki najmanj dva 
tujca.

V tako strogem izboru so briška vi­
na letos dosegla izredno velik uspeh. 
Priznanje dobi vsako leto pet vin, v 
vsaki kategoriji. Od belih vin s kon­
troliranim poreklom so letos kar tri 
priznanja od skupnih petih dobila vi­

na pridelana v naših Brdih. To so si­
cer vina večjih posestev. Priznanje je 
dobil furlanski tokaj posestva Cà Ro- 
nesca iz Dolenj, sauvignon posestva 
Luigi Valle iz Buttria in beli pinot 
Marca Felluga iz Gradišča ob Soči; 
oba imata posestvi v naših Brdih. 
Četrto priznanje je dobil tokaj iz 
vzhodnof ur lanskih gričev, peto pa sil- 
vaner iz Brixna.

Kar tri bela vina s kontroliranim 
poreklom od petih torej. Takega u- 
speha briška vina še niso dosegla. 
Sicer je eno vino že dobilo to prizna­
nje pred nekaj leti v tem kraju.

Na istem večeru v Števerjanu so 
podelili tudi kolajne tistim vinograd­
nikom, ki so svoja vina razstavili le­
tos na Dunaju in bili tam tudi nagra­
jeni. Razstava je bila ob stoletnici 
avstrijske vinogradniške zveze. Prvi 
njen predsednik je pred sto leti bil 
goriški grof Coronini. Na to razsta­
vo so prišli vinogradniki iz vseh ti­
stih dežel, ki so konec prejšnjega sto­
letja bila v okviru avstro-ogrske dr­
žave, t.j. iz današnje Avstrije, Itali­
je, Jugoslavije, Madžarske, Romuni­
je, Češkoslovaške in Poljske.

Diplome in kolajne so dobila vino­
gradniška posestva Borisa in Antona

Pintarja, grofa Formentinija, Paola 
Cacceseja, Dorina Livona, grofa At­
temsa, Marca Felluge in zavoda Cer- 
ruti iz Koprivnega.

Na srečanju z novinarji so govorili 
predsednik konzorcija vin »Collio« 
grof Douglas Attems, predsednik de­
želnega centra za ovrednotenje vino­
gradništva Piero Pittaro, ravnatelj 
kmetijskega inšpektorata Paolo Pa­
scolini ter direktor konzorcija Bida- 
sio. Povedali so, da sta letošnja toča 
in suša uničili približno eno tretjino 
grozdja v Brdih. Rečeno je bilo, da 
se cena vinu veča, da pa ni še dose­
gla evropske ravni. V Franciji je ce­
na steklenice vina enaka ceni dobre­
ga kosila, pri nas pa le ceni dobrega 
krožnika špagetov. Poudarjeno je bi­
lo, da so briška vina dosegla letos iz­
reden uspeh in da je te uspehe moč 
še povečati. (mw)

Razstava o Podgori
V podgorski župni dvorani je v teh 

dneh odprta razstava starih dokumen­
tov in razglednic ter slik o življenju 
v Podgori v preteklosti. Razstava je 
odprta vsak večer od 17. do 20. ure. 
Priporočamo obisk.

v

V Števerjanu prijetna družabnost 
delavcev in uslužbencev Benedila

Prijetna družabnost je bila v pe­
tek zvečer, na pobudo gradbenega 
podjetja Benedii, v prenovljenih pro­
storih zadruge »Brda« na Bukovju v 
števerjanski občini. Podjetje Benedii 
je za svoje delavce in uslužbence ter 
za poslovne partnerje pripravilo tra­
dicionalno družabnost ob koncu leta. 
Kljub gosti megli, ki je tisti večer 
zelo ovirala promet v nižinskem delu, 
proti Vidmu, je bilo praznih mest pri 
omizjih bolj malo. To pomeni, da 
uslužbenci zelo cenijo tradicionalno 
pobudo, ki so v glavnem iz krajev v 
Beneški Sioveniji. Letos je bila dru­
žabnost v Števerjanu, kjer je podje­

tje dokončalo obsežno delo za pre­
novo sedeža zadruge »Brda« in je bi­
la tako skupna večerja tudi nekak­
šen likof nad opravljenih delom.

Za prijetno počutje sta poskrbela 
ljudska godca, harmonikar Lizo (lus­
sa), ki ga je na kitaro spremljal Gu­
sto, svoje je opravila seveda tudi do­
bra briška kapljica. Tako kakor že 
vrsto ict doslej so delavci in usluž­
benci Benedila prejeli tudi darilne 
zavoje.

Ni treba posebej poudarjati, da se 
je družabnost zavlekla kar precej pre­
ko predvidene ure.

Od 2. do 12. januarja

Halleyev komet si bo mogoče 
ogledati skozi teleskop v Fari

V CENTRU GORICE 
Korzo Verdi 74 (int )

spaghetti center

TRIDESET OKUSNIH OMAK, SPECIALNE JEDI IN PRIKUHE 
ODLIČNA VIDEOGLASBA V NOVIH PROSTORIH

Z malo potrpljenja in dobre volje, 
si vsakdo lahko ogleda Halleyev ko­
met in to skozi teleskop. Tako je 
sporočilo kulturnega ta1 astronom­
skega krožka iz Fare, ki razpolaga z 
manjšo opazovalnico zvezd. Od 2. do 
12. januarja bodo namreč opazoval­
nico odprli vsem tistim, ki bi radi 
skozi teleskop pogledali, kako se na 
nebu kaže repatica, ki se po triče- 
trtstoletnem potepanju po vsemir- 
ju (točneje po 76 letih) spet pribli­
žuje našemu osončju. Halleyev ko­
met, pravijo člani krožka, še ni 
viden s prostim očesom, sicer pa so 
naši kraji tokrat v precej neugodni 
legi za opazovanje nebesnega poja­
va. Uporaba teleskopa je tako sko­
rajda obvezna.

Opazovalnica v Fari bo za občin­
stvo odprla v zgoraj omenjenih dneh 
od 17.30 do približno 19. ure, ko 
komet izgine z obzorja. Obiskoval­
cem priporočajo, seveda, da se pri­
merno oblečejo in oborožijo s po-

Predsednik gospodarske zbornice 
Slovenije inž. Marko Bulc v pismu 
predsedniku goriške Trgovinke zbor­
nice Lupieriju je obrazložil, kakšno 
je stanje avtonomnih računov na na 
ši meji. Lupieri je namreč pred ča­
som opozoril Bulca, da na Goriškem 
z izredno zaskrbljenostjo gledajo na 
nove devizne ukrepe, ki so jih v zvezi 
z uvozom in izvozom sprejeli na jugo­
slovanski zvezni ravni, in da bo go- 
riška trgovina zaradi tega precej tr­
pela. Manj možnosti v uvozu naj bi 
torej imela jugoslovanska uvozna pod­
jetja, ki poslujejo s podjetji tostran 
meje.

Bulc omenja v pismu, da bo sicer 
sedanji jugoslovanski ukrep zapadel 
31. decembra, da pa nova jugoslo­
vanska zakonodaja ne bo imela hudih 
posledic za obmejno trgovinsko sodelo­
vanje, pa čeprav ima precej novosti. 
Slovenija in Hrvatska sta sicer opozo­
rili zvezno vlado, da stvari ni mogo­
če spreminjati brez soglasja italijan-

KD OTON ŽUPANČIČ 
v Štandrežu

vabi na
SILVESTROVANJE

v Domu A. Budala 
Informacije in prijave pri odbor­
nikih društva.

SMREeK
vabi na

ŠTEFANOVANJE
ki bo v četrtek, 26. decembra, 
ob 20. uri v diskoteki Tifanny’s 
v Pierisu.

Igral bo ansambel TAIMS

trpljenjem. Vstopnine ne bodo pobi­
rali, pač pa bodo hvaležni za mo­
rebitne prostovoljne prispevke. Za 
enkratno priložnost — Halleyev ko­
met se bo spet prikazal leta 2061 — 
se splača tudi nekaj odšteti.

Rekorden promet 
v tržiški luki

V tržiškem pristanišču Portorosega 
bodo letos zabeležili svojevrsten re­
kord. Za več kot deset odstotkov bodo 
povečali promet v primurjavi s prejš­
njim letom. Rekord je tudi dejstvo, 
da so podvojili sicer do sedaj malen­
kostno natovarjanje blaga na ladje.

V prvih enajstih mesecih letošnjega 
leta so namreč imeli 1.516.000 ton pro­
meta, kar pomeni da so v enajstih 
mesecih raztovorili ali natovorili več 
blaga kot lani v vsem letu. ,

skih carinskih oblasti. Bulc je tudi na­
pisal, da ne bo novih omejevalnih u- 
krepov za prehod meje, kot so bili u- 
krepi o depozitu pred nekaj leti. Pri 
goriški Trgovinski zbornici, kot povze­
mamo iz tiskovnega poročila, so ž za­
dovoljstvom sprejeli vesti, ki so jim 
jih s tem pismom javili iz Ljubljane.

Avtobusi 
ob praznikih

Avtobusi na medkrajevnih progah, 
ki jih upravlja APT, jutri, na bo­
žični dan, in v sredo, 1. januarja, 
na novo leto, ne bodo vozili. More­
bitni uporabniki naj to upoštevajo.

Mestni avtobusi v Gorici pa bo­
do jutri, na božični dan, vozili po 
rednem nedeljskem urniku. Promet 
pa bo ustavljen izjemoma med 12.30 
in 14.30, tako da bodo lahko tudi 
šoferji doma na prazničnem kosilu.

Božična prireditev 
na letališču

Na pobudo združenja »Cuore amico« 
bo jutri na letališču nekoliko neobi­
čajna božična prireditev. Ob 11.30 se 
bo namreč s padalom spustil Božiček 
in prinesel s seboj tudi bogata darila.

DEŽURNA LEKARNA V TRŽIČU
San Nicolò - Ul. 1 maja 94, telefon: 

73328.

BERITE

»Novi Matajur<

razna obvestila
V gostilni Peric v Dolu bo silvestro­

vanje sekcije VZPI Jamlje - Dol. Vpi­
sujejo v gostilni.

Tečaj smučanja SPD Gorica se bo 
pričel v nedeljo, 5. januarja na Nevej- 
skem sedlu. Urnik odhoda avtobusov 
bo sporočen pravočasno.

Občinska uprava v Sovodnjah ter 
vaška društva priredijo avtobusni iz­
let v Škofjo Loko na pohod partizan­
ske Jelovice. Prijave do 31. decem­
bra pri odbornikih društev.

včeraj-danes
Iz goriikega matičnega nrada

Iz goriškega matičnega urada v ob­
dobju od 15. do 21. decembra 1985

Rodili so se: David De Carli, Mar­
tin Semolič, Matteo Comuzzo, Tajrin 
Sturm.

Umrli so: 75-letni upokojenec An­
drej Zotti, 81-letni upokojenec Luigi 
Caliigaris, 71-letni upokojenec Remiro 
luretti, 91-letna upokojenka Regina 
Simčič vdova Braini, 83-letni upokoje­
nec Gaetano Fontanini, 68-letna Guer­
rina Favaretto, 89-letna upokojenka 
Ida Riosa, 76-letna upokojenka Enea 
Pinausi vdova Visintin, 77-letni upo­
kojenec Damiano Kolavcic, 72-letni u- 
pokojenec Giacomo Cechet, 82-letna u- 
pokojenka Carmela Fabjan, 71-letna 
upokojenka Ludmilla Hvala Culot, 77- 
letni upokojenec Mario Russian, 76- 
letna upokojenka Luigia Lovišček vdo­
va Marini, 88-letna upokojenka Pieri­
na Godeas, 81-letna upokojenka Cate­
rina Flapp vdova Cecot, 85-letna upo­
kojenka Francesca Peteani vdova Mi­
lano, 74-letna upokojenka Maria Fo- 
ladore, 65-letni upokojenec Ortelio Ber- 
togna, 82-Mna upokojenka Stefania 
Caterina Medeot, 62-letna upokojenka 
Maria Maresi, 79-letna upokojenka 
Fausta Visintin, 81-letni upokojenec 
Giacomo Visintin.

Oklici: delavec Silvano Brumat in 
fizioterapevtka Sabrina Perieli.

Poroke: inženir Paolo Ziani in far­
macevtka Anna Maria Bensa, upoko­
jenec Albino Zotti in delavka Anita 
Comelli, inštalater Andrea Blasig in 
uslužbenka Nerina Rogantini.

kino
Gorica

VITTORIA 15.30—20.20 »La carica dei 
101»; jutri ob 15.30—22.00.

CORSO 18.00—19.50 »A me mi piace«; 
jutri ob 16.00—22.00 »Joan Lui.

VERDI 17.30—20.00 »I Goonies«; jutri 
15.30—22.00.

Tržič
EXCELSIOR 18.00—20.00 »Ritorno dal 

futuro«; jutri 16.00—22.00.
COMUNALE Zaprto.

Nova Gorica
SOČA 18.00—20.00 »škrlatni dež«.
SVOBODA 19.30 »V zmajevem gnezdu« 

jutri 19.30 »Bojevnik izgubljenega 
sveta«

DESKLE 19.30 »Vrnitev Jedija« 
jutri 19.30 »Operacija banzai«

DEŽURNA LEKARNA V GORICI
Provvidenti - Travnik 34, telefon: 

84972.

KMETIJSKO POSESTVO
PINTAR BORIS 

števerjan

vošči vsem cenjenim odjemalcem 
vesel božič 
in srečno novo leto

Izšla je monografija 
o ljudskih plesih
Pri ZTT je v teh dneh izšla 

monografija sedmih domačih av­
torjev o ljudskih plesih, pesmih 
in noši Slovencev na zahodnem 
robu. Knjiga bo prav gotovo v 
veselje vsakemu strokovnjaku 
narodnega blaga, pa tudi stro­
kovnjakom, ki jih zanima ta del 
primorskega ljudskega izročila. 
To je živobarvno popotovanje od 
Tržaškega zaliva do Kanalske 
doline preko Goriške, Benečije 
in Rezije.

OBČINSKA UPRAVA ŠTEVERJAN
želi svojim občanom, društvom, 
organizacijam in vsem rojakom

vesel božič

SOBEMA
IMPORT-EXPORT

GORICA-TRST
vošči vesel božič

OBČINSKA UPRAVA DOBERDOB
želi svojim občanom, društvom, 
organizacijam, sodelavcem in prijateljem

vesel božič

Inž. Bulc s pismom Lupieriju 
obrazložil jugoslovanske ukrepe
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m Vesele božične praznike in srečno novo leto il

Vsem cenjenim gostom • f _ ^ » •
naše trgovine z umetno obrtjo, pil KOSlOIIJU 
modnim nakitom in srebrnino ^

voščimo vesel božič in srečno novo leto

KRIŽ 168 pri TRSTU

MLEKARNA

Košuta Srečka
KRIŽ 44/A

vošči, vesel božič in 
srečno novo leto

GOSTILNA

Gospodarsko društvo Kontovel
Najemnik PRIMOŽIČ MILENA

vošči cenjenim gostom vesel božič

TRGOVINA OTROŠKIH OBLAČIL
IN VOLNE

LAURA DRAŠČEK
želi vesel božič in 
srečno novo leto

NABREŽINA 142

MESNICA

PAHOR IVAN
Nabrežina Center 95
Tel. 200-366

GOSTILNA

GUŠTIN
ZGONIK 3 — Tel. 229-123
želi vsem vesel božič 
in srečno novo leto

MESNICA

RAVBAR BORIS
KRIŽ 193

želi vesel božič

GOSTILNA

SILVESTER
NABREŽINA 97

vošči vesele božične in novoletne praznike

TRGOVINA

KOSMINA
SERGIJ

TV, radio, gospodinjski
stroji, elektromaterial

NABREŽINA CENTER
Tel. 200-123

PEKARNA - SLAŠČIČARNA

PERIC
KRIŽ 35

vošči vesel božič 
in srečno novo leto

Pizzeria Pam-Pam
NABREŽINA

vošči vesele božične praznike

PEKARNA IN SLAŠČIČARNA

JAZBEC
NABREŽINA CENTER
Tel. 200-174

vsem želimo vesel božič

TRGOVINA OBUTVE

LEGIŠA
NABREŽINA 156

vošči svojim strankam 
vesel božič in 
srečno novo leto

ŽELEZNINA

Rožica Terčon-Pertot
NABREŽINA 124 — Tel. 200-122

GOSTILNA

SARDOČ
SLIVNO 5 — Tel. 200-225

Vsem gostom želimo vesel božič in srečno 1986

CVETLIČARNA

KOSMINA
NABREŽINA 108/A
Tel. 200-375

TRGOVINA JESTVIN PEKARNA IN SLAŠČIČARNA KAMNOSEŠKO PODJETJE MANUFAKTURNA

REBULA IVO GRILANC »ZIDARIČ« TRGOVINA

SALEŽ 60 — Tel. 229-154
želi vesele božične praznike 
in srečno nom leto

NABREŽINA 108 — Tel. 200-231
vošči vsem svojim odjemalcem vesel božič

ŠEMPOLAJ 4/B
želi svojim klientom 
in prijateljem vesel božič in 
srečno novo leto PERTOT

IVANA
Vošči vesele božične praznike

JESTVINE - DESPAR Društvena gostilna Gabrovec ' TRGOVINA JESTVIN

MARUŠIČ Najemnici SAVINA in ANA Riosa Daniela
SALEŽ 20 — Tel. 229-125

želita vesel božič in srečne novoletne praznike

Tel. 229-168 Gabrovec 42
NABREŽINA 106/4 
Tel. 040/200-339

GOSTILNA

GRUDEN
SEMPOLAJ 49 — Tel. 200-151

želi vesele božične praznike

RIBARNICA

CONSOLARI LAURA
SESLJAN 31

Gradbeni material TERČON 
Najemnika

ŽBOGAR in RET
SESLJAN 27/A — Tel. 299-259 

vsem odjemalcem vesel božič

PEKARNA 
IN SLAŠČIČARNA

LEGIŠA
SESLJAN 41 — Tel. 209-147

PLOŠČICE 
IN SANITARNI 

MATERIAL
ROLICH

NABREŽINA 35/c 
Tel. (040) 200-371

Zastopstvo za TRST in GORICO 
posebnih lesenih oken in vrat 

Prihranek do 30% goriva

vošči cenjenim strankam in prijateljem vesele praznike

POHIŠTVO

PUPIS
Stalna razstava modernega in stilnega pohištva

SESLJAN 59/b — Tel. 299-269

ŽELEZNINA 
IN DROGERIJA

TERČON

AVTOKAROSERIJA

Colja - Kante
SESLJAN 27/A - Tel. 299-920 SAMATORCA 53 — Tel. 229-377

SAMOPOSTREŽNA 
TRGOVINA JESTVIN

GRUDEN
DEVIN 50 — Tel. 208-139

SADJE - ZELENJAVA

IL MELOGRANO
DEVIN 28

želi vesele praznike

GOSTILNA

SUBAN
TRNOVCA št. 16 — Tel. 200-175

vošči gostom vesel božič in srečno novo leto
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Pobudniki
• Primorski dnevnik
• Primorske novice
• Radio

Koper - Capodistria
• Radio Trst A
• TV Koper - 

Capodistria
• Združenje 

slovenskih 
športnih društev 
v Italiji

Krepitev živih vezi
Šport je skozi zgodovino vselej združeval ljudi. Poglejmo samo olim­

pijska načela. Še toliko bolj naj torej povezuje ljudi na Primorskem, v ma­
tični domovini in v zamejstvu, pa ne tako, da bi nas zato ločeval od drugih.

Prireditev Naš športnik 85, drugo skupno zapored, smo si organizato­
rji zamislili širše, ne le kot prikaz tekmovalnih in telesnokultumih dosežkov. 
Hkrati s pričujočo skupno časopisno prilogo smo jo zasnovali kot dokaz, da 
lahko šport veliko prispeva k oblikovanju skupnega slovenskega kulturnega pro­
stora v njegovi širši družbeni razsežnosti.

Temelj ohranjanja naše narodne zavesti je podrobno poznavanje raz­
ličnih stvarnosti, v katerih živimo Slovenci, zasnovano na vsakodnevnih sti­
kih in prijateljskih vezeh, ki se tako porajajo in ohranjajo. Tega ne more­
mo doseči zgolj s papirnatimi sporočili, pa tudi ne samo s skupnimi kultur­
nimi prireditvami. Skupni slovenski kulturni prostor kot pogoj naše narodno­
stne samobitnosti pomeni več. Njegova družbena razsežnost temelji na šir­
šem pojmovanju kulture, v njenem okviru pa tudi na razvejanih stikih med 
slovenskimi športniki, posebej spričo množičnosti telesnokultumega gibanja 
v matični domovini in zamejstvu.

Športne vezi med primorskimi Slovenci z obeh strani meje so tudi pri­
spevek k obmejnemu sodelovanju nasploh. Hkrati spodbujajo povezovanje 
telesnokultumih organizacij obeh držav in s tem krepijo spoznanje o meji, 
ki naj bolj povezuje kot ločuje.

Izbrana pot pravilna
Dobre ideje se sorazmerno lahko uresničijo, posebno 

še, če so vsi partnerji prepričani, da je izbrana pot pra­
vilna. Letošnje nagrajevanje primorskih in zamejskih 
športnikov je otipljiv dokaz te resnice. Ko smo prvič 
organizirali to srečanje, nismo bili prepričani, če nam 
bo uspelo, nismo vedeli, kako bodo reagirali gledalci in 
ljubitelji telesne kulture. In vendar so vse težave za 
nami in si drugič podamo prijateljsko roko.

Kaj hočemo pravzaprav dokazati s takimi osrednji­
mi in skupnimi proslavami? Sebi dejansko nič novega, 
saj ne potrebujemo dokazil olj potrditev, da smo en na­
rod, da smo tesno in neločljivo povezani, da drug dru­
gega oplemenitimo, da izmenjava izkušenj le bogati na­
še delo. Tu ni konfrontacije med dvema načinoma poj­
movanja narodne identitete. Nam je popolnoma jasno, 
da nas Kanin in Matajur ali Mangart družita in ne de­
lita, da so naše reke od Soče, Nadiže, Vipave ter Ti­
mave naše skupno bogastvo in da je Jadransko morje, 
v katerega se stekajo te reke, nekaj, kar nas še tesneje 
povezuje, saj prav to morje moči obale Slovenskega Pri­
morja in Istre.

Take prireditve in praznovanja so pa izredno po 
membne, ker mnogi — in to čisto namerno — hočejo 
pozabiti ta preprosta sejstva: mi, ki živimo na zahodni 
strani meje, naj ne bi bili del istega naroda: nekateri 
smo malo več Slovenci, drugi nekaj manj, tretji naj bi 
bili pa potomci nekih plemen — baje slovanskih — ki 
so se naključno ali pomotoma naselila po dolinah Bene­
čije in Rezije. Torej, če nismo enaki, je tudi pravilno, 
da se nam priznajo različne pravice.

Ne, s tem se ne strinjamo: to enotnost dokazujemo 
danes, to enotnost smo dokazali že pred desetletji, to 
enotnost vsakodnevno dokazujemo z upornostjo in vztraj­
nostjo, saj zahtevamo le naše pravice in nič več.

Tudi danes počastimo s skupnim nagrajevanjem 'ti­
ste zaslužne delavce in tekmovalce, ki so se najbolj 
izkazali. Podali si bomo prijateljsko roko, ponosni bomo 
drug na drugega, saj so le tekmovalne prilike tiste, ki 
nas ločujejo in nas pogojujejo, da vsak po svojem ključu 
izbiramo najzaslužnejše.

Uvodoma sem omenil, da je lahko izpeljati dobre 
ideje. Prepričan sem, da mim bi prihodnje leto še bolje 
uspelo. Od prireditve do prireditve si nabiramo novih- 
izkušenj. Vsakdo, ki je količkaj udeležen pri organiza­
ciji, doprinaša svoj delež, svoje ideje, ki postanejo skup­
ne ideje. Po tej poti moramo in bomo nadaljevali.

ODO KALAN 
predsednik ZSŠDI

Telesni kulturi 
pravično mesto

Primorska tudi na telesnokulturnem področju ni več 
provinca, ki bi capljala za drugimi. Ne glede množič­
nost v telesnokultumih organizacijah, niti pri tekmovalnih 
dosežkih. Pregled tekmovalnih dosežkov primorskega 
športa v zadnjih letih priča o nenehni kakovostni rasti.

In ker je kakovost na daljši rok vselej plod množič­
nosti, dobre organiziranosti in strokovnega dela, to 
hkrati dokaz, da se nekaj vendarle premika. Tako v 
najbolj odzivnih športnih panogah, kjer množičnosti sle­
dijo tudi tekmovalni dosežki, kot tudi v tistih, ki jim 
na Primorskem velja prednostni položaj zaradi naravnih 
danosti in v katerih — denimo v vodnih športih — pri­
morski športniki veliko pomenijo v jugoslovanskem me­
rilu, hkrati pa beležijo tudi mednarodne uspehe.

Težko bi rekli, da je napredek pripisati predvsem 
organizirani družbeni skrbi za položaj telesne kulture. 
Vse prevečkrat je namreč vrednotenje telesne kulture v 
družbi nasploh, pa tudi na našem območju, le deklara­
tivno in mu ne sledi konkretna skrb za njen gmotni 
položaj. Kljub številnim, družbenim listinam, kljub nič- 
kolikokrat poudarjenemu dejstvu, da gre za povsem ne­
posredne interese ljudi, na katere vsakodnevno prisega­
mo kot na temelj našega sistema, kljub številčnosti 
družbenih organizacij in društev s področja telesne kul­
ture in množičnosti telesnokultumega gibanja, ostaja to 
še vedno preveč na obrobju družbenega življenja, pa 
tudi odločanja.

Tekmovalni uspehi, pa tudi organizacijsko utrjeva­
nje in večja množičnost športa in rekreacije so tako v 
veliki meri plod zagnanih delavcev v društvih, ki dolga 
leta požrtvovalno vlečejo voz naprej. Ni jih ’malo, od 
tod tudi rezultati. Kljub hudi gospodarski krizi se niso 
povlekli vase. S požrtvovalnim delom dokazujejo, da 
denar ni vse, da se lahko veliko naredi tudi s skrom­
nimi sredstvi. Ob letni proglasitvi najboljših športnikov 
se zato velja spomniti tudi športnih delavcev, ki sicer 
ne silijo v ospredje, vendar s požrtvovalnim delom za­
gotavljajo športne uspehe, ki bi jih brez njih ne bilo.

Njihovo delo pa ni vtkano samo v športne dosežke, 
vsaj. v enaki meri se odraža v oblikovanju osebnosti 
tisočev mladih, ki se vsako leto zvrstijo v športnih 
društvih, in hkrati v utrjevanju družbenih organizacij 
in društev kot temeljev fronte socialističnih sil.

BORIS KRALJ

Rezultati naših anket
NA PRIMORSKEM
Športnik

1. JOŽE POŽAR 
(BK Skala)

2. JURE FRANKO 
(SK Nova Gorica)

3. VALTER BONČA 
(KK Sloga 1902)

v

Športnica

1. LIDIJA LAPAJNE 
(AK Gorica)

2. MOJCA PERTOT 
(AK Gorica)

3. TANJA ČERNE 
(TK Portorož)

Kolektiv
1. NK KOPER
2. JK JADRO
3. KK SOŠKE ELEKTRARNE

V ZAMEJSTVU 
Posamezniki

1. SAMO KOKOROVEC 
(Polet, kotalkanje)

2. MARKO BAN 
(Jadran, košarka)

3. LAJRIS ŽERJAL 
(Friulexport, odbojka)

Ekipe
1. JADRAN
2. KRAS (n. tenis, ženske)
3. FRIULEXPORT

Športni delavci
Aleksander Corva 
Aleksander Koren 
Marjan Pertot

Vsebina priloge
II. - Dosežki v letu 1985
III. - Popolni rezultati in pred­

stavitev najboljših športnikov
IV. - Najboljše ekipe
V. - Zaslužni športni delavci — 2. 

in 3. »naj«
Zapis iz Tolmina

VI. -VII. - Intervjuji in reportaže 
VID. - Tako so glasovali

Skupna slavnostna podelitev priznanj najboljšim športnikom bo v soboto 
28. decembra ob 17. uri v šolskem centru Vojvodina v Tolminu. Poleg nagrajencev 
se bodo občinstvu predstavile kulturne skupine z obeh strani meje, v predverju 

pa bo odprta razstava o dosedanjih izborih najboljših športnikov.
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V letošnjem letu bogati in spodbudni dosežki
Na Primorskem v ospredju 

konjeništvo in jadranje
Prvo poolimpijsko sezono so v štirih športnih pano 

gah, kjer je primorski šport imel svoje zastopstvo na 
največji športni manifestaciji, najbolje izkoristili v ko- 
njeništvu in jadralnem športu. Oboji so priredili tekmo­
vanji najvišjega slovesa, ob vzgledni organizaciji pa 
so se izkazali tudi na športnem polju.

Koprski jadralni klub je v vročih julijskih dneh izve­
del evropsko prvenstvo v reprezentančnem razredu ja­
drnic 470. V konkurenci dobitnikov kolajn z najvišjih 
tekmovanj so se tudi koprske posadke približale evrop­
skemu vrhu: 10. Kosmina - Sosič, 11. Maljevac - Cer­
kovnik, 19. Antončič - Borštnar. Kosmina je z Loga­
rjem na mladinskem SP v razredu jadrnic 470 osvojil 
še peto mesto, imenitno sezono koprskega jadranja v 
tem razredu pa sta z naslovom balkanskih prvakov za­
okrožila Maljevac in Cerkvenik. Več je bilo tudi uspe­
hov v ostalih tekmovalnih razredih. Posadka obalnih 
jadralcev s krmarjem Puhom pa je osvojila naslov sve­
tovnih prvakov med serijsko izdelanimi tričetrttonski- 
mi jadrnicami z novim Elanovim izdelkom R-31.

Lipiški tekmovalci v dresurnem jahanju se po pr­
vih, bolj sramežljivih, poskusih vse bolj približujejo 
svetovnemu vrhu v tej elitni panogi. Na domači tekmi 
za svetovni pokal je zmagal Alojz Lah pred Dušanom 
Mavcem, oba pa sta v novoustanovljenem tekmovanju 
visoko uvrščena in bošta verjetno nastopila na sklep­
ni prireditvi, ki bo v novi sezoni.

Lidija Lapajne je na začetku sezone s preskočenimi 
192 on postavila nov državni rekord, temu dosežku in 
prodoru v evropski vrh pa se pozneje ni več približala. 
Državni naslov je primorski kraljici športov pritekla 
druga Novogoričanka Mojca Pertot, ki se je z republi­
škim rekordom na polovico krajši progi ob koncu se­
zone poslovila od uradnega nastopanja. Razveseljujejo 
nova imena v republiškem okviru v Kopru, 'drugod je 
bilo pričakovati večji napredek.

Tekmovalnemu smučanju je najuspešnejši primor­
ski športnik Jure Franko, potem ko je spomladi še 
zmagal na univerziadi in bil 12. v skupnem seštevku ve­
leslaloma za svetovni pokal, dal slovo. Čeprav veliko 
prezgodaj, vendar tehtno premišljeno ob poškodbi kol­
ka, ki bi mu onemogočala enakovreden boj s svetovno 
elito.

Ligaške ekipe beležijo napredek
Največji kakovostni preskok pomeni zmaga koprskih 

nogometašev v SNL po izredno dramatičnem razpletu 
spomladanskega dela prvenstva. V drugoligaški kon­
kurenci so bile novosti v ekipi neizbežne. Dokaz o pod­
pori le-teh pa so koprski navijači v tem tekmovalnem 
obsegu svojevrsten fenomen. Vozila so stabilen repu­
bliški ligaš, Izola pa je davek kratkoročnemu delu pla­
čala z izpadom v območno ligo, kjer sicer nastopa kar 
polovica primorskih ekip.

Z zmago v republiškem tekmovanju so se v med- 
republiško ligo, kjer že tekmuje Vrtojba, uvrstile tudi 
namiznoteniške igralke Semedele, odbojkarjem Saloni­
ta in rokometašicam izolske Ferrotehne pa podoben po­
dvig ni uspel. Anhovski odbojkarji so bili nekaj časa ce­
lo drugoligaši, zaradi administrativnega zapleta ob re­
gistraciji novega igralca pa tudi to sezono nastopajo v 
enakem tekmovanju. Odbojkarice Nove Gorice in Kopra 
so standardne v drugoligaški konkurenci, kot tudi va­
terpolisti Kopra, ki so z osvojitvijo petega mesta pono­
vili uvrstitev iz prejšnje sezone.

Primorska moška košarka je dobila še tretjega za­
stopnika v slovenski ligi. Postojnski Nanos je medse zva­
bil svoje nekdanje, pa potem v zveznem merilu uveljav­
ljene igralce in košarka je postala športni hit na Po­
stojnskem. Velik napredek je zabeležen v balinarskem 
športu. V prvi zvezni ligi je Skala osvojila drugo me­
sto; Železničarja, ki je izpadel, pa bo v najvišjem tek­
movanju nadomestil izolski Jadran.

Tudi odličja s svetovnih prvenstev
Sredi novembra smo iz avstralskega Melbourna pre­

jeli razveseljive novice. Postojnčan Jože Požar je na sve­
tovnem prvenstvu balinarjev osvojil kar dve srebrni ko­
lajni, in sicer v izbijanju in v tekmovanju dvojic.

Načrtno in zagnano delo v športu, ki mu reka Soča nu­
di imenitne pogoje, se je v iztekajočem se letu obrestovalo 
kajakašem Soških elektrarn, ki tekmujejo na divjih vodah. 
Jernej Abramič in Marjan Štrukelj sta nosilca brona iz 
moštvene slalomske vožnje, dobro pa sta se uvrstila tu­
di med posamezniki, kar velja tudi za Zlatka (Mokar­
ja in Andreja Grobišo, ki sta na SP tekmovala v spu­
stu. Z bronom se je z mladinskega SP vrnil še Peter Čer­
ne. Precej obsežnejši pa je spisek priznanj z ostalih do­
mačih in mednarodnih preizkušenj.

Pomemben jubilej, 60-letndco veslanja, so proslavili 
v Izoli, najprimerneje pa so jo obeležili člani Argovega 
mladinskega četverca s krmarjem, ki so na SP zasedli 
sedmo mesto. Z naslovom balkanskih prvakov med mla­
dinci sta dala koprskemu veslaškemu mrtvilu lepo spodbu­
do Klančar in Črnac. V plavanju so koprski in piranski 
plavalci, čeprav ob znanih težavah z vadbenimi prostori, 
dosegli več vzpodbudnih rezultatov v mlajših starostnih 
kategorijah.

Nadvse uspešna je bila letošnja sezona za idrijske­
ga kolesarja Valterja Bončo, ki se poleg ostalih kolajn po­
naša tudi z zlatima medaljama z mladinskega balkan­
skega prvenstva.

V moto športu so s tremi državnimi naslovi največji 
napredek dosegli piranski kartisti. V strelstvu so pred­
njačili člani SD Panovec, Starovič iz Portoroža je zmagal 
na državnem prvenstvu v jadralnem letenju, postojnski 
lokostrelci so trikratni, ankaranski pa dvakratni državni 
prvaki, izredno obetaven teniški rod pa vzgajajo v Por­
torožu.

BOJAN GLUHAK

Ljubitelji športa! 
28. decembra 1985 
vsi v Tolmin 
na nagrajevanje 
»Naš športnik 85«

Krepkejše vezi med dijaki

Tudi letošnje dijaško obmejno srečanje Primorske je povsem uspelo, V Trstu 
se je namreč zbralo rekordno število dijakov z obeh strani meje. Vsi pa so 

bili navdušeni nad organizacijo

Lipicanci na svetovnem pokalu

Alojz Lah je bil najuspešnejši član lipiške ekipe, ki je z uspehom nastopala 
na tekmovanjih za svetovni pokal

Slavje v tržaški športni palači

V znamenju velikih 
tekmovalnih uspehov

O vlogi in pomenu telesnokultumega udejstvovanja 
v manjšinskem okolju je bil že večkrat govor, dasiravno 
je še marsikaj nerazčiščenega. Tudi ob prisotnosti mar­
sikaterega protislovja (vključevanje neslovenskih igral­
cev, skrajni amaterizem, površna načrtovalnost) in vsa­
kovrstnih težav (kadri, sredstva, objekti) je telesnokul- 
tuma dejavnost med Slovenci v Italiji tudi v sončnem 
letu, ki se izteka, opravila ogromno koristnega in kapi­
larnega dela na področju vzgoje, narodnostne zavesti, 
zadostitve gibalnih potreb mladih in manj mladih in 
drugo.

Značilnost letošnjega leta pa so vsekakor tudi ve­
liki tekmovalni uspehi, ki so pravzaprav gibala, osred­
nji motiv, za nesebično, prostovoljno, v večini primerov 
čisto amatersko angažiranost ogromnega števila ljudi 
na področju agonističnega športa. To leto bo gotovo o- 
stalo v spominu vseh kot morda najuspešnejše in boga­
to z vsakovrstnimi dosežki, ki so imeli velik odmev v 
slovenski in ne samo slovenski javnosti in ki se prav­
zaprav odražajo tudi v naši tradicionalni anketi o šport­
niku leta.

Nepozabno Jadranovo napredovanje
Najbolj odmeven je bil seveda uspeh Jadranovih ko­

šarkarjev, ki so si v letošnjem četrtem naskoku zagotovi­
li napredovanje v B ligo, kar je tudi s tehničnega vidi­
ka dosežek izrednega pomena, še več pa pomeni velika 
odmevnost, ki jo je bil Jadran sposoben ustvariti med nh- 
šimi ljudmi, ki so v odločilnih tekmah znali napolniti še 
tako velik objekt, kakršen je tržaška športna palača. To­
da Jadran je bil v ospredju pozornosti javnosti tudi v ti­
sku, celo italijanskem vsedržavnem, s čimer so za obstoj 
naše narodnostne skupnosti zvedeli bralci po Italiji.

Toda v ospredju dogajanja so bili za nas tudi v itali­
janski terminologiji krivično označeni tako imenovani stran 
ski športi, v katerih se lahko Slovenci ponašamo z veliki­
mi uspehi, med katere sodijo nedvomno že drugi zaporedni 
naslov državnega prvalca namiznoteniških igralk Krasa 
Globtrade, naslov evropskega mladinskega prvaka Bole­
tovega kotalkarja Sama Kokorovca in srebrna kolajna 
njegovega naslednika med kadeti Damjana Kosmača, na­
slov državne podprvakinje rolkarice Mladine Roberte Sar­
doč, velika mednarodna uspeha v Italiji in Jugoslaviji de­
skarja Davida Poljska, nastopa na svetovnem oziroma e- 
vropskem mladinskem prvenstvu Sireninih jadralcev A- 
rjane in Lorenza Bogatea, številne deželne in pokrajin­
ske uveljavitve prave armade naših atletov in kotalka­
rjev, kar se tiče mladinskih in dijaških iger pa tudi na­
ših učencev oziroma dijakov.

Na tem mestu ne moremo niti mimo omembe uspe­
hov na področju ženske odbojke, ki je v Italiji najbolj 
množičen ženski šport sploh. V tej panogi smo po zaslugi 
Lajris Žerjal po dolgih letih dobili tudi državno mladin­
sko reprezentantko, ki je skupaj s svojimi mladimi soi­
gralkami združene ekipe Friulexport osvojila naslov dr­
žavne mladinske podprvakinje v kategoriji deklic prav v 
letu, ko je italijanska ženska državna mladinska repre­
zentanca prodrla v sam evropski vrh z osvojitvijo tretje­
ga mesta na EP. Ob tem uspehu pa ne moremo seveda 
pozabiti na združeno ekipo Meblo, ki se bori v samem 
vrhu druge lige in je po številu gledalcev, ki ji sledijo, 
druga najbolj popularna zamejska ekipa za Jadranom.

Dokaz naše vitalnosti

Ob Jadranovem napredovanju v drugo italijansko košarkarsko 
veselje v tržaški športni dvorani nepopisno

Vrsta atraktivnih dirk

Toda zamejski šport izpolnjuje še druge naloge. Je 
lahko namreč eden najbolj trdnih pričevalcev našega ob­
stoja in eden povezovalnih členov z matično domovino. 
Ne rezultati, ki vsekakor ostajajo v analih in zlatih knji­
gah športnih uspehov, kot dokaz naše vitalnosti, ampak 
tudi druge oblike telesnokultumega udejstvovanja so lah­
ko neizbrisen pečat našega delovanja in prisotnosti, na 
območju, kjer živimo. Proslave (letos je bil na primer 
na sporedu niz prireditev ob štiridesetletnici osvobo­
ditve), občni zbori, razstave imajo namreč svoj 
pomen pri utrjevanju telesnokultume dejavnosti pri nas 
in predstavljajo ogromno količino dela in truda, ki sta 
vsekakor premalo evidentirana in priznana.

Stiki s telesnokultumimi • organizacijami matične 
domovine so, lahko rečemo, skoraj vsakodnevni in se 
odvijajo na vseh ravneh, tako med krovnimi organiza­
cijami, kot posameznimi društvi. Prav stiki med ljud­
mi, ki delujejo na bazi, imajo seveda velik pomen. Vča­
sih se o tem govori tudi. vse preveč v retoričnem smi­
slu, saj gre v preštevilnih primerih za golo izmenjavo, 
če se lahko tako izrazimo, tekmovalnih izkušenj, ob tem 
pa so trenutki, in so bili tudi letos, ki to povezanost 
vsekakor postavljajo na višjo raven. V mislih imamo 
seveda predvsem Dijaško obmejno srečanje Primorske, 
priljubljeni DOSP, ki je bil letos v Trstu in predstav­
lja tako vsebinsko, kot z organizacijskega vidika eno 
najpomembnejših (in tudi najbolj uspelih) prireditev, 
kar smo jih imeli v zamejstvu. Bil je to pravi agre- 
gacijski moment med študirajočo mladino z obeh stra­
ni meje, hkrati pa tudi izraz naše organiziranosti, naše 
volje, da se tudi v odnosu s Slovenijo pokažemo v naj­
boljši luči.

Otroška in rekreacijska dejavnost
V pregledu delovanja v letu, ki se izteka, ni mogoče 

seveda prezreti pomembne otroške in rekreacijske de­
javnosti, ki je v zamejstvu doživela v zadnjih letih vr­
toglav razmah v skladu s splošnimi svetovnimi težnja­
mi, da bi čim več ljudi imelo možnost gibanja. Tega 
se v zamejstvu čedalje bolj zavedamo, čeprav morda 
še vedno v premajhni meri, toda napori v tem smislu 
dajejo svoje prve konkretne sadove, ki jih je moč be­
ležiti v delovanju Športne šole Trst s tradicionalno mno­
žično majsko »olimpiado« in delovanju v okoliških vrt­
cih in šolah ali v režiji raznih društev na Tržaškem in 
Goriškem ter kar se tiče rekreacije v priredbi tekaških in 
kolesarskih prireditev (zlasti na Goriškem), ki privablja­
jo veliko število ljubiteljev športa vseh starosti.

Za uspešno delovanje pa so potrebni tudi primerni 
objekti. Na tem področju je položaj še vedno nezado­
sten, prizadevanja večkrat sad iniciativnosti posamez­
nikov ali društev, toda prav letos smo tudi glede tega 
beležili pomembno zmago in vest: odprtje športnokul- 
tumega centra v zgoniški občini in pa ustanovitev od­
bora za gradnjo večnamenskega športnega centra v Tr­
stu samem na območju Borovega športnega centra. To 
sta izraza konkretne skrbi slovenskih občinskih upravi­
teljev in p>a naših družbenogospodarskih organizacij za 
rast in razvoj telesnokultume dejavnosti v zamejstvu, 
ki ima čedalje bolj pomembno mesto v življenju tam ži­
večih Slovencev.
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Letošnji »naj«: Kokorovec, Požar in L. Lapajne
Popolni rezultati 

naših izborov
V ZAMEJSTVU

Posamezniki
1. Samo KOKOROVEC

(Polet, kotalkanje) 204
2. Marko BAN

(Jadran, košarka) 160
3. Lajris ŽERJAL 

(Friulexport,
Meblo, odbojka) 64

4. Damjan KOSMAČ (Po­
let, kotalkanje) 17

5. David POLJŠAK (Si­
rena, deskanje) 15

6. Arjana BOGATEČ (Si­
rena, jadranje) 13

7. Sonja MILIČ (Kras,
namizni tenis) 11

8. Danilo Štoka (Primo-
tor, motociklizem) 7

9. Damjana SEDMAK
(Kras, namizni tenis) 6

10. Marko BUTKOVIČ (Sovodnje, 
nogomet), Sonja DOLJAK (Kras, 
namizni tenis), Veronika Gerdol 
(Bor Inf ordata, atletika), Martina 
GHERLANI (Bor Infordata, atle­
tika), Ivo Kafol (SPDT, alpini­
zem), Vesna LUTMAN (Naš pra­
por, lokostrelstvo), Egon PETE- 
JAN (Sovodnje, nogomet), Rajko 
PETEJAN (Val, odbojka), Rober­
ta SARDOČ (Mladina, rolkanje) 
in Peter ŽERJAL (Jadran, ko­
šarka)
20. Aleksij GULIČ (Polet, bali­
nanje), Tanja KALC (Bor Infor­
data, atletika), Luka MARASSI 
(Olympia Terpin, odbojka), An­
drej MESAR (Kras rokomet), 
Valter PRINČIČ (Naš prapor, od­
bojka), Egon RENKO (Adria, tri­
atlon) in Tanja UKMAR (Kras, 
namizni tenis) 3
27. Lorenzo BOGATEČ (Sirena, 
jadranje), Silvan FLORENIN (So­
vodnje, nogomet), Damjan FON­
DA (Zarja, nogomet), Sandi GER- 
GOLET (Sovodnje, nogomet), Li­
dija GLAVINA (Bor Infordata, a- 
tletika), Mira GRGIČ (Meblo, 
odbojka), Vesna KLEMŠE (Me­
blo, odbojka), Luciano LIPPOLIS 
(Bor, košarka), Elena MAVER 
(Meblo, odbojka), Sandi RAUBER 
(Jadran, košarka) in Darko ŠKA­
BAR (Kras, nogomet)
38. Andrej BALDISSIN (Gaja, te­
nis), Danijel BOŠKIN (Val, od­
bojka), Marjan CINGERLI (Ju- 
ventina, nogomet), Robert DA­
NEU (Jadran, košarka), Štefan 
GULIČ (Jadran, košarka), Andrej 
LEGIŠA (Devin, rolkanje), Sonja 
LUTMAN (Dom, namizni tenis),
Pino MAGLICA (Kras, rokomet), 
David PREGARC (Bor Radenska, 
košarka) in Dario ZANIER (Mla­
dost, nogomet) 1

Ekipe
1. JADRAN

(košarka) 221
2. KRAS

(namizni tenis A liga) 169
3. FRIULEXPORT

(odbojka) 98
4. MEBLO (odbojka) 44
5. SOVODNJE CENTRAL-

SPED (odbojka) 11
6. DOM AGOREST

(odbojka) 7
7. BREG ADRIATHERM 

(košarka)
JADRAN FARGO 
(košarka)
OLYMPIA TERPIN 
(odbojka) 4

10. SIRENA (jadranje, ekipa op­
timistov) in SPDT (alpinistični 
odsek) 3
12. BOR INFORDATA (atletika, 
narašča jnice šesteroboj), BOR 
(košarka propaganda), BREG 
(odbojka, deklice), KRAS (nogo­
met, najmlajši), MLADOST (no­
gomet) in VESNA (nogomet) 2
18. BOR JIK BANKA (odbojka),
BOR RADENSKA (košarka) in 
VAL (odbojka moška C-2 liga)) 1

NA PRIMORSKEM
■v
Športnik

1. Jože POŽAR 948
2. Jure FRANKO 482
3. Valter BONČA 437
4. Alojz Lah 398
5. Jernej ABRAMIČ 382
6. ČRNAC - KLANČAR 176
7. KOSMINA - LOGAR 160
8. MALJEVAC -

CERKVENIK 117
9. M. ŠTRUKELJ 88

10. P. ČERNE 69
11. Z. OBLOKAR 52
12. D. PUH 42
13. 4+ ARGO 20
14. B. KLEMENČIČ

A. GROSAR 19
16. I. PEKIČA 13
17. B. BRATINA, D. MAVEC

L VOŠINEK 9
20. P. PODGORNIK,

D. HROBAT 8
22. S. FIKFAK 7
23. R. VOLJČ,

I. BOŽEGLAV 6
25. T. HROVATIČ 5
26. Z. ŠANTELJ,

A. GROBIŠA 4
28. Ž. STUDEN, V. ROSA,

M. SOTLAR 3
■v
Športnica

1. Lidija LAPAJNE 1321
2. Mojca PERTOT 1042
3. Tanja ČERNE 948
4. Alenka LETIG 30
5. Helena BURGER 24
6. B. VRAN 13
7. N. KODRIČ 6
8. M. Habič, P. NIKO-

LIČ, A. SMRDELJ, P. 
BUKOVEC 3

12. D. TREBEŽAN, B. KLUN, A. 
PODOBNIK, T. UKMAR, K. 
MORGAN, L. SMERDU, T. 
GORKIČ 2

19. M. KERENČIČ, I. BERNE- 
TIČ, N. BOŽIČ, N. JUGO- 
VAC, E. KOSTOV, K. KO­
VAČIČ, S. MAVEC 1

Kolektiv
1. NK KOPER 629
2. JK JADRO 592
3. KK SOŠKE

ELEKTRARNE 494
4. BK SKALA 472
5. KK LIPICA 440
6. AK GORICA 270
7. KK SLOGA 169
8. AMD PINKO TOMAŽIČ 138
9. SD PANOVEC 91

10. LK POSTOJNA 54
11. VK NAUTILUS 49
12. BK JADRAN 48
13. KK NANOS 29
14. ELAN 31 24
15. POSOČJE 15
16. VK ARGO 12
17. OK NOVA GORICA 10
18. RK MLINOTEST 9
19. NK VOZILA,

OK SALONIT 7
21. SK GORICA 6
22. KK. TEKSTINA 5
23. NTK VRTOJBA,

SK LOKVE 3
25. AK KOPER,

RK FERROTEHNA 2

Kako
smo glasovali
O rezultatih letošnjega izbora 

najboljših športnikov Primorske 
je odločalo 106 glasov športnih 
dopisnikov Primorskih novic in 
koprskega radia, Bloudkovih na­
grajencev in ZTKO, prišteli pa 
smo jim še 320 glasovnic, ki so 
nam jih poslali bralci Primor­
skih novic. Vrednost točk obojih 
glasovalcev smo izenačili, tako 
da je pričujoča lestvica sešte­
vek »strokovnih« glasov in gla­
sov športne javnosti.

Najboljši športnik v zamejstvu

Drugič zaporedoma Samo Kokorovec

Poletov kotalkar Samo Kokorovec je že drugič za­
poredoma naš športnik leta. K lanskemu uspehu je od­
ločilno pripomogel evropski naslov, ki ga je osvojil 
v kategoriji kadetov v Emiliji, k letošnjem pa potrditev 
tega naslova v težki, bolj zahtevni, mladinski kategori­
ji. Na evropskem prvenstvu mladincev v Wolfsburgu v 
Zahodni Nemčiji je osvojil zlato kolajno v prostem pro­
gramu ter srebrni kolajni v obveznih likih in v kom­
binaciji. Samo je letos tudi osvojil prvo mesto na ev­
ropskem pokalu v Palermu, na državnem prvenstvu pa 
je osvojil dve srebrni in eno bronasto odličje.

Petnajstletnega dvakratnega evropskega prvaka, di­
jaka drugega letnika šole za geometre, smo vprašali,

kaj meni o svoji drugi zaporedni zmagi po anketi 
športnih dopisnikov Primorskega dnevnika in Radia 
Trst A.

»Priznati moram, da letošnje zmage na tej an­
keti, kot že na lanski nisem pričakoval. Sam bi nam­
reč volil za gonilno Jadranovo silo Marka Bana in za 
evropskega kotalkarskega kadetskega podprvaka Dam­
jana Kosmača.«

»Meniš, da si v zadnjem letu tehnično napredoval 
pri svojem kotalkarskem znanju in za koliko?«

»Kotalkam že deset let in lahko potrdim, da stalno 
napredujem. Tako tudi letos menim, da sem tehnično 
izboljšal piruete, predvsem pa kotalkanje samo. Na le­
tošnjem evropskem prvenstvu sem tudi poleg vseh lan­
skih zahtevnih elementov dodal še trojni skok, ki vse­
kakor zahteva temeljito pripravo.«

»Kako te prijatelji in znanci sprejemajo kot evrop­
skega prvaka?«

»V šoli, doma in v krogu prijateljev me vsi spreje­
majo povsem normalno. Kvečjemu me nekateri prija­
telji zafrkavajo, vendar pa tudi to spada k dejstvu, da 
me pač širše poznajo.«

»Ti izhajaš iz Poletove šole, pa tudi še mlajši Dam­
jan Kosmač se uveljavlja na evropskem nivoju. Bi 
lahko to imenovali Poletovo kotalkarsko šolo?«

»Jaz mislim, da taka šola res obstaja. Vendar pa 
se precej izenačuje z osebnostjo Petra Brleča, ki je 
pri Poletu kar štirinajst let. Sploh pa je Brleč izredno 
cenjen in poznan trener. Vadil pa je npr. že italijan­
sko reprezentanco v parih. Prav pari so nekako njegova 
specialiteta. Kontinuiteto Poletove šole pa dokazuje dej­
stvo, da so tudi mnogi drugi, kot npr. Mauro Rener in 
Nicoletta Sossi, dosegli zelo velike uspehe. Sicer pa 
ima Polet kakih 60 ali 65 kotalkarjev, nekateri od teh 
pa prav gotovo mnogo obetajo.«

»Seveda misliš s kotalkanjem nadaljevati. . .«
»To je povsem jasno. Še vedno mnogo in z navdu­

šenjem treniram, pa čeprav mi to večkrat dosti stane, 
saj mi pobere mnogo, pravzaprav ves prosti čas. Ven­
dar pa, dokler bom to opravljal z veseljem in z željo 
po napredovanju, se problem moje opustitve kotalkanja 
že zdaleč ne postavlja.«

DUŠKO JELINČIČ

Najboljši športnik Primorske

Jože Požar: steber državne reprezentance
Le malo je športnikov v Sloveniji, pa tud, v Jugo­

slaviji, ki se lahko pohvalijo, da so v iztekajočem se 
letu 1985 na svetovnih in evropskih prvenstvih ali na 
drugih večjih tekmovanjih osvojiM kar dve srebrni od­
ličji. Verjetno naši bralci že vedo, da je eden izmed 
njih naš primorski rojak, balinar Jože Požar, doma iz 
Gorenj pri Postojni, Id pa že dolga leta živi in dela v 
središču občini.

Jožetov meteorski vzpon med najboljše balinarje sve­
ta se je začel nekako leta 1982, ko je prvič opozoril nase 
z republiškim in državnim naslovom in si tako na široko 
odprl yrata v našo državno reprezentanco. Doslej so sko­
raj vsi največji reprezentančni uspehi povezani z nasto­
pom Jožeta Požarja, tako da si trenutno selektorji brez 
njega naše vrste niti zamisliti ne morejo.

O preteklih uspehih Jožeta, ki sedaj balina za Skalo 
iz Sežane, je bilo doslej že večkrat pisano, zato srno mu 
tokrat zastavili nekaj vprašanj o minulem svetovnem 
prvenstvu v avstralskem Melbournu, kjer je dosegel 
svoj doslej največji uspeh — naslov vice prvaka sveta 
v izbijanju in z reprezentančnima kolegoma drugo me­
sto na svetu v dvojicah.

Že pred_ prvenstvom si na treningih dejal, da boš 
zadovoljen, če boš med štirimi najboljšimi izbijalci sveta!

»Res je, v Splitu sem bil lani pet j in tokrat sem si 
zadal mesto više. že v polfinalu mi je šlo izredno dobro, 
v finalu pa sem se srečal s starim znancem Italijanom 
Bruzzonejem. Pri žrebu sem dobil malo slabše balinišče, 
nekaj slabših metov in..., vendar sem tudi s srebrom 
izredno zadovoljen.«

Kako so te po teh velikih uspehih sprejeli domači 
Postojnčani in Sežanci?

Številni ljubitelji balinanja tako v Postojni kot v

Jože Požar s srebrno kolajno s SP v Melbournu

Sežani, pa tudi drugod po domovini so seveda rezultate 
budno spremljali preko sredstev obveščanja. Izredno pri­
srčen sprejem sem doživel tako v Postojni med prija­
telji, kot med soigralci v Sežani in seveda v DO Nanos, 
tozdu Grosist, kjer sem zaposlen in imajo izreden po­
sluh za moje športno udejstvovanje.

BRANE FATUR

Najboljša športnica Primorske

Lidija Lapajne: šestič na prvi stopnici

Ko se je Lidija Lapajne vrnila s finalnega tekmo­
vanja za grand prix v Rimu (bilo je v začetku septem­
bra), nam je povedala: »Žalostno je, da sem edina od 
jugoslovanskih atletov imela dovolj dober rezultat za 
nastop na takšnih tekmovanjih.«

Te besede po svoje pričajo, da je Lidija velika 
športnica. Tudi vztrajanje na atletski stezi — kljub po­

škodbam, ki so v vrhunskem športu neizbežne — je 
dokaz neuničljive volje, dokazati sebi in drugim, da 
se da s trdim delom nadoknaditi slabosti razmer, v 
katerih delajo naši vrhunski športniki. Prav vztrajnost, 
s katero utira pot ostalim jugoslovanskim skakalkam, 
daje dosežkom letošnje zmagovalke dodatne razsežnosti. 
Kajti očitno ji je veliko do tega, da bi našo atletiko 
obogatili novi dosežki, pa čeprav bi se z njimi pojavile 
morebitne tekmice.

Zaenkrat pa je tako, da Lilija ostaja najboljša pri­
morska, slovenska in verjetno tudi jugoslovanska atleti­
nja. Čeprav je v letih, ko mnogi športniki že dajejo 
slovo tekmovalnemu športu, sama še vedno napreduje. 
Letos je preskočila letvico na višini novega državnega 
rekorda in dosegla še vrsto lepih rezultatov. Ob vsaki 
priložnosti pove, da se ima za to zahvaliti predvsem 
svojemu kolektivu — Cicibanu, kjer je deležna velike* 
ga razumevanja. Veliko ji pomaga tudi atletski klub,' 
pa mož Igor, ki je njen trener.

Lidija Lapajne letos že šestič dobiva priznanje kot 
najboljša primorska športnica. Rekord, ki ga bo težko 
kdo »ujel«. Morda pa ne bo ostalo pri tem, kajti ko 
smo pred kratkim Lidijo pobarali o načrtih, kakršnega 
slovesa od atletike sploh ni omenila. Dejala je: »Pri­
hodnje leto bo evropsko prvenstvo. Rada bi nastopila, 
vendar mislim, da bo treba do takrat skočiti kakšen 
centimeter več, kot znaša moj zdajšnji rekord.«

DAVORIN KORON
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NK Koper
Najboljši športni kolektiv Primorske

ekipa, ki je postala simbol mesta
Koprski športni fenomen leta je za­

nesljivo nogomet. Peščica nogometnih 
zanesenjakov je pred leti krepko zao­
rala ledino in letos je koprski nogo­
met dosegel največji uspeh v zgodo­
vini primorskega nogometa. Nogomet­
ni klub Koper se je uvrstil v H. zvez­
no nogometno ligo, toda pot do tega 
uspeha ni bila postlana z rožicami. 
Predvsem je bil težak pričetek, ko so 
v Kopru dosedanje životarjenje spre­
menili v organizirano dejavnost, ki je 
■prinesla doseženi uspeh. Vendar u- 
speh koprskega nogometa ni le v 
članski ekipi, ki se je uvrstila v zvez­
no tekmovanje, pač pa tudi in pred­
vsem v izredno razvejani dejavnosti 
vseh selekcij, ki so prav letos med 
najboljšimi v republiki. Mladinska se­
lekcija se bori z Olimpijo za naslov 
mladinskega prvaka Slovenije, na ka­
kovostnem mednarodnem turnirju v 
Ljubljani pa je brez izgubljene tekme 
dosegla tretje mesto. Predolgo bi bi­

lo naštevanje uspehov, ki so jih do­
segle posamezne ekipe Vsi uspehi so 
(to ni več nobena skrivnost, pač pa 
recept za druge) rezultat dela, ki ga 
Irrasi zagnanost in ljubezen do mla­
dih.

Tekmovalni uspehi pa so le del ko­
prskega nogometa, ki je letos »boom«, 
kakršnega ne pozna nobeno slovensko 
nogometno središče. Uspehi so priteg­
nili ljubitelje nogometa, ki so po­
sebno obeležje in ki s svojo številčno­
stjo preprosto zahtevajo, da Koper 
mora imeti nogometnega drugoligaša. 
Ob nogometnih privržencih v samem 
Kopru je nekaj posebnega velika pri­
vrženost okolice in njihova organizi­
ranost.

Omeniti seveda velja tudi nogomet­
ne objekte. Koprski stadion dobiva 
:raokroženo podobo, ki je plod skoraj 
neverjetne podpore ljubiteljev nogo­
meta s prostovoljnim delom in celot­
ne družbe, kjer predvsem izstopa ve­

lika pripravljenost domačega okolja. 
In prav zaradi vsega tega je bil Ko­
per v letošnjem letu slovensko nogo­
metno središče. Tukaj so bili tečaji 
trenerjev, Koper je bil gostitelj mla­
de državne reprezentance in praktič­
no ni bilo dneva, še posebej pa ne 
nedelje, da se na koprskem stadionu 
ne bi kaj dogajalo. O nogometu v 
Kopru so se pričele pogovarjati tudi 
že gospodinje in ni prav nič.čudnega, 
da sta Koper in okolica preprosto di­
hala z nogometnimi dogajanji.

Za uspeh so zaslužni mnogi, to je 
nedvomno. Toda, ko govorimo o no­
gometu v Kopru, ne moremo mimo 
Karla Emeršiča, sedanjega predsed­
nika 10, ki je — roko na srce — za 
razvoj koprskega nogometa in za le­
tošnje uspehe najzaslužnejši. Ni le 
predsednik, pač pa hkrati prvi dela­
vec in ob tem vzor, kako ie potrebno 
poprijeti, animirati in voditi.

JOŽE KREFT

Najboljša ekipa po anketi Primorskega dnevnika in Radia Trst A

Z napredovanjem v B ligo Jadranovi košarkarji na prvem mestu
Jadranovi košarkarji, katerim je le­

tos po večletnem zasledovanju uspel 
veliki met, napredovanje v drugo ita­
lijansko ligo, so najboljša slovenska 
ekipa v Italiji za leto 1985.

Naslov najboljšega moštva je za­
služen. Jadranovci so s svojim napre­
dovanjem katalizirali vso našo skup­
nost, ki se je z njimi veselila ob ve­
likem podvigu. V tržaški športni pa­
lači je bilo po odločilni tekmi s Ste- 
fanelom iz Travisa veselje nepopisno. 
Napredovanje naših fantov v drugo- 
ligaško prvenstvo je bil vsem nam 
obenem v ponos, da smo s svojimi 
silami dosegli, še pred nekaj leti ne­
pričakovan cilj.

Kaj pa o novem priznanju, o na­
slovu najboljše ekipe, meni predsed­
nik naše združene ekipe Drago Gan­
tar.

»Meni osebno in tudi ekipi je seve­
da v veliko čast, da je Jadran izbran 
v vrsto najboljših športnikov. Mislim, 
da je tako priznanje tudi zasluženo

Predsednik Drago Gantar
za našo ekipo, ki je dosegla napredo­
vanje v italijansko drugoligaško pr­
venstvo. O nastopu v drugi ligi pa si 
samo pred nekaj leti sploh sanjati ne

bi mogli. Predstavljali smo si, da je 
kakovost v drugi ligi zelo visoka, ne 
pa v tolikšni meri, kot smo poizkusili 
na lastni koži. Nekatere ekipe v tej 
ligi bi lahko že danes z dvema Amo 
ričanoma lahko igrale v prvoligaškem 
prvenstvu.«

»Naše priznanje pa je verjetno tudi 
zadoščenje za zveste Jadranove na­
vijače...'!.

»Kot je bilo napredovanje, tako je 
tudi to priznanje v ponos in zadošče­
nje ne samo igralcem in odbornikom 
naše združene ekipe, temveč tudi vse­
mu občinstvu, ki je vedno spremljalo 
in spremlja naše moštvo tudi ob spo­
drsljajih, katerim se nismo mogli iz- 
odgnitj.«

Jadranova članska ekipa je bila na 
naši anketi prva že v letih 1982 in 
1983. Lani je osvojila drugo mesto za 
Krasovo žensko namiznoteniško ekipo, 
letos pa je zopet najboljša.

Jadranova uspešna pot se torej na­
daljuje. B. LAKOVIČ

2. najboljši športni kolektiv Primorske

JK Jadro f štiri petine državne reprezentance
2. najboljša ekipa v zamejstvu

Kraševke zopet državne prvakinje
Koprski jadralni klub Jadro, ki je bil v zad­

njih letih trikrat izbran za najboljši športni ko­
lektiv Primorske in ima bogato 34 letno tradi­
cijo, je v iztekajočem se letu nadaljeval na­
črtovano pot in na tekmovalnem ter organiza­
cijskem področju močno prekosil dosedanje u- 
spehe in rezultate.

In kot že nekaj let je Jadro tudi v tem letu 
vodilni jugoslovanski jadralni klub, ki je dal v 
državno reprezentanco od 25 kar 20 jadralcev, 
kar je prevlada, kakršne najbrž nj v nobeni 
drugi športni disciplini, ki bi jo dosegel posa­
mezen kolektiv. Koprski jadralci so prijadrali 
Jugoslaviji zlato in bronasto kolajno na balkan­
skem prvenstvu. Še odmevnejši in na j večji ju­
goslovanski uspeh doslej v olimpijskem razre­
du 470 pa so dosegli na evropskem prvenstvu, 
ki je bOo v Kopru in na katerem je za Jugo­
slavijo tekmovalo šest posadk Jadra. Najuspeš­
nejša sta bila Mitja Kosmina in Goran Sosič, 
ki sta dosegla imenitno deseto mesto, enajsta 
pa sta bila Stojan Maljevac in Alan Cerkvenik.

Uspeh je dopolnila mladinska posadka Boštjan 
Antončič in Andrej Borštnar z 18. mestom; vse 
tri omenjene posadke pa so kandidati za olim­
pijske igre 1988. leta v Seulu. Naštevanje vseh 
uspehov v tem letu bi nam vzelo preveč pro­
stora, omeniti pa vendarle moramo, da so ja­
dralci Jadra od petih tekmovalnih razredov, v 
katerih jadrajo, osvojili štiri naslove državnih 
prvakov in več uvrstitev med prvih pet. V raz­
redu »optimist« je državni prvak Igor Deržek, 
v razredu »420« posadka Alan Hajdinjak in Ro­
bert Vrčon, v razredu »finn« Igor Kosmina (v 
mladinski konkurenci) ter v razredu »470« po­
sadka Stojan Maljevac in Alan Cerkvenik.

Ob tekmovalnih uspehih, s kakršnimi se za­
nesljivo ne more pohvaliti noben jadralni klub 
v Jugoslaviji, so koprski jadralni delavci po­
novno opravičili sloves imenitnega organizato­
rja. Organizacija evropskega prvenstva v olim­
pijskem razredu 470 je bila letošnji vrhunec 
prireditev v Kopru,

JOŽE KREFT

Krasove namiznoteniške igralke so 
drugič zaporedoma osvojile naslov 
italijanskih prvakinj. Njihovo drugo 
mesto na naši anketi je torej po­
vsem zasluženo.

Sonja Milič in tovarišice so že 
več let v središču pozornosti ne sa­
mo naših ljubiteljev namiznega te­
nisa in športa sploh, temveč so zna­
ne po vsej »namiznoteniški Italiji«, 
saj sodi Krasova ženska članska e- 
kipa že več let med vodilne v dr­
žavi.

Ekipo je letos zapustila Marina 
Cergol, okrepila pa jo je Zagrebčan­
ka Jasna Bemardič, tako da so 
krasovke zopet v konkurenci za o- 
svojitev naslova državnih prvakinj 
za sezono 1985/86.

(Na sliki: Damjana Sedmak, Sonja 
Milič, Sonja Doljak in Marina Cergol)

3. najboljši športni kolektiv Primorske

KK Soške elektrarne: najuspešnejša sezona
3. najboljša ekipa v zamejstvu

Odbojkarice Friulexporta druge v Italiji
Čeprav kajakaši Soških elektrarn že dolga leta redno 

dosegajo odmevne rezultate na domačih in mednarodnih 
tekmovanjih, je njihovo letošnjo tekmovalno sezono pred­
sednik kluba Albin Spacal ocenil takole; »To je bilo naj 
uspešnejše obdobje v zgodovini kluba. Pa ne le zaradi 
medalj s svetovnega članskega in evropskega mladin­
skega prvenstva, temveč tudi drugih rezultatov. Kajaka­
ška zveza Jugoslavije je naš klub proglasila za najbolj­
šega v državi, pri čemer je upoštevala rezultate članov 
in mladincev.«

Le redki so športni kolektivi, ki lahko tako dolgo 
zdržijo prav na vrhu. V novogoriškem (bolje-solkanskem) 
klubu skorajda ne poznajo kriznih obdobij. Vedno so 
znali pravočasno poskrbeti za naslednike že uveljavlje­
nih tekmovalcev, nikoli niso zaspali na lovorikah, kot 
se temu reče. Mlade znajo navduševati za boj z brzica­
mi bližnje Soče, pa čeprav gre za naporen šport, pri 
katerem je treba trdo garati.

Ko je jez solkanske hidroelektrarne odvzel kajaka­
šem najlepši del proge, je marsikdo v tem videl zače­
tek konca. Pa ni bilo tako. V' klubu so se takoj prilago­
dili novim razmeram (nanje so se pravočasno pripra­
vili) in svojo dejavnost še razširili.

»Tako kot vedno, smo tudi za prihodnje leto pripra­
vili podroben načrt dela,« pravi Albin Spacal. »Posebna 
skrb bo namenjena svetovnemu mladinskemu prvenstvu, 
saj računamo, da bodo v reprezentanci štirje naši tek­
movalci, in evropskemu pokalu za člane, kjer bomo 
skušali dokazati, da medalja s svetovnega prvenstva ni 
prišla naključno. DAVORIN KORON

Jernej Abramič je bil letos najuspeš­
nejši tekmovalec KK Soške elektrarne

Združena ženska odbojkarska mla­
dinska ekipa Friulexport, tretja na 
anketi dopisnikov Primorskega dnev­
nika, je letos dosegla vrsto lepih u- 
spehov, med katerimi je prav gotovo 
daleč najpomembnejši osvojitev na­
slova absolutnega državnega podprva­
ka v kategoriji »deklic« (letnik 1968 
in mlajše). Ekipa je seveda osvojila 
tudi naslov deželnega prvaka in- je 
bila letos nepremagana tako na de­
želna, kot pokrajinski ravni, kjec 
sicer že tretje leto zaporedoma zma­
guje vsa srečanja s 3:0.

V isti kadrovski zasedbi se je Friul­
export letos udeležil tudi članske 
C-2 lige, v kateri je kot novinec, v 
konkurenci mnogo bolj prekaljenih 
ekip, osvojil odlično tretje mesto in 
le za las ni napredoval v višjo ligo. E- 
kipa je tudi osvojila mednarodni tur­
nir ob 20-letnici Brega, ‘kjer je do­
segla izredno prestižni zmagi proti 
slovenskima drugoligašema Kopra in 
Nove Gorice. Vrsta igralk ekipe je 
letos nastopila tudi v deželni repre­
zentanci F-JK.

Friulexport (z leve proti desni od zgoraj) : Erika Garbini, 
Aleksandra Foraus, Tania D’Ambrogio, Lajris Žerjal, Iva­
na Venier, (spodaj) Tamara Ušaj, Martina Ukmar, Lore­

dana Kralj, Aleksandra Pertot (k)
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PRIZNANJE ZDRUŽENJA 
SLOVENSKIH ŠPORTNIH 

DRUŠTEV V ITALIJI

Zaslužni 
športni delavci 
v zamejstvu
Aleksander Corva

Svojo več kot dvajsetletno 
telesnokulturno dejavnost je 
Aleksander Corva začel že iz 
mladih nog pri športnem dru­
štvu Juventina kot nogometaš. 
Kasneje je prevzel odgovor­
nost nogometnega trenerja pri 
štandreškem društvu in sle­
dil organizacijski plati delova­
nja. Kot predstavnik štandre- 
ške konzulte in Združenja slo­
venskih športnih društev v I- 
taliji je bil štiri leta edini Slo­
venec vključen v upravni od­
bor občinskega bazena v Go­
rici. Istočasno ga je pritegnila 
nova športna panoga, zato se 
je vključil v odbojkarsko mo­
štvo pri športnem društvu 
Dom. Po začetku gradnje ob­
činske telovadnice v štandre- 
žu pa je postal eden glavnih 
pobudnikov in organizatorjev 
odbojke, najprej pri Juventini 
in potem pri OK Val.

Aleksander Koren

čeprav mlad, je z veliko me­
ro navdušenja in strokovnosti 
vseskozi znal zastavljati veli­
ko energij v pedagoško delo 
za mladino na odbojkarskem 
področju. V letošnjem letu je 
z združeno mladinsko ekipo 
Friulexport, ki jo je gradil in 
strokovno pilil, dosegel enega 
največjih uspehov v zgodovini 
naše odbojke: drugo mesto v 
Italiji v kategoriji deklic.

Marjan Per tot

Ena najbolj markantnih o- 
sebnosti v naši zamejski teles­
ni kulturi. 2e dolga leta nese­
bično razdaja svoje energije 
in moči ter ima nedvomno ve­
like zasluge, da se lahko kon- 
tovelska mladina športno u- 
dejstvuje, raste v zdravem o- 
kolju in je zaobjeta v trden rn 
neomajen slovenski ambient.
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Po anketi Primorskega dnevnika in Radia Trst A
V

2. mesto: Marko Ban 3. mesto: Lajris Žerjal
Jadranov košarkar Marko Ban (ro­

jen 21. 12. 1960 v Trstu) je gotovo 
eden najzaslužnejših za velike uspe­
he, ki jih je doslej dosegla naša zdru­
žena ekipa. Pri Jadranu je bil vselej 
priljubljen ne samo zaradi svojega ve­
likega košarkarskega talenta, temveč 
predvsem zaradi svoje velike naveza­
nosti na društvo, izredne športnosti 
in volje do dela. Značilnosti, ki so 
Marka spremljale že od prvih košar­
karskih korakov pri Kontovelu.

Čeprav ga je v svojo sredo vabil 
marsikateri prvoligaš, je Marko Ban 
ostal zvest svojemu in našemu dru­
štvu in pripomogel, da je Jadran v 
teh letih ponesel slovensko besedo ši­
rom po Italiji in da je na tribunah 
tržaške športne dvorane navijalo na 
tisoče naših pa tudi navijačev večin­
skega naroda.

Marko nadaljuje z zelo dobro igro 
tudi v letošnjem drugoligaškem prven­

stvu, kjer je konkurenca zelo ostra 
Marko Ban je na naši tradicionalni 

anketi že »stari znanec«. Leta 1982 
je bil drugi, lani tretji, letos pa zo­
pet drugi.

Lajris Žerjal, rojena v Trstu, 12. 2. 
1969, tretja po anketi našega dnevni­
ka, je letos dosegla pomembno oseb­
no uveljavitev na področju ženske od­
bojke, saj je postala stalna članica 
državne mladinske reprezentance un­
der 18, s katero se je poleti udeleži­
la mednarodnega turnirja v Caenu 
(Francija), kjer je v državnem dresu 
odigrala šest tekem na položaju cen­
tra. Hkrati je Žerjalova tudi stan­
dardna članica prve postave združene 
ekipe B lige Meblo, v katero je pre­
stopila letos, potem ko je v minuli 
sezoni branila barve Friulexporta v 
C-2 ligi. Z združeno mladinsko ekipo 
je tudj osvojila srebrno kolajno na 
vsedržavnem finalu v kategoriji de­
klic, ki je bil junija v Portu Sant’El- 
pidiu (Marke).

Žerjalova se je z odbojko začela 
ukvarjati pri Bregu. S svojim matič­
nim društvom je igrala v številnih

mladinskih prvenstvih, v sezoni 83/84 
pa je odigrala nekaj tekem tudi v 
državni C-l ligi.

Žerjalova se odlikuje z izrednimi 
telesnimi sposobnostmi in več kot do­
bro obvlada tehnične prvine odbojke.

Najboljši športniki in športnice Primorske
2. mesto: Jure Franko 2. mesto: Mojca Pertot

Kaj bi lahko povedali novega o Ju­
retu Franku, najboljšem primorskem 
športniku vseh časov, ki je bil kot 
dobitnik olimpijske kolajne deležen 
tolikšne pozornosti, da vsi vemo o 
njem skoraj vse?

Morda to, da smo'fantu naredili 
krivico, če smo podvomili vanj, po­

tem ko se je s težkim srcem poslovil 
od tekmovalnih aren in šel svojo pot, 
do katere ima vso pravico. »Od obu­
janja spominov se ne da živeti,« je 
ob neki priložnosti dejal v pogovoru 
z reporterjem ljubljanskega radia.

Jure Franko je tudi v pretekli tek­
movalni sezoni dosegel nekaj izvrst­
nih tekmovalnih dosežkov. Nenazad­
nje je kot prvi Jugoslovan osvojil na­
slov prvaka univerziade. Očitno pa 
je bilo, da nekaj ni v redu, saj je 
zastal proces napredovanja, sicer zna­
čilen za njegovo tekmovalno pot. Po­
kazalo se je, da je temu kriva po­
škodba, ki mu ne bo več dovoljeva­
la doseganja vrhunskih rezultatov.

Ko se je Jure Franko na tiskovni 
konferenci v Ljubljani poslovil od re­
prezentance, so mu slovenski športni 
delavci zagotovili, da bo vedno do­
brodošel v naši smučariji. Z izkuš­
njami, ki jih ima, in znanjem (po­
svetiti se namerava študiju na FTK) 
ji bo lahko še veliko dal.

Ob koncu bogate in uspešne šport­
ne kariere je drugo mesto novogori­
ške atletinje Mojce Pertot v našem

izboru najboljših primorskih šport­
nikov le skromno priznanje za vse, 
kar je ta vzoma športnica v dolgih 
letih druženja z atletskimi stezami 
storila za kraljico športa. O njenih 
pogledih na prehojeno športno pot 
pišemo obširneje na 7. strani te 
priloge, saj menimo, da si je Mojca 
ob slovesu (ki pa, kot sama pravi, 
še zdaleč ni dokončno) zaslužila ob­
širnejši zapis. Naj le omenimo naj­
pomembnejše dosežke, ki bodo ostali 
trajno zapisani v analih primorske­
ga športa : 26-letna profesorica te­
lesne kulture iz Nove Gorice je dol­
ga leta suvereno vladala v jugoslo­
vanskem merilu na 400 metrov z 
ovirami, sama pa pravi, da sta ji 
najbolj pri srcu še vedno veljavna 
državna rekorda na 400 in z ovirami 
(58”28) in pa polovico krajši progi 
(28”11). Prišteti pa je treba seve­
da še tretji mesti na balkanskih in 
sredozemskih igrah.

3. mesto: Valter Bonča
■V

3. mesto: Tanja Cerne
Kolesarski strokovnjaki iz sloven­

skih prestolnic kolesarstva se v za­
četku niso dosti »vznemirjali«. Prve 
zmage mladih kolesarjev iz kobariške 
Soče so obravnavali kot naključna 
presenečenja, njihova imena so bila 
v časopisih navadno napačno zapi­
sana.

Potem pa so se uspehi kar vrstili 
in fantov iz »province« ni bilo moč 
več imenovati muhe enodnevnice. Na 
čelu njihove karavane je bil najpo­
gosteje Valter Bonča. Fantje so si 
omislili svoj klub v Idriji, ker jim v 
Kobaridu žal niso mogli zagotoviti 
primerne gmotne podpore. Trener 
Stanko Velikajne jih je gnal naprej. 
Valter Bonča je v kratkem času po­
stal reprezentant, na vseh *domačih 
dirkah se je uvrščal med najboljše. 
Na letošnjem balkanskem prvenstvu 
pa so prišle na dan vse njegove spo­
sobnosti. Dve blesteči zmagi, dva na­
slova balkanskega prvaka, kaj tak­
šnega gotovo ni nihče pričakoval.

Da pa je za mladega športnika pot 
doi resničnega vrhunca še dolga in 
naporna, je pokazal njegov ponesre­
čeni nastop na mladinskem svetov­
nem prvenstvu. Sledila je nesreča s

padcem na dirki po Švici..., no, fant 
ni obupal, in tudi to je njegova odli­
ka. Hitro si je opomogel in na držav­
nem prvenstvu v Kobaridu si je zbir­
ko odličij obogatil z novima medalja­
ma — zlato in srebrno.

S takšnimi fanti, kot je Valter Bon­
ča (za sabo sicer vleče še nekaj na­
darjenih vrstnikov), v Idriji lahko do­
kažejo, da je tudi na podeželju moč 
marsikaj doseči, če bodo le nadalje­
vali s potjo, ki so jo ubrali. D. K.

Ko je pred dobrimi petimi leti na 
lucijskem teniškem igrišču komaj o- 
semletna Tanja prvič vzela v roke 
teniški lopar, takrat zanjo še dokaj 
težak, verjetno ni bilo nikogar, razen 
morda njenega očeta, ki ji je lopar 
»posodil« in videl, kako odločno uda­
rja belo žogico, ki bi slutil, da je 
Tanja Černe up slovenskega in jugo­
slovanskega ženskega tenisa.

Danes je Tanja 14-letna učenka o- 
snovne šole v Luciji, kjer je v osmem 
razredu med najboljšimi učenkami, 
saj sama rada reče, da sta ji tenis 
in šola prva skrb. In prav letos je v 
svojem teniškem razvoju dosegla ve­
lik korak naprej. Osvojila je repu­
bliško prvenstvo do 16 let, bila je 
druga na državnem prvenstvu do 14 
let za svetovno prvakinjo Seleševo in 
tretja do 16 let. Je stalna članica ju­
goslovanske mladinske reprezentance, 
do 14 in do 16 let, na balkanskih 
igrah pa je v Somborju nastopila tu­
di v reprezentanci do 18 let. Velja še 
omeniti velik uspeh na mednarodnem 
turnirju v Bolgariji, kjer je zmagala 
v seriji turnirjev. Osvojila je tudi od­
prto prvenstvo Beograda do 14 in 16 
let, v državni reprezentanci pa je na­

stopila na evropskem prvenstvu do 
14 let ter na svetovnem pokalu v No­
vem Sadu do 16 let. Uspehi Tanje ni- 
ro ostali neopaženi in pred dnevi je 
z jugoslovansko mladinsko reprezen­
tanco odpotovala v ZDA, kjer bo na­
stopila na sedmih turnirjih.

O Tanji nam je njen sedanji trener 
Nenad Nikolič povedal takole: »Ta­
nja je marljiva na treningih. Prepri­
čan sem, da je pred njo lepa teniška 
pot.«

Tolmin - polne telovadnice in igrišča, »špice« pa ni
. V tolminski občini bo do konca le­
tošnjega leta svobodna menjava dela 
zagotovila tamkajšnji telesnokulturni 
skupnosti vsega 22 milijonov dinarjev.

To pa je slaba četrtina denarja, ki 
ga potrebujejo za dejavnost v teles­
ni kulturi. Ostalo si društva, klubi ali 
posamezniki priskrbijo po formuli 
»znajdi se«. Že ta podatek je dovolj 
zgovoren in priča, da telesni kulturi 
in športu namenjamo premalo pozor­
nosti. Takšnega mnenja so bili tudi 
naši sogovorniki v Tolminu: predsed­
nik skupščine telesnokultume skupno­
sti Drago Podobnik, predsednik občin­
ske zveze telesnokultumih organiza­
cij Robert Trampuž in sekterat te or­
ganizacije Vladimir Roner.

V znesku vsega denarja, namenje­
nega za družbene dejavnosti v tolmin­
ski občini, je bil vnaprej dogovorjeni 
delež za telesno kulturo le 2,4 od­
stotka. Pri usklajevanju med letom 
pa je telesna kultura, kot nam je 
povedal Drago Podobnik, vedno poteg­
nila krajši konec. Dejansko so prišli 
na 1,7 odstotka, delež pa se bo v pri­
hodnjem srednjeročnem obdobju še. 
zmanjšal. Če bo šlo tako naprej, v 
naslednjih štirih letih ne bomo mogli

uresničiti začrtanih ciljev, predvsem 
pa ne bo mogoče dovolj pozornosti na­
menjati delu z mladimi in se strokov­
no krepiti.

V zadnjem času so imeli v tolminski 
občini precej dela s pripravo osnutkov 
srednjeročnih načrtov telesnokultume 
skupnosti. »Z usmeritvami v republiki 
se v glavnem strinjamo,« pravi Ro­
bert Trampuž, »že prav pa smo opra­
vili z nedorečenostmi okoli prioritet 
in se dogovorili za sistem pravičnejše­
ga vrednotenja v športu in telesni 
kulturi. Podpiramo nacionalni pro­
gram, vprašanje pa je, če bomo zanj 
lahko kaj prispevali. Od denarja, ki 
bo na razpolago, ga bomo namenjali 
za rekreacijo in tekmovalni šport v 
enakem razmerju, pri čemer izstopa 
nekaj temeljnih nalog: okrepiti delo 
z'najmlajšimi v vrtcih, z izobraževa­
njem kadrov izboljšati strokovnost in 
podpirati panoge ekip ter posamez­
nike, ki z rezultati izstopajo.«

»Prav vrhunskih športnikov in ekip 
pa v tolminski občini trenutno žal 
nimamo,« je povedal Vladimir Roner. 
Vodilni šport je prav gotovo smuča­
nje z več kot 100 aktivnimi tekmoval­
ci in kjer se že kažejo rezultati stro­

kovnega dela. 32 smučarjev ima. pra­
vico nastopanja na republiških tek­
movanjih, tri dekleta so zelo blizu 
reprezentančnim vrstam. Smučarji so 
tudi dobro organizirani. Košarki na­
povedujemo napredek, odbojka žal na­
zaduje, pravi polom pa je doživela a- 
tletika, Škoda, ker ji objekti nudijo 
lep« možnosti. Dogovorili smo se, 
da jo bomo v prihodnjih letih oživeli. 
Dobro delajo še balinarji, ponovno 
tudi nogometaši, še naprej so aktiv 
ni_ kolesarji v Kobaridu. Najbolj mno­
žično je planinstvo, razvit je alpini­
zem, in imamo nekaj vrhunskih alpi 
nistov. Povedati moram, da je pri nas, 
v telesno kulturo vključena tudi teh­
nična kultura in tu so med drugim 
zmajarji, trikratni državni prvaki.

Približno 2500 ljudi (od 21.000, 
kolikor je prebivalcev v občini) 
se organizirano ukvarja s teles­
no kulturo in tehnično kulturo. 
Vključeni so v 37 osnovnih or­
ganizacij telesne kulture in se­
dem organizacij za tehnično 
kulturo.

Spričo skromnih finančnih možno­
sti, pa so se v Tolminu že vnaprej 
odpovedali prav vrhunskemu športu, 
tako imenovani spici. Skrbeli bomo, 
da bomo mladim zagotovili možnost za 
razvoj, najboljšim pa bo treba potem 
pustiti odprta vrata in jim dovoliti 
da si poiščejo okolje, kjer bomo imeli 
možnosti za pravi napredek,« pravi 
Robert Trampuž.

Vsaj z objekti pa so v tolminski ob­
čini lahko zadovoljni. Po potresu so v 
vseh večjih središčih zgradili ...igrišča 
in telovadnice in oboje je tudi zelo do­
bro izkoriščeno. Skupaj s sindikati so 
povsod organizirali vadbo pod strokov­
nim vodstvom, vse večji razmah do­
življajo delavske športne igre. Zgo­
vorni so naslednji podatki: v občini 
imajo 30 ekip v malem nogometu, v 
občinskih ligah nastopa 14 košarkar­
skih moštev, 7 ženskih in 6 moških od­
bojkarskih ekip itd. Poleg rekreacij­
skih ali manjših tekmovalnih, pa bi 
želeli organizirati vsako leto tudi po 
nekaj vrhunskih športnih prireditev. 
Pri tem pa bi morali stopiti skupaj v 
korak s turizmom, ki pa pravega za­
nimanja za to še ne kaže.

DAVORIN KORON
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Potem ko je že petnajst let v vrhu italijanskega namiznega tenisa

Krasova igralka Sonja Milič v »novi vlogi«
Sonja Milič v »novi vlogi«. Ti dve 

besedi morda danes še najbolje ozna­
čujeta to našo igralko, ki je že celih 
petnajst let v samem vrhu italijan­
skega namiznega tenisa in je že pra­
vi pojem v zamejskem športnem ži­
vljenju, a nas ne neha presenečati: 
ne samo, da se s svojo ekipo, Krasom 
Globtrade, uspešno kosa z najbolj­
šimi italijanskimi igralkami, nalaga 
si še nova bremena. Trenutno na­
mreč pri domačem društvu tudi tre­
nira, ob tem je še zaposlena (kot 
profesorica telovadbe), dokončala je 
študij na fakulteti za telesno kulturo 
v Ljubljani, časa pa ji ne sme zmanj­
kati niti za družino, za otroke. Ni pre­
več na njenih ramenih?

»Seveda je bilo treba časa, mese­
cev, predno sem se vživela v tak ri­
tem življenja. Vsak začetek je te­
žak,« je mirno povedala. Iz vsega nje­
nega vedenja, besed, je bilo takoj ja­
sno, da je našla tisto ravnotežje, ki 
ji omogoča, da je uskladila vse ob­
veznosti, da v vsakem trenutku ve, 
kaj hoče in kaj mora narediti. Obe­
nem pa je izredno sproščena, komu­
nikativna, preprosta, vitalna in to 
svojo vitalnost prenaša tudi na o- 
kolje.

Sonja je svojo športno pot začela le­
ta 1969 pri Krasu, že leto kasneje

je bila v italijanski reprezentanci, ki 
jo je zapustila šele 1979. »Poleg tega 
sem tudi vadila mladinske reprezen­
tance,« je pripomnila Miličeva. »Ve­
liko zadoščenja sem imela v evropski 
ligi in tudi na svetovnem prvenstvu 
v Pjongkjangu, kjer sem vsa sreča­
nja razen enega osvojila in sem veli­
ko pripomogla, da se je Italija s tre­
tje povzpela v drugo kategorijo.«

»Lete- 1979 je bilo zame prelomno,« 
je nadaljevala, ko smo jo vprašali, 
da bi nr, kratko obnovila svojo pot. 
»Odločila sem se, da reprezentanco 
zapustim. Kot trener nisem imela ve­
liko zadoščenja zaradi zakulisnih i- 
ger in pritiskov, ki so pogojevali de­
lo. Poleg tega bi tudi zelo težko do­
končala študij v Ljubljani. Začelo 
se je novo obdobje. Tedaj sem se 
skušala vpeljati v problematiko in 
delo domačega društva. Dediščine, ki 
jo je zapustil večletni trener Krasa 
Miha Derganc, nismo smeli zapravi 
ti. Eno leto sem sicer vadila sama, 
zatem so se mi pri trenerskem delu 
pridružile še Anica Žigon, Silvana Ve- 
snaver in Nataša Škrk. Seveda sem 
istočasno tudi tekmovala. Težko je 
bilo takrat, saj sem morala zraven 
še študirati. Še naporneje je bilo leto 
kasneje, ko sem se zaposlila, pridru­
žila se je še skrb za otroka. Ko je šlo

leto mimo, sem že točno vedela, kako 
se je treba stvari lotiti. Moram pa 
povedati, da so mi doma vseskozi šli 
na roko.«

»Kaka starši gledajo na vaše udej­
stvovanje?«

»V glavnem so zadovoljni. Zaveda­
li so se važnosti, da ostanem pri dru­
štvu, pri katerem so pred leti tudi sa­
mi pomagali. Vedeli so, kaj pomeni 
društvu pomagati, a tudi moja uve­

ljavitev jim je bila pri srcu.«
»Je družina zaradi tega trpela?«
»Ne veliko, pač v mejah današnje­

ga načina življenja, kot tam, kjer so 
ženske nekje angažirane. Večjo pun­
čko sem kdaj pa kdaj jemala na tre­
ning, da bi jo tako imela ob sebi.«

»Pri Krasu so se medtem pogoji za 
delo zelo izboljšali...«

»Letos smo naredili velik skok. Z 
ene strani novi center v Zgoniku,

kjer treniramo in igramo in kjer so 
pogoji idealni, z druge strani pa or­
ganizacijsko. Poleg mene vadita še 
Miha Bergant in Robert Milič, saj 
imamo pet skupin, število igralcev se 
suče od 65 do 70, in treningi trajajo 
od 16. do 21. - 22. ure. Mladino sku­
šamo vpeljati v športno življenje in 
delovanje, ki naj bi nudilo možnost 
osebne uveljavitve, obenem pa, da 
del svojega prostega časa preživi v 
zdravi družbi svojih vrstnikov. Ra­
zumljivo je naš cilj tudi ta, da do­
bimo igralce in igralke za pijvo 
ekipo.«

Seveda je Sonja nanizala še vrsto 
podatkov, zanimivosti, vtisov, načr­
tov, a prostora, da bi vse zabeležili, 
je žal premalo, še nekaj nas je zani­
malo, česar pa sploh ni omenila. Do 
kdaj bo še za zeleno mizo. Odgovor 
je le potrdil vso njeno treznost:

»Tega vprašanja si ne postavljam. 
Verjetno bom odnehala, ko me igra­
nje ne bo več veselilo in zabavalo. 
Sedaj v igri še vedno uživam, še ved­
no imam zadoščenje. Seveda, če ne 
bom mogla ostati vsaj pri sedanjem 
številu treningov, tudi nastopanje na 
tej ravni, v A ligi, ne bi imelo smi­
sla, . ker bi lahko zaprla pot kaki 
mlajši, perspektivni igralki.«

D. BIZJAK

Pogovor s košarkarjem tržaškega prvoligaša Stefanela

B. Vitez: »Poznajo me kot Slovenca«
Športno življenje v Beneški Sloveniji

Bogato leto
Bivši Jadranov košarkar Boris Vitez 

nastopa letos že drugo sezono zapo­
redoma s tržaškim prvoligašem Ste- 
fanelom, s katerim je »prebredel« že 
vso Italijo od severa do juga. In tako 
je prav po njegovi zaslugi marsikdo 
zvedel, da obstaja v Italiji slovenska 
manjšina, ki govori jezik, ki je pač 
povsem drugačen od italijanskega. Z 
Borisom smo se v uredništvu Primor­
skega dnevnika pogovorili prav o tem 
aspektu njegove športne poti, aspektu 
manjšinca v velikem italijanskem mo­
rju.

»Boris, prvo vprašanje bo pač ti­
sto, ki ti ga je postavil že marsikateri 
časnikar, pa ga bom vseeno ponovil: 
kako so te kot Slovenca sprejeli pri 
Stejanelu, tako vodstvo, kot soigral­
ci?«

»Takoj moram poudariti, da so me

vsi sprejeli res zelo dobro, tako da 
nisem imel s tega stališča prav no­
benih problemov. Marsikdo se je nam­
reč bal, da bo prišlo do diskriminacii. 
morda celo s strani publike. Pa L * 
nekateri Stefanelovi »ultrasi«, tisti, ki 
so na odločilni tekmi Jadrana proti 
Trevisu skandirali »Italia, Italia«, ni­
so proti meni črhnili niti besedice. 
Isto velja tudi za ostale gledalce. 
Prijatelji, ki sledijo tekmam Stefane­
la na tribuni mi pravijo, da sem 
pri ljudeh pač priljubljen kot šport­
nik, pripadnik slovenske narodnostne 
manjšine v Italiji. Tudi pri trenerju, 
vodstvu in soigralcih je bilo vse v 
redu: slednji so se večkrat nasmihali, 
ko so me slišali govoriti njim neznani 
jezik, vendar pa seveda z naklonje­
nostjo prijateljev.«

»Tvoj odnos do Jadrana, bivših so­
igralcev, prijateljev je seveda ostal 
nespremenjen...«

»To je samo po sebi umevno. Z ja- 
dranovci sem seveda velik prijatelj 
in če je le mogoče, sledim njihovim 
tekmam in treningom. Odhod iz Ja­
drana je bila, kot sam veš, težka 
odločitev, saj bi se zelo rad še vedno

videl v plavem dresu. Za dve ekipi 
naenkrat pa ni mogoče igrati.,«

»Sedaj si košarkarski profesionalec. 
Kaj se je, vsaj kar se organizacije 
tvojega dneva tiče, spremenilo ob 
prestopu k Stejanelu?«

»S tržaškim prvoligašem treniram 
dve uri dnevno, ob sredah in petkih 
dvakrat na dan, v ponedeljek pa smo 
prosti. Prostega časa imam torej še 
precej na razpolago, pa čeprav treba 
upoštevati, da sem iz Repna in da 
torej za vsak trening izgubim pol 
dneva. Vseeno pa poleg dela še štu­
diram, saj sem vpisan v šolo za pre­
vajalce in tolmače v Trstu. Sledim 
slovenščini, srbohrvaščini, italijanšči­
ni in angleščini, opravil pa sem vse 
izpite prvega in del izpitov drugega 
letnika.«

»Spet že nekoliko obrabljeno vpraša 
nje. Kakšni so tvoji bodoči načrti? 
In državna reprezentanca...«

»Vsekakor v košarki nameravam s 
trdim treningom še napredovati, saj 
imam še precej možnosti izboljšanja 
svojega košarkarskega znanja. Kar se 
pa tiče reprezentance, mi je za sedaj

že dovolj, da so me sklicali v krog 
štiridesetih kandidatov. V vlogi beka 
je trenutno v Italiji najboljši Anto­
nello Riva, so pa še Premier, Savio 
in drugi, med katerimi sodim še sam. 
In prav trd trening je porok za iz­
boljšanje in upanje v višje cilje.«

»Zadnje čase se je pri Stejanelu 
govorilo o lahkotnem življenju neka­
terih igralcev...«

»Ko gre ekipa slabo1, se vedno ci­
klično oglasijo tisti, ki so te videli 
popivati ob nočnih urah, ali pa v 
dvoumni družb; itd. Mi smo profesio­
nalci, predvsem pa odrasle in resne 
osebe. Vsak ve zase, kar je pač naj­
boljše., Jasno je, da je samo tebi in 
s tem tudi ekipi v škodo, da npr. dan 
pred tekmo prekrokaš noč. Govorice 
o tem, da trener ali odborniki dru­
štva zvečer telefonsko nadzorujejo 
igralce, je pravljica za naivne. Mi 
smo plačan; za to, da čimbolje oprav­
ljamo svoje delo (kot pač v vseh služ­
bah!), zato je vse odvisno od naše 
lastne zrelosti in pristopa do dela, 
kot povsod.,«

DUŠAN JELINČIČ

Poslanec naših dolin v svetu je, če 
gledamo iz športnega zornega kota, 
22-letni Giorgio Rudi iz Ošnjega pri 
Sv. Lenartu. Takšen je bil naslov 
članka v Novem Matajurju meseca 
julija letos. To lahko ponovimo ob 
koncu leta. Rudi je s svojo športno 
stroko predstavljal italijansko zastop­
stvo na atletskem evropskem prven­
stvu v Moskvi in na univerziadd v 
Kobeju, na Japonskem. 'Rezultati, ki 
jih je Rudi dosegel, niso imeli velike­
ga odmeva, ker v takšni disciplini, 
kot je 400 m ovire, le zmaga pome­
ni slavje. Moramo pa povedati, da 
se je moral Giorgio v Moskvi pome­
riti z atleti, ki imajo zelo velik med­
narodni sloves, na Japonskem pa s 
svetovno najboljšimi specialisti te 
panoge.

Drugi naš športnik, ki je sedaj v 
središču pozornosti v dobrem in sla­
bem, je nogometaš Udinese ja Paolo 
J.liano.

Pustimo zaenkrat znane športnike, 
ki sc se rodili v naših dolinah in o- 
glejmo si situacijo športnih struk­
tur v Benečiji in športne manifestaci­

je, ki so jih tu priredih. V občini Špe- 
ter, v kraju Klenje, so otvorili dir­
kalno stezo za motokros. Poleg dveh 
teniških igrišč je bilo zgrajeno novo 
nogometno igrišče, ki bo služil amate­
rjem. Nadaljevali so tudi z dogradi­
tvijo športnega centra (slačilnica, po­
krita blagajna, točilnica ipd.). V 
dolini Abome gradijo v bližini nogo­
metnega še košarkarsko in odbojkar­
sko igrišče.

Poglejmo sedaj situacijo naših no­
gometnih ekip. V prvenstvu prve ka­
tegorije igra šempetrsko športno dru­
štvo Valnatisone, ki šteje čez 100 čla­
nov in je prisotno v mladinskih pr­
venstvih s kar petimi ekipami. Pred­
sednik Angelo Specogna že dvanajst 
let s pomočjo direktiva in športnikov 
pametno vodi šempetrsko društvo, ki 
se bori za obstoj v 1. kategoriji.

V drugi kategoriji sta dve ekipi: 
.Savognese, ki jo vodi Bruno Qualizza, 
in Audace iz Sv. Lenarta, ki jo vodi 
predsednik Bruno Chiuch. Medtem ko 
v prvi — tudi zaradi finančnih težav 
-- igrajo le mladi krajani, je druga 
kupila igralce, ki so se rodili in biva­
jo po vsej šentlenarski dolini.

V tretji kategoriji igra ekipa Pul- 
fero iz Podbonesca.

ŠD Grmek je letos poleti organizi­
ralo 1. turnir v malem nogometu, 
ki se ga je udeležilo veliko gledal­
cev.

Kolesarski klub Cividale - Valnati­
sone je s pomočjo raznih krajevnih u- 
stanov in podjetij in pod uspešnim 
vodstvom predsednika Cappanere or­
ganiziral kolesarske dirke, ki so po­
tekale skozi kraje naših dolin.

Motoclub Valli del Natisene je u- 
spešno organiziral različne dirke v 
motokrosu na lepi in funkcionalni dir­
kalni stezi v Kleniji. Tekmovanj se 
je udeležilo veliko dirkalcev in gle­
dalcev.

Za atlete iz naših dolin deluje tudi 
ŠD Sv. Lenart, ki ga vodi Daniele 
Rudi. Društvo se udeležuje ženskega 
odbojkarskega prvenstva in organizi­
ra za člane in simpatizerje tečaje 
joge in telovadbe.

Kar se tiče motorjev, imamo ve­
liko skupino voznikov, ki dirkajo v 
rallyjih od Corrediga, Comeha, Mat- 
teliga do Venturinija, Cernoia in Du- 
riaviga. Zaradi pomanjkanja prosto­
ra, žal ne moremo pisati o neštetih 
ribolovskih, smučarskih in planinskih 
društvih itd.

V teh časih se vztrajno govori o 
zgraditvi kolesarskega dirkališča, ki 
bi izpolnil športni center v Špetru. 
Dograditev bi pomenila velik uspeh 
krajevne občinske uprave, saj bi pre­
hitela čedajsko občino.

Mislimo, da so danes šport in šport­
ni objekti v naših dohnah na boljšem 
v primerjavi s prejšnjimi leti, ven­
dar zaradi tega športniki, voditelji in 
oblasti še ne smejo popustiti, ker ob­
stajajo možnosti še večjega napred­
ka. Predvsem pa bi bilo treba športna 
društva in športnike čimbolj stimuli­
rati in opogumiti, saj so se v naših 
dolinah rodili veliki športniki, kot 
so Farma, Miano, Rudi, ki naj bi bil 
vzor mladim generadjam.

Povzetek iz Novega Matajurja 
PAOLO CAFFI 
prevedel Marko Predan

Pogovor s slovenskim košarkarjem goriškega Segafreda

J. Marušič: »Tudi mi v boju za napredovanje«
»Če bomo prvi del prvenstva sklenili s 16 točkami, 

potem pa imamo vse možnosti, da posežemo po napredo­
vanju. S takim izkupičkom bi lahko zelo optimistično gle­
dali na povratni del prvenstva, kjer bodo gotovo odločali 
nekateri medsebojni dvoboji.«

Tako sodi o letošnjem košarkarskem prvenstvu A-2 
lige igralec goriškega Segafreda Jordan Marušič, ki se 
je po več let igranja v Brescii ponovno vrnil v domači 
klub, kjer je opravil svoje prve košarkarske korake. S 
kakšnimi občutki se je Marušič vrnil v goriško ekipo, ozi­
roma kakšne so spremembe, ki jih je opazil, to je bil sad 
najinega pogovora. »Kar zadeva vključitev v ekipo, ni­
sem imel posebnih težav, saj sem med najstarejšimi in 
večletna izkušnja mi je bila v precejšnjo podporo. Od 
igralcev, ki sem jih že poznal, sem dobil le Ardessija, 
medtem ko so bili vsi ostali novi, mlajši igralci.«

»Kar zadeva igro, kako si sprejel novosti, ki jih je 
vnesel trener Medeot?«

»Moram reči, da je k temu precej pomagalo dejstv-j, 
da je ekipa, razen mene in Američanov, ostala ista kot 
lani, kar je veliko pomagalo. Igralci so se že dobro razu­
meli, tako da moja vključitev ni bila posebej problema­
tična. Povedati pa je treba, da je nekaj razlik s stvarno­
stjo v Brescii opaziti. Tam, denimo, je vodstvo ekipe slo­
nelo na dveh, treh osebah. Tu v Gorici pa obstaja celot­
na struktura, tako da večje število ljudi odloča o raznih 
izbirah in tehničnih programih. Kar zadeva izrecno igral­
ce, moram reči, da sestavljamo prijetno druščino, tako 
da ni časa za kreganje ali kaj podobnega.«

Pogovor z Marušičem pa som izkoristil tudi, da izvem 
za njegovo mnenje o prvenstvu, oziroma o raznih podrob­
nostih, ki bodo prav gotovo zanimale naše bralce.

Čeprav so nekateri časopisi poročali, da je goriška 
ekipa že odpisana glede napredovanja, Marušič je na­
sprotnega mnenja, saj ja prepričan, da je Segafredo doži­
vel le en hujši spodrsljaj, poraz na domačih tleh proti An- 
nabelli. Sicer, tako je prepričan, razen ekipe iz Livorna, 
se bo devet ekip potegovalo za ostala tri mesta, ki pe­
ljejo v A-l ligo. Med temi je tudi goriška postava, ki ima 
še precej možnosti, da doseže cilj, ki ga je v lanskem 
prvenstvu zgrešila prav v zadnjem srečanju.

»Katere so po tvojem mnenju najboljše ekipe pr­
venstva?«

»Brez dvoma Livorno, ki je za razred boljši od o- 
stalih. .fa njun pa bi dal videmski Fantoni in Vogo iz 
Bologne. V tretjo skupino pa bi sodile Porto San Gior­
gio, Ippodromi Rieti, Filanto Desio in seveda tudi mi. 
Kar zadeva tujce, me je doslej izredno ugodno prese­
netil Bryant (Ippodromi Rieti), ki je zares vsestranski 
igralec. Poleg njega pa bi rad omenil nekaj izkušenih 
igralcev, kot so Dalipagič, Kea, Wright in Restani. Kar 
zadeva italijanske mlade igralce, moram reči, da se 
ni nihče posebno izkazal, čeprav velja omeniti Barraca 
(Fermi Perugia), Lorenzona (Fantoni), Ballestro (Yo­
ga) in Colantonija (Rieti). O goriških igralcih pa bi 
rad imenoval Stramaglio in Lorenzi ja. Oba igralca sta 
še zelo mlada, čeprav sta že pokazala, kaj veljata. Pr­
vi je zelo tehničen, drugi pa izredno borben. Če bosta 
dobila mesto v ekipi, se zna zgoditi, da bosta postala 
zares odlična igralca.«

Pogovor zapisal
RUDI PAVŠIČ
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Anketa na Primorskem
V anketi so sodelovali športni dopisniki Primorskih 

novic in Radia Koper-Capodistria, Bloudkovi 
nagrajenci in primorske ZTKO

Slovo z neizpolnjeno željo
Mojca Pertot: Atletika mi je dala dovolj, in ko sem se odločila 

zanjo, sem pravilno izbrala - Zal mi je le, da pred slovesom nisem 
zmogla teka pod 58 sekundami na »svojih« ovirah

— Seveda, težko ml je bilo pri sieu, 
ko sem se poslovila od atletske ste­
ze, a je bilo to edino pametno, kar 
sem lanko storila. Odločitev je padla 
že lani, približno v tem času, kajti 
ugotovila sem, da ni več moč uskla­
jevati dela, treninga, tekmovanj in 
zasebnega življenja. Biti zdoma od 
sedmih zjutraj do devetih zvečer je 
preveč.

To so torej razlogi, zaradi katerih 
se je Mojca Pertot (preden se je po­
ročila, smo jo poznali kot Šavletovo) 
odpovedala tekmovalnemu športu. 
Spomnimo se, da je bilo njeno zadnje 
dejanje na atletski stezi državni re­
kord v teku na 200 metrov z ovira­
mi .. .

— Da, pravi Mojca, toda to ni bilo 
tisto pravo. Moja velika želja je bila 
teči 400 metrov z ovirami pod 58 se­
kundami. če bi imela na razpolago 
še kakšen mesec, bi mi morda uspelo. 
Čutila sem, da imam rezultat »v no­
gah«, toda prava priložnost se mi ni 
ponudila. Preizkušnjo na krajši progi 
pa sem vzela bolj za hec.

— Tefc na 400 metrov z ovirami te 
je torej povsem prevzel?

— Tako je, pa čeprav je to precej 
nehvaležna disciplina. V Jugoslaviji 
prave konkurence ni, v glavnem sem 
se borila le s štoparico. Saj, lepo je 
tudi zmagovati, toda brez tekmic ni 
moč dosegati vedno boljših rezulta­
tov. Z mednarodnimi tekmovanji pa 
je tako: le na redkih mitingih je v 
programu ženski tek na nizkih ovi­
rah. Letos sem nastopila le na enem 
takšnem in takrat sem bila slučajno 
utrujena. Moja disciplina se redno 
pojavlja le na mitingih za grand prix. 
Tja pa ne sodim, tam je treba teči 
že pod 55 sekundami.

— To pa so za dekleta že »strašni« 
rezultati. . .

— Za žensko že skoraj nenormalni 
rezultati, do katerih ni moč priti po 
naravni poti. Je pa res, da se v teku 
na 400 metrov z ovirami, čeprav je 
to mlada disciplina, dela v svetu že 
zelo načrtno. V začetku so k njemu 
prebežale atletinje, ki niso bile naj­
boljše štiristometrašice in so videle 
priložnost na ovirah. Potem pa je 
vse skupaj hitro napredovalo, atleti­
nje se že načrtno usmerjajo na tek 
z ovirami in temu primerno trenirajo.

— Rekla si, da do nekaterih rezul­
tatov ni moč priti po naravni poti, 
imaš pri tem v mislih razne nedovo­
ljene »kemikalije«?

— Povejte mi prosim, kako naj žen­
ska s svojim telesom teče skoraj tako 
hitro in skače skoraj tako daleč kot 
moški? Izjeme so zelo redke. O do­
pingu, hormonih in podobnem vem ze­
lo malo. Vem, da v atletskem klubu 
Gorica tega ni, da pa v tujini brez 
tega skoraj ne delajo več.

— Kam vse to pelje?
— Mislim, da bo vrhunski šport 

vrag vzel, če bo šlo tako naprej.' Vi­
dela sem, kako je s športniki ponekod 
na tujem. To so samo še stroji, ki 
se pojavljajo in izginjajo.

— Če bi ti kdo zagotovil sijajno 
športno kariero z lovorikami, bi se 
vendarle pokorila režimu, o katerem 
govoriva?

— Ne, ker hočem biti svoboden člo; 
vek.

— Kaj pa sicer, ko primerjaš mož­
nosti za delo v tujini in pri nas?

— Tujci bi se naravnost smejali, ko 
bi videli, v kako smešnih razmerah 
dela, na primer, AK Gorica. Vse je 
tu plod dela redkih zanesenjakov. Kje 
je športna medicina, strokovnjaki za 
posamezna področja, tehnični pripo­
močki in vse ostalo, brez česar v so­
dobnem športu ne gre več... Tako na 
Vzhodu, kot na Zahodu imajo> stvari 
urejene, eni tako, drugi drugače, mi 
pa životarimo in capljamo na mestu. 
Dvakrat letno sem lahko šla na pri­
prave, in to je bilo vse, kar je bilo 
vrednega. Poglej, kaj sem doživela 
na pripravah v Bolgariji. V kampu, 
kjer smo dekleta trenirala, je bila 
tudi bolgarska atletinja, ki je mo­
rala opravljati nek šolski izpit. Pa je 
prišla profesorica v hotel, da je punco 
izprašala. Jaz pa si ne morem privo­
ščiti niti, da bi me otroci pogrešali 
Pri uri telesne vzgoje na račun mo­
jega treninga. V našem športu je ta­
ko: najprej moraš nekaj pokazati, 
šele potem boš deležen kakšne pod­
pore. Seveda pa bi moralo biti o- 
bratno.

— Kako si pravzaprav zašla k a- 
tletiki?

— Začela sem v osnovni šoli, v 
sedmem razredu sem prvič tekla 60 
metrov. Vpisala sem se v atletski 
klub in začela trenirati pri Vojku Or­
lu. Najprej šprint, nato 400 metrov. 
Imela sem precej smole s poškodba­

mi, ker pa sem po naravi trmasta, 
sem vztrajala. Nekega dne sem se 
preizkusila na oviran, potem delala 
vse načrtneje in stvar se je obnesla. 
Disciplino sem na koncu vzljubila, 
tudi zato, ker je zelo zahtevna.

— Novogoriška atletika Mojce Per­
tot menda kljub vsemu ne bo izgu­
bila?

— Sem ambiciozna in bi rada po­
stala dobra trenerka. V osnovni šoli 
IX. korpusa že tretje leto delam s 
skupino mladih atletov. Najboljše sem 
pripeljala v klub. Moram reči, da

Med dobitniki letošnjih Bloudkovih 
nagrad, najvišjih telesnokulturnih pri­
znanj v Sloveniji, je tudi Karlo Von­
čina iz Nove Gorice. Že 40 let dela 
v športni in telesni kulturi in je e- 
den tistih ljudi na Goriškem, ki se 
temu razdajajo z vsemi močmi. To 
nikakor ni pretirana ugotovitev.

Je Blouokova nagrada tisto pri­
znanje, ki na nek način lahko odteh­
ta njegova prizadevanja za razvoj 
in razmali športa in telesne kulture?

— Da, Bloudkovo nagrado nadvse 
cenim, še posebej zato, ker sem 
Stanka Bloudka poznal in z njim tudi 
nekaj časa delal. Srečala sva se, ko 
smo na Primorskem gradili smučar­
ske skakalnice. Stanko nam je pri 
tem pomagal. Bil je skromen mož, i- 
dealist, poln lepih lastnosti, kakršne 
danes srečamo le pri redkih ljudeh. 
Nikoli ni hitel, svoje delo je oprav­
ljal temeljito in natančno, cenil je 
moč narave. Spominjam se, bilo je 
na Bovškem, sedela sva in mirno 
malicala, Bloudek se je zazrl v mo­
gočne hribe nad nama in zavzdihnil: 
Kako majhen je pravzaprav človek... 
Zares ponosen sem na priznanje, ki 
nosi njegovo ime.

Takole je Karlo Vončina pripove­
doval o svojemu delu, katerega za­
četki segajo tja v prve mesece po 
vojni :

—- Leta 1945 je takratni referent za 
fizkulturo pri okrajnem narodnoosvo-

Namizni tenis ima tudi na Primor­
skem veliko pristašev, potrditev tega 
pa je tudi šest registriranih društev, 
ki tekmujejo večinoma ha republiški 
ravni, ženski ekipi Semedele in Vr: 
tojbe pa celo na zvezni. Najobilnejšo 
dejavnost, od ustanovitve kluba pred 
16 leti, zagotovo beleži NTK Semede­
la, katerega ženska vrsta je kljub ne­
katerim ne najbolj obetavnim napo­
vedim pred začetkom prvenstva v iz­
tekajočem se letu dosegla zato toliko 
odmevnejši naslov slovenskih prvakinj 
in povratek v medrepubliško ligo.

»Naš prvi cilj v tekoči tekmovalni 
sezoni je obstanek v zvtiznem tekmo­
vanju, ki je po prvih rezultatih sodeč 
za nas objektivno mogoč, obenem pa 
moramo, kot vselej, paziti na nepre­
trgan razvoj najmlajših, za kar smo z 
zaposlitvijo poklicnega trenerja pred 
štirimi meseci veliko pridobili«, pravi 
tehnični vodja in trener Aljoša Ška­
bar, ki je v dolgoletnem delovanju 
kluba v njem vztrajal, tako pri naj-

pri delu z njimi uživam, hkrati pa 
se sprašujem, če se bo vse skupaj u- 
jelo z življenjem. Imam sicer čudo­
vitega, razumevajočega moža, toda 
nekega dne bo morda tu družina z 
otroki... Bomo videli.

— In če se zdaj ozreš nazaj na 
svojo športno pot?

— Izbira je bila povsem pravilna 
in danes bi bila enaka. Bila so tudi 
razočaranja, vendar mi ni ničesar 
žal. Atletika mi je dala dovolj, ob 
njej sem se oblikovala kot človek.

DAVORIN KORON

bodilnem odboru v Ajdovščini iskal 
ljudi za delo v okraju. Staknil me je 
v domačem Čepovanu in me napotil 
na prvi tečaj v Ljubljano. Ko sem ga 
opravil, sem se zaposlil kot referent 
za fizkulturo pri okrajnem odboru v 
Grgarju. 1947. leta sem postal sekre­
tar akcije ZREN v Ajdovščini. Bili 
so to časi, ko nismo imeli pravzaprav 
ničesar, vse smo šele gradili. Pa ven­
dar smo bili polni navdušenja, zagna­
nosti. Telesnokulturne akcije smo 
združevali s pohtičnimi, gospodar­
skimi in delovnimi. To je bilo za mla­
de ljudi pomembno, vključevalo jih 
je v tisti graditeljski litem, značilni 
za takratne čase v Jugoslaviji. Niko­
li ne bom pozabil veličastne prvomaj­
ske manifestacije v Trstu 1946. leta, 
pa vsesokolskega zbora dve leti 
pozneje v Pragi, ki nas je ujel rav­
no sredi znanih informbirojevskih do­
godkov.

Začetek petdesetih let opisuje Kar­
lo Vončina kot novo obdobje. Tedaj 
so na Goriškem, Ajdovskem, v So­
ški dolini in drugod začeli graditi 
telovadnice in druge športne objekte. 
Prirejali sc tečaje za vodnike sploš­
ne telesne vzgoje in zdaj so bile tu 
že možnosti za organizirano vadbo.

1946. leta se je Karlo Vončina odlo­
čil za delo v šolstvu. Pri elektrogo­
spodarskem šolskem centru je začel 
delati kot profesor telesne vzgoje. 
17 let pozneje se je upokojil, toda še 
danes ga je moč vsak dan dobiti v 
šolskih prostorih.

Z imenom Karla Vončina je pove­
zana vsa zgodovina Partizana na 
Goriškem. Pri njem dela že vsa po­
vojna leta.

— To je plemenita organizacija, 
pravi Karlo Vončina o Partizanu. Po­
skrbeti zna tudi za telesno šibkejše 
ljudi, v njegovih vrstah so posebej do­
brodošli najmlajši. Prav smilijo se 
mi ti današnji otroci. Nakladamo jim 
razne neumnosti, pogovoriti pa se z 
njimi ne zna nihče... V Novi Gorici, 
sploh v občini, imamo zdaj že takšne 
razmere, da lahko načrtno delamo v 
telesni kulturi. Ampak naj se mla­
di telesnokulturni delavci in pedagogi 
končno zavedajo, da njihovo stro­
kovno znanje ni dovolj. Vzgoja je ti­
ste, na kar pri svojem delu pozablja­
jo. Je pa največ, kar mlademu člove­
ku lahko daš. DAVORIN KORON

večjih uspehih, bot tudi v kriznih ob­
dobjih.

»Tudi teh je bilo, pa vendar smo 
vselej z igralkami izključno iz doma­
čega okolja dosegli želeno kakovost. 
Čeprav smo imeti priložnost poiskati 
okrepitve pri drugih klubih, pa pri 
Um nismo vztrajati, kajti naš cilj je 
vselej bil in bo ostal ta, da na tek­
movanjih nastopamo z lastnim ka­
drom, da pokažemo kar smo naredili, 
pa četudi za ceno neuspeha,« pravi 
Aljoša Škabar.

Največjo prelomnico v delovanju klu­
ba je pomenil prehod iz starega doma 
krajevne skupnosti, ki so ga zaradi 
gradnje semedelske vpadnice porušili, 
v trenutne prostore na balkon telovad­
nice OŠ Dušana Bordona. Kljub veli­
kemu razumevanju zaposlenih na šoli 
je b,ila dejavnost društva časovno o- 
mejena, obseg delovanja pa so bili v 
klubu prisiljeni skrčiti samo na kako­
vostne in uveljavljene igralce, kar se 
je poznalo v poznejšem obdobju in se 
pozna še vedno. Zdaj se člani namiz-

ABRAMIČ Jernej: 1. J. Abramič,
2. M. Štrukelj, 3. Z. Oblokar; 1. M. 
Pertot, 2. L. Lapajne, 3. T. Čeme; 1. 
KK Soške elektrarne, 2. AK Gorica,
3. Merkur

ANDLOVIČ Jože: 1. A. Abramič, 2. 
A. Lah, 3. J. Požar; 1. L. Lapajne, 2. 
T.čeme, 3. M. Pertot; 1, AK Gorica, 
2. JK Jadro, 3. KK Soške elektrarne 

BALAŽIČ Drago: 1. J. Požar, 2. V. 
Bonča, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne, 2. 
T. čeme, 3. M. Pertot; 1. KK Lipica, 
2. MK Koper, 3. KK Soške elektrarne 

BIZJAK Umbert: 1. J. Požar, 2. J. 
Abramič, 3. V. Bonča; L Lidija La­
pajne, 2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. 
AK Gorica, 2. KK Lipica, 3. JK Jadro 

ČARGO Niko: 1. J. Požar, 2. J. A- 
bramič, 3. J. Franko; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Černe; 1. BK Skala, 
2. JK Jadro, 3. NK Koper 

ČELIGOJ Vojko: 1. J. Franko, 2. 
J. Požar, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne, 2. 
T. Čeme, 3. M. Pertot; 1. AK Gorica, 
2. KK Lipica, 3. NK Koper 

ČURLIČ Ervin: 1. J. Požar, 2. J. 
Abramič, 3. J. Franko; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 2. T. Čeme; 1. KK So­
ške elektrarne, 2. JK Jadro, 3. NK 
Koper

DEBENJAK Zoran: 1. J. Požar, 2. 
Črnac - Klančar, 3. V. Bonča; 1. M. 
Pertot, 2. L. Lapajne, 3. T. Černe; 1. 
JK Jadro, 2. AMD Pinko Tomažič 
Piran, 3. KK Lipica 

DIVAC Vito: 1. J. Franko, 2. M. 
Kosmina, 3. J. Požar; 1. L. Lapajne, 
2. T. čeme, 3. —; 1. Elan 31, 2. JK 
Jadro, 3. NK Koper 

DRAVINEC Sašo: 1. M. Kosmina, 
2. J. Požar, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne, 
2. T. Černe, 3. M. Pertot; 1. NK Ko­
per, 2. KK Soške elektrarne, 3. JK 
Jadro

FATUR Brane: 1. J. Požar, 2. J. 
Abramič, 3. V. Bonča; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. K. Pavlovič; 1. KK 
Soške elektrarne, 2. KK Lipica, 3. 
BK Skala

KERENČIČ Manuela: 1. J. Franko, 
2. V. Bonča, 3. J. Požar; 1. L. La­
pajne, 2. T. Čeme, 3. M. Pertot; 1. 
NK Koper, 2. KK Soške elektrarne, 3. 
JK Jadro

FILLI Boris: 1. J. Ab.ramič, 2. A. 
Lah, 3. V. Bonča; 1. M. Pertot. 2. 
L. Lapajne, 3. T. Čeme; 1. KK Soške 
elektrarne, 2. AMD Pinko Tomažič 
Piran, 3. KK Lipica 

FILI Janko: 1. Černač - Klančar, 
2. A. Lah, 3. Maljevac - Cerkvenik;
1. T. Čeme, 2. L. Lapajne, 3. M. Per­
tot; 1. AK Gorica, 2. KK Lipica, 3. 
JK Jadro

FELLI Mirko: 1. J. Požar, 2. J. 
Franko, 3. V. Bonča; L M. Pertot, 2. 
L. Lapajne, 3. T. Čeme; 1. NK Koper,
2. AK Gorica, 3. BK Skala 

FORLANI Flavio: L M. Kosmina,
2. J. Požar, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. JK Ja­
dro, 2. KK Lipica, 3. NK Koper 

FRANKO Andrej: 1. J. Franko, 2. 
V. Bonča, 3. J. Požar; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. SD Ba­
novec, 2. KK Sloga, 3. KK Soške elek­
trarne

GLUHAK Bojan: 1. V. Bonča, 2. 
J. Požar, 3. J. Abramič; 1. L. La­
pajne, 2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. 
NK Koper, 2. KK Soške elektrarne, 3. 
JK Jadro

GOMIŠČEK Toni: 1. V. Bonča, 2. 
Z. Oblokar, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Černe; 1. KK So­
ške elektrarne, 2. KK Sloga, 3. JK 
Jadro

noteniškega kluba zbirajo v zaklo- 
niščnih prostorih novega doma kra­
jevne skupnosti, s katero, to v klubu 
radi poudarijo, odlično sodelujejo.

»S pogoji smo zadovoljni, čeprav 
niso idealni. Rešitev pa bi, kot še 
za marsikatero športno panogo, tudi za 
nas predstavljala večnamenska dvora 
na na Bonifiki. Koprski javnosti pač 
ne bi smelo biti vseeno, da svoje tur 
nirje in ligaške dvoboje prirejamo v 
Izoli. V naši ligi smo tako edini, ki 
tudi kot domačini gostujemo. Po dru­
gi strani smo na ta način vzposta­
vili kar se da pristno sodelovanje z o- 
stalima kluboma na Obali, pa vendar 
bi se radi predstavili pred koprskimi 
občani. Stalna zasedenost semedelskili 
telovadnic nam tudi onemogoča pri­
rejanje bolj kakovostnih namiznoteni­
ških prireditev republiškega in tudi 
zveznega obsega, kar smo sictT orga­
nizacijsko sposobni,« pravi Aljoša Ška­
bar.

Zato po drugi strani NTK Semedela

GORTAN Vili: 1. J. Požar, 2. V. 
Bonča, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne, 2. 
M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. KK Soške 
elektrarne, 2. NK Koper, 3. KK Li­
pica

GROSAR Vojko: 1. A. Grosar, 2. 
J. Franko, 3. V. Bonča; 1. T. Čeme, 
2. L. Lapajne, 3. M. Pertot; 1. NK Ko­
per, 2. JK Jadro, 3. KK Soške elek- 
trarne

HVALICA Emil: 1. J. Abramič, 2. 
J. Franko, 3. V. Bonča; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. NK Ko­
per, 2. JK Jadro, 3. KK Soške e- 
lektrame

IPAVEC Miran: 1. J. Požar, 2. A. 
Lah, 3. J. Franko; 1. L. Lapajne, 2. 
T. čeme, 3. P. Bukovec; 1. KK Li­
pica, 2. OK Salonit, 3. —

IVANOVIČ Just: 1. J. Požar, 2. V. 
Bonča, 3. J. Franko; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. čeme; 1. JK Jadro, 
2. KK Soške elektrarne, 3. KK Lipica 

JAPELJ Venčeslav: 1. J. Požar, 2. 
J. Franko, 3. V. Bonča; 1. M. Pertot, 
2. T. Čeme, 3. L. Lapajne; 1. BK Ska­
la, 2. JK Jadro, 3. KK Lipica 

JERMAN Leopold: 1. Kosmina - Lo­
gar, 2. Maljevac - Cerkvenik, 3. Čmac 
- Klančar; 1. T. Čeme, 2. —, 3. —;
1. JK Jadro, 2. NK Koper, BK Jadran 
Izola

JEZERŠEK Miha: 1. J. Požar, 2. A. 
Lah, 3. V. Bonča; 1. M. Pertot, 2.
S. Mavec, 3. T. Čeme; 1. BK Skala,
2. KK Lipica, 3. KK Soške elektrarne 

JUG Karel: 1. J. Požar, 2. V. Bon­
ča, 3. J. Franko; 1. L. Lapajne, 2.
T. Čarne, 3. M. Pertot; 1. BK Skala, 
2. KK Soške elektrarne, 3. JK Jadro

KK Soške elektrarne: 1. J. Požar, 
2. V. Bonča, 3. A. Lah; 1. M. Pertot, 
2. T. Černe, 3. L. Lapajne; 1. KK Li­
pica, 2. AK Gorica, 3. Lokostrelski 
klub Postojna

KLEVA Lucijan: 1. J. Požar, 2. 
Četverec »S« Argo, 3. Kosmina - Lo­
gar; 1. L. Lapajne, 2. M. Pertot, 3. 
T. Černe; 1. JK Jadro, 2. KK Soške 
elektrarne, 3. NK Koper 

KLINAR Rudi: 1. J. Požar, 2. A. 
Lah, 3. J. Abramič; 1. L. Lapajne, 2. 
M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. JK Jadro,
2. BK Skala, 3. KK Lipica 

KLJUN Miran: 1. J. Franko, 2. J.
Požar, 3. V. Bonča; 1. T. čeme, 2. 
L. Lapajne, 3. M. Pertot; 1. NK Ko­
per, 2. JK Jadro, 3. KK Sloga 

KOMPARA Ivan: 1. J. Požar, 2. 
V. Bonča, 3. Maljevac - Cerkvenik;
1. L. Lapajne, 2. A. Leltig, 3. M. Per­
tot; 1. BK Skala, 2. AK Gorica, 3. 
Jadro Kop>er

KORON Davorin: 1. J. Franko, 2. 
J. Požar, 3. J. Abramič; 1. L. La­
pajne, 2. M. Pertot, 3. T. čeme; 1. 
KK Soške elektrarne, 2. NK Koper,
3. JK Jadro

KOSMINA Janko: 1. Kosmina - So­
sič, 2. Maljevac - Cerkvenik, 3. čr­
nac - Klančar; 1. T. Čeme, 2. —, 3. 
—, 1. JK Jadro, 2. NK Koper, 3. KK 
Soške elektrarne

KOŠELE Boris: 1. J. Požar, 2. Čr­
nac - Klančar, 3. —; 1. T. Černe, 2. 
—, 3. —; 1. NK Koper, 2. —, 3. — 

KOTAR Leopold: 1. J. Franko, 2. 
A. Lah, 3. P. Čeme; 1. M. Pertot, 2. 
L. Lapajne, 3. T. Čeme; 1. SD Pa- 
novec, 2. Lokostrelski klub Postojna,
3. AK Gorica

KOVAČ Silvo: 1. J. Požar, 2. V. 
Bonča, 3. A. Abramič; 1. M. Pertot,
2. L. Lapajne, 3. T. Čeme; 1. KK Li­
pica, 2. BK Skala, 3. KK Sloga

(Nadaljevanje na VIII. strani)

letno priredi okoli 30 tekmovanj za 
obalne igralce in igralke, od katerih 
imajo največjo korist prav najmlajši, 
ki tako redno nastopajo. Sicer pa je 
namizni tenis po svoje zelo naporen 
šport, tekmovalna sezona izredno dol­
ga, saj traja kar deset mesecev. NTK 
Semedela se v raznih starostnih ka­
tegorijah letno pojavlja na 70 turni­
rjih, najboljše predstavnice kluba pa 
jih ob koncu sezone nanizajo blizu 40. 
Te so danes Mateja Filigram, Alenka 
Lavrenčič, Helena Lozej in Alja Sta- 
dina.

Interes mladih za namizni tenis je 
na Koprskem velik, ob tem pa v klubu 
računajo, da imajo še precej rezerv 
zlasti pri uveljavitvi te športne pano­
ge po šolah. Premalo je telesnokut-
turnih učiteljev, ki namizni tenis tudi 
strokovno obvladajo in zato je eden 
od ciljev NTK Semedela za v prihod­
nje tudi ta.

BOJAN GLUHAK

Karlo Vončina, dobitnik Bloudkove nagrade

Ponosen na priznanje 
z imenom velikega moža

Semedela: napredek z mladimi močmi
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• Anketa naTako so glasovali športni dopisniki 
Primorskega dnevnika in Radia TS A

ACERBI Umberto: Posamezniki: 1. 
M. Ban; 2. S. Milič, 3. L. Lippolis. 
Ekipe: 1. Jadran, 2. Kras, 3. Jadran 
Farco.

BANDELJ Maks (Radio Trst A) : 1.
S. Kokorovec; 2. M. Ban; 3. L. Že­
rjal. Ek.: 1. Kras; 2. Friulexport; 3. 
Jadran.

BUDIN Andrej: 1. S. Kokorovec; 2.
T. Ukmar; 3. M. Ban. Ek.: 1. Kras; 
2. Friulexport; 3. Jadran.

CANCIANI Igor: 1. S. Kokorovec; 2. 
M. Ban; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Jadran;
2. Kras; 3. Friulexport.

CESAR Devan: 1. S. Kokorovec; 2. 
V. Klemše; 3. M. Ban. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Friulexport; 3. Kras.

CIBIC Klavdij: 1. M. Ban; 2. S. Ko­
korovec; 3. D. Poljšak. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Meblo.

CORBATTI STOJAN: 1. M. Ban; 2. 
P. Žerjal; 3. S. Kokorovec. Ek.: 1. 
Jadran; 2. Meblo; 3. Bor Radenska. 

ČOK David: 1. A. Gulič; 2. M. Ban;
3. E. Maver. Ek.: 1. Jadran, 2. Breg 
Adriatherm; 3 Friulexport.

ČUBEJ Marko: 1. S. Kokorovec; 2.
L. Žerjal; 3. V. Prinčič. Ek.: 1. Fri- 
ulexport; 2. Jadran; 3. Sovodnje Cen- 
tralspcd.

DANIELI Dimitrij: 1. D. Štoka; 2.
M. Ban; 3. S. Kokorovec. Ek.: 1. 
Jadran; 2 Kras; 3. Meblo.

DEBELJUH Aamnarija: 1. A. Bo­
gateč; 2. L. Bogateč; 3. S. Kokorovec. 
Ek.: 1. Mladinska ekipa TPK Sirena 
- optimisti; 2. Jadran; 3. Meblo.

DEVETAK Robert: 1. S. Kokorovec; 
2. P. Žerjal; 3. M. Gherlani. Ek.: 1. 
Jadran; 2. Kras; 3. Sovodnje Central- 
sped.

DRASIČ Franko: 1. S. Kokorovec; 
2. M. Ban; 3. D. Poljšak. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Friulexport.

FERFOLJA Evgen: 1 M. Ban; 2. 
S. Gergolet; 3. D. Zanier. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Mladost; 3. Vesna.

FRANDOLIČ Zvonko: 1. S. Kokoro­
vec; 2. R. Petejan; 3. M. Cingerli. 
Ek.: 1. Kras; 2. Jadran; 3. Dom A- 
gorest.

FURLAN Luka: 1. S. Kokorovec; 2. 
A. Bogateč; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Kras; 
2. Jadran; 3. Friulexport.

FURLANIČ Giani: 1. S. Kokorovec; 
2. M. Ban; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Friulexport; 3. Kras.

FURLANIČ Sonja: 1. M. Ban; 2. L. 
Žerjal; 3. S. Kokorovec. Ek.: 1. Fri­
ulexport; 2. Kras; 3. Jadran.

GLAVINA Lidija: 1. S. Kokorovec; 
2. M. Ban; 3. V. Gerdol. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Bor Infordata nara-
ŠCcl

GRBEC Klavdij: 1. S. Kokorovec; 2. 
M. Ban; 3. D. Sedmak. Ek.: 1. Ja­
dran; 2 Kras; 3. Meblo.

GRGIČ Boris: 1. M. Ban; 2. D. Fon­
da; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Jadran; 2. 
Meblo; 3. Kras.

GRGIČ Darko: 1. S. Kokorovec; 2. 
M. Ban; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Kras; 
2. Jadran; 3 Friulexport.

HUSU Valter: 1. S. Kokorovec; 2. L. 
Žerjal; 3. M. Ban. Ek.: 1. Jadran; 2. 
Friulexport; 3 Kras.

IORI Elio: 1. S. Kokorovec; 2. R. 
Sardoč; 3. A. Legiša. Ek.: 1. Jadran; 
2. Kras; 3. Meblo.

JOGAN Vanja: 1. M. Ban; 2. S. 
Kokorovec; 3. S. Milič. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Bor košarka - pro­
paganda.

KALAN Ingrid: 1. S. Kokorovec; 2.
L. Žerjal; 3. D. Kosmač. Ek.: 1. Kras; 
2. Friulexport; 3. Jadran.

KALC Aleksander: 1. T. Kalc; 2.
M. Grgič; 3. A. Baldissin. Ek.: 1. 
Kras; 2. Jadran; 3. Meblo.

KALC Marko: 1. L. Žerjal; 2. S. Ko­
korovec; 3. M. Ban. Ek.: 1. Friulex­
port; 2. Meblo; 3. Jadran.

KOCMAN Goran: 1. M. Ban; 2. S. 
Kokorovec; 3. D. Kosmač. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Meblo; 3. Kras.

KOMEL Igor: 1. S. Kokorovec; 2. 
V. Lutman; 3. M. Ban. Ek.: 1. Dom 
Agorest; 2. Jadran; 3. Sovodnje Cen- 
tralsped.

KOREN Leo: 1. S. Kokorovec; 2.
L. Žerjal; 3. M. Ban. Ek.: 1. Jadran; 
2. Kras; 3. Friulexport.

KOSMAČ Stevo: 1. S. Kokorovec; 2.
M. Ban; 3. D. Kosmač. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Breg Adriatherm.

KOSTNAPFEL Andrej: 1. M. Ban; 
2. V. Gerdol; 3. S. Kokorovec. Ek.: 1. 
Jadran; 2. Olympia Terpin; 3. Vesna.

KOŠUTA Jadranka: 1. S. Kokoro­
vec; 2. D. Poljšak; 3. M. Ban. Ek.:
1. Kras; 2. Meblo; 3. Jadran. 

KOVAČIČ Adrijan: 1. M. Ban; 2.
S. Kokorovec; 3. D. Štoka. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Bor košarka pro­
paganda.

KOVAČIČ Dario: 1. M. Ban; 2. S. 
Kokorovec; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Me­
blo; 2. Jadran; 3. Kras.

KRALJ Andrej: 1. A. Mesar; 2. L. 
Glavina; 3. V. Gerdol. Ek.: 1. Kras;
2. Jadran; 3. Meblo.

KRALJ Mauro: 1. S. Kokorovec; 2. 
M. Ban; 3. A. Bogateč. Ek.: 1. Kras; 
2. Jadran; 3. Friulexport.

KREBEL David: 1. S. Kokorovec; 
2. M. Ban; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Friulexport; 3. Kras.

KRIŽMAN Bruno: 1. M. Ban; 2. D. 
Škabar; 3. M. Gherlani. Ek.: 1. Friul­
export; 2. Kras; 3. Jadran Farco.

KUZMIN Miro: 1. E. Petejan; 2. S. 
Florenin; 3. S. Kokorovec. Ek.: 1. So­
vodnje Centralsped; 2. Jadran; 3. Dom 
Agorest.

LASIČ Adrijan: 1. S. Kokorovec; 2. 
D. Kosmač; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. 
Kras; 2. Jadran; 3. Bor Infordata še- 
steroboj.

LUTMAN Marko: 1. S. Kokorovec; 
2. D. Poljšak; 3. M. Ban. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Friulexport.

MALALAN Martina: 1. S. Kokoro­
vec; 2. M. Ban; 3. S. Lutman. Ek.:
1. Kras; 2. Jadran; 3. Friulexport. 

MILIČ Sonja: 1. S. Kokorovec; 2.
D. Kosmač; 3. E. Renko. Ek.: 1. Kras;
2. Friulexport; 3. Jadran.

Zlata knjiga
• 1971: 1. Sonja Milič, 2. 

Vojko Cesar, 3. Klavdij 
Veljak

• 1972 1. Sonja Milič, 2. 
Nino Maver, 3. Silvana 
Vesnaver

• 1973: 1. Sonja Milič, 2.
Silvana Vesnaver, 3. Jor­
dan Marušič

• 1974: 1. Ivan Plesničar, 2. 
Božič Grilanc, 3. Vojko 
Slavec

• 1975: 1. Sonja Milič, 2.
Zdenka Hrovatin in Pavel 
Sedmak

• 1976: 1. Sonja Milič, 2.
Pavel Sedmak, 3. Irena
Tavčar

• 1977: 1. Irena Tavčar, 2. 
Sonja Milič, 3. Pavel Sed­
mak

• 1978: 1. Irena Tavčar, 2. 
Sonja Milič, 3. Boris Vitez 
in Giani Legiša

• 1982: 1. Gorazd Pučnik, 2. 
Marko Ban, 3. Sonja Milič; 
Ek.: Jadran

• 1983: 1. Gorazd Pučnik, 2. 
S. Kokorovec, 3. Boris Vi­
tez; Ek.: Jadran

• 1984: 1. Samo Kokorovec,
2. Boris Vitez, 3. Marko 
Ban; Ekipe: 1. Kras (n. 
tenis, ženske), 2. Jadran,
3. Meblo

• 1985: 1. Samo Kokorovec, 
2. Marko Ban, 3. Lajris Že­
rjal; Ekipe: 1. Jadran, 2. 
Kras (n. tenis, ženske), 3. 
Friulexport (odbojka, žen­
ske).

MONTANARI Sandra: 1. S. Kokoro­
vec; 2. D. Poljšak; 3. L. Žerjal. Ek.:
1. Friulexport; 2. Meblo; 3. Jadran. 

MOŽE Igor: 1. M. Ban; 2. S. Ko­
korovec; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Jadran;
2. Friulexport; 3. Meblo.

OBLAK Marko: 1. M. Ban; 2. S. 
Kokorovec; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Kras; 
2. Jadran; 3. Friulexport.

PANGOS Andrej: 1. M. Ban; 2. S. 
Kokorovec; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Meblo.
'PAVLETIČ Bojan: 1. S. Kokorovec; 

2. L. Žerjal; 3. D. Sedmak. Ek.: 1. 
Friulexport; 2. Kras; 3. Jadran.

PAVLETIČ Igor: 1. S. Kokorovec; 2. 
L. Žerjal; 3. D. Sedmak. Ek.: 1. 
Friulexport; 2. Kras; 3. Jadran.

PEČAR Radi: 1. S. Kokorovec; 2. L. 
Žerjal; 3. E. Renko. Ek.: 1. Kras; 2. 
Friulexport; 3. Jadran.

PERTOT Niko (tudi Radio Trst A) :
1. M. Ban; 2. L. Žerjal; 3. T. Ukmar. 
Ek.: 1. Jadran; 2. Kras; 3. Friul­
export

PETEJAN Igor: 1. S. Kokorovec; 2.
R. Petejan; 3. E. Petejan. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Sovodnje Centralsped; 3. Fri­
ulexport.

PETERLIN Ivan: 1. S. Kokorovec;
2. L. Žerjal; 3. D. Kosmač. Ek.: 1. 
Kras; 2. Friulexport; 3. Jadran.

PLESNIČAR Ivan: 1. L. Žerjal; 2.
S. Kokorovec; 3. D. Boškin. Ek.: 1. 
Friulexport; 2. Sovodnje Centralsped;
3. Kras.

POLJŠAK David: 1. S. Kokorovec;
2. M. Bjm; 3. A. Bogateč. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Meblo.

PRIMOŽIČ Boris: 1. M. Ban; 2. S. 
Kokorovec; 3. E. Maver. Ek.: 1. Friul­
export; 2. Kras (nogomet najmlajši);
3. Val.

PRINČIČ Vili: 1. S. Kokorovec; 2. 
M. Butkovič; 3. V. Prinčič. Ek.: 1. 
Kras; 2. Jadran; 3. Dom Agorest.

PUPIS Andrej: 1. M. Ban; 2. S. 
Rauber; 3. S. Kokorovec. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Meblo; 3. Kras.

RACE Borut: 1. S. Kokorovec; 2. 
M. Ban; 3. M. Gherlani. Ek.: 1. Kras; 
2. Jadran; 3. Friulexport.

RASENI Massimo: 1. S. Kokorovec; 
2. L. Žerjal; 3. P. Maglica. Ek.: 1. 
Jadran; 2. Friulexport; 3. Jadran 
Farco.

RAVBAR Bogdan: 1. M. Ban; 2. D. 
Sedmak; 3. S. Doljak. Ek.: 1. Kras; 
2. Jadran; 3. Friulexport.

RONER Dino: 1. S. Kokorovec; 2. 
M. Butkovič; 3. V. Prinčič. Ek.: 1. 
Kras; 2. Jadran; 3. Dom Agorest.

RUDEŽ Karlo: I. D. Poljšak; 2. S. 
Kokorovec; 3. M. Ban. Ek.: 1. Meblo; 
2. Kras; 3. Jadran.

RUPEL Bruno: 1. M. Ban; 2. S. Ko­
korovec; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Jadran; 
2. Kras; 3. Friulexport.

RUPEL Marko: 1. M. Ban; 2. S. 
Kokorovec; 3. M. Gherlani. Ek.: 1. 
Jadran; 2. Kras; 3. Friulexport.

RUZZIER Fabio: 1. S. Kokorovec; 
2. D. Kosmač; 3. E. Renko. Ek.: 1. 
Kras; 2. Friulexport; 3. Jadran.

SEDMAK Aleksander: 1. S. Doljak; 
2. D. Sedmak; 3. M. Ban. Ek.: 1. 
Kras; 2. Meblo; 3. Jadran.

SIMONETA Boris (Radio Trst A):
1. S. Kokorovec; 2. M. Ban; 3. L. Že­
rjal. Ek.: 1. Jadran; 2. Kras; 3. Friul­
export.

SIMONETA Zvonko: 1. S. Kokoro­
vec; 2. M. Ban; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. 
Kras; 2. Jadran; 3. Friulexport. 

SKUPEK Zdravko: 1. S. Kokorovec;
2. S. Milič; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Kras; 
2. Jadran; 3 Friulexport.

SLAVEC Sabina: 1. M. Ban; 2. L. 
Žerjal; 3. S. Kokorovec. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Meblo; 3. Kras.

ŠPACAPAN Mirko: 1. L. Marassi; 
2. V. Lutman; 3. S. Gulič. Ek.: 1. 
Kras; 2. Olympia Terpin; 3. Meblo.

STANČIČ Sergij: 1. S. Kokorovec; 
2. M. Ban; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Friul­
export; 2. Jadran; 3. Bor JIK Banka. 

STARC Angelo: 1. S. Kokorovec; 2.
L. Žerjal; 3. A. Bogateč. Ek.: 1. Friul­
export; 2. Jadran; 3. Kras.

STRC Damir: 1. M. Ban; 2. D. 
Štoka; 3. R. Daneu. Ek.: 1. Jadran;
2. __ • 3. ____

ŠKERK Katja: 1. S. Kokorovec; 2.
M. Ban; 3. D. Kosmač. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Meblo; 3. Friulexport.

ŠTOKA Maja: 1. S. Kokorovec; 2. 
S. Milič; 3. M. Ban. Ek.: 1. Kras; 2. 
Jadran; 3. Friulexport.

ŠTOKA Mitja: 1. M. Ban; 2. S. Ko­
korovec; 3. S. Milič. Ek.: 1. Kras; 2. 
Meblo; 3. Jadran.

ŠUŠTERŠIČ Mario: 1. L. Žerjal; 
2. S. Kokorovec; 3. D. Kosmač. Ek.: 1. 
Friulexport; 2. Kras; 3. Jadran.

ŠVARA Miran: 1. L. Žerjal; 2. M. 
Ban; 3. D. Kosmač. Ek.: 1. Jadran; 
2. Friulexport; 3. Kras.

TAVČAR Loris: 1. S. Kokorovec; 2. 
M. Ban; 3. D. Štoka. Ek.: 1. Jadran; 
2. Kras; 3. Meblo.

TAVČAR Sergij: 1. S. Kokorovec;
2. M. Ban; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Meblo.

TERČON Aljoša (tudi Radio Trst 
A): 1. M. Ban; 2. L. Žerjal; 3. A. 
Bogateč. Ek.: 1. Jadran; 2. Friulex­
port; 3. Kras.

TERČON MITJA: 1. M. Ban; 2. A. 
Bogateč; 3. S. Kokorovec. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Friulexport; 3. Kras.

TUL Igor: 1. M. Ban; 2. S. Kokoro­
vec; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Jadran; 2. 
Breg (odbojka dekhce); 3. Kras.

TUL Miloš: 1. M. Ban; 2. L. Žerjal;
3. S. Kokorovec. Ek.: 1. Kras; 2. Fri­
ulexport; 3. Jadran.

UŠAJ Savo: 1. S. Kokorovec; 2. M. 
Ban; 3. S. Milič. Ek.: 1. Jadran; 2. 
Meblo; 3. Friulexport.

UŠAJ Martin (Radio Trst A): 1.
1. Kafol; 2. M. Ban; 3. S: Kokorovec. 
Ek.: 1. Friulexport; 2. Jadran; 3.

KVASCOTTO Boris: 1. M. Ban; 2. S. 
Milič; 3. L. Lippolis. Ek.: 1. Jadran;
2. Kras; 3. Jadran Farco.

VATOVEC Valter: 1. S. Kokorovec;
2. M. Ban; 3. L. Žerjal. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Meblo.

VENIER Matej: U M. Ban; 2. L. Že­
rjal; 3. S.. Kokorovec. Ek.: 1. Jadran;
2. Friulexport; 3. Kras.

VIŽINTIN Beno: 1. D. Poljšak; 2.
R. Sardoč; 3. S. Kokorovec. Ek.: 1. 
Alpinistični odsek SPDT; 2. Jadran;
3. Sovodnje Centralsped.

VOLK Pavel: 1. S. Kokorovec; 2. 
M. Ban; 3. D. Poljšak. Ek.: 1. Jadran; 
2. Kras; 3. Friulexport.

VREMEC Andrej: 1. M. Ban; 2. S. 
Kokorovec; 3. D. Sedmak. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Friulexport.

ZUPANČIČ Davor: 1. S. Kokorovec; 
2. A. Bogateč; 3. I. Kafol. Ek.: 1. 
Jadran; 2. Kras; 3. Friulexport.

ŽERJAL Robert: 1. M. Ban; 2. S. 
Kokorovec; 3. D. Pregare. Ek.: 1. Ja­
dran; 2. Kras; 3. Breg Adriatherm.

(nadaljevanje s VII. strani)

KRAPEŽ Marjan: 1. J. Požar, 2. 
A. Lah, 3. V. Bonča; 1. L. Lapajne, 
2. H. Burger, 3. T. Čeme; 1. NK Ko­
per, 2. JK Jadro, 3. KK Lipica 

KRIŽNIK Damjan: 1. J. Požar, 2. 
J. Abramič, 3. J. Franko; 1. L. La­
pajne, 2. M. Pertot, 3. T. Černe; 1. KK 
Sosbe elektrarne, 2. KK Lipica, 3. NK 
Koper

KUNEJ Franjo: 1. J. Franko, 2. 
J. Požar, 3. M. Štrukelj; 1. T. Černe, 
2. L. Lapajne, 3. M. Pertot; 3. NK 
Koper, 2. AK Gorica, 3. JK Jadro 

LAPAJNE Lidija: 1. J. Franko, 2. 
V. Bonča, 3. Kosmina - Sosič; 1. —, 
2. —, 3. — ; 1. JK Jadro, 2. NK Ko­
per, 3. KK Soške elektrarne 

LOKOVŠEK Mirko: 1. A. Lah, 2. J. 
Franko, 3. J. Abramič; 1. T. Černe, 
2. M. Pertot, 3. L. Lapajne; 1. NK 
Koper, 2. KK Lipica, 3. JK Jadro 

MALJEVAC Boris: 1. J. Franko, 2. 
Maljevac - Cerkvenik, 3. V. Bonča; 
1. L. Lapajne, 2. T. Čeme, 3. M. 
Pertot; 1. NK Koper, 2. JK Jadro, 3. 
AK Gorica

MARINAC Božo: 1. A. Lah, 2. Ma­
ljevac - Cerkvenik, 3. V. Bonča; 1. 
T. Černe, 2. L. Lapajne, 3. M. Pertot;
1. KK Lipica, 2. JK Jadro, 3. AMD 
Pinko Tomažič Piran

MLEKUŽ Boris: 1. J. Požar, 2. P. 
Podgornik, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne,
2. M. Pertot, 3. T. čeme; 1. KK So­
ške elektrarne, 2. BK Skala, 3. KK 
Lipica

NIKOLIČ Petar: 1. Černač - Klan­
čar, 2. Maljevac - Cerkvenik, 3. J. 
Požar; 1. L. Lapajne, 2. T. Čeme, 3. 
M. Pertot; 1. NK Koper, 2. KK Li­
pica, 3. Lokostrelski klub Postojna 

OK Salonit: 1. V. Bonča, 2. J. A- 
bramič, 3. A. Lah; 1. M. Pertot, 2. 
L. Lapajne, 3. T. Čeme; 1. BK Skala, 
2. KK Sloga, 3. NK Koper.

OREL Vojko: 1. J. Abramič, 2. J. 
Franko, 3. V. Bonča; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. NK Ko­
par, 2. JK Jadro, 3. KK Soške elek- 
trame

OSTOJIČ Dušan: 1. V. Bonča, 2. 
J. Franko, 3.-J. Požar; 1. M. Pertot, 
2. L. Lapajne, 3. T. Čeme; 1. JK Ja­
dro, 2. KK Soške elektrarne, 3. KK 
Sloga

OSTROUŠKA Samo: 1. J. Požar, 2. 
A. Lah, 3. J. Abramič; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. —; 1. Lokostrelski 
klub Postojna, 2. BK Skala, 3. KK 
Lipica.

OSTROUŠKA Vlado: 1. P. Černe, 
2. Kosmina - Sosič, 3. J. Požar; 1. 
L. Lapajne, 2. T. Čeme, 3. M. Per­
tot; 1. BK Jadran, 2. BK Skala, 3. 
AMD Pinko Tomažič, Piran.

PELC Andrej: 1. J. Požar, 2. V. 
Bonča, 3. J. Abramič; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. NK Ko­
per, 2. KK Lipica, 3. JK Jadro.

PELICON Edo: 1. J. Požar, 2. V. 
Bonča, 3. A. Lah; 1. M. Pertot, 2. 
L. Lapajne, 3. T. Čeme; 1. KK So­
ške elektrarne, 2. KK Lipnica, 3. 
KK Sloga.

PERTOT Janko: 1. J. Franko, 2. 
Z. Oblokar, 3. M. Kosmina; Ì. L. 
Lapajne, 2. M. Pertot, 3. T. Černe;
1. AK Gorica, 2. JK Jadro, 3. KK So­
ške elektrarne.

PICININI Pavel: 1. J. Požar, 2. J. 
Abramič, 3. V. Bonča; L L. Lapajne,
2. T. Černe, 3. M. Pertot; 1. BK Ska­
la, 2. JK Jadro, 3. KK Soške elektrar­
ne.

POBERAJ Silvan: 1. J. Abramič, 
2. V. Bonča, 3. M. Štrukelj; 1. M. Per­
tot, 2. T. Černe, 3. —; 1. KK Soške 
elektrarne, 2. KK Sloga, 3. —.

POŽAR Jože: 1. J. Abramič, 2. J. 
Požar, 3. V. Bonča; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Černe; 1. NK Ko­
per, 2. JK Jadro, 3. KK Lipica.

PRIMOŽIČ Zdravko: 1. J. Požar, 
2. J. Franko, 3. Kosmina - Logar; 1. 
L. Lapajne, 2. T. Černe, 3. M. Per­
tot; 1. BK Skala, 2. JK Jadro, 3. 
AK Gorica.

PRINČIČ Janko: 1. J. Franko, 2. 
A. Lah, 3. J. Požar; 1. M. Pertot, 2.
L. Lapajne, 3. T. Černe; 1. KK Lipi­
ca, 2. SD Panovec, 3. NK Koper.

PROGAR Edvard: 1. J. Požar, 2. 
A. Lah, 3. J. Franko; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Černe; 1. BK 
Skala, 2. KK Soške elektrarne, 3. 
JK Jadro.

PUH Dušan: 1. Elan 31, 2. —, 3. 
—; 1. H. Burger, 2. T. Černe, 3. L. 
Lapajne; L KK Soške elektrarne, 2. 
NK Koper, 3. JK Jadro.

SILAJDŽIČ Enis: L J. Požar, 2. 
A. Lah, 3. B. Bratina; 1. M. Pertot, 
2. L. Lapajne, 3. T. Černe; 1. NK Ko­
per, 2. SD Panovec, 3. KK Tekstina.

SIMONETA BORIS: 1. J. Požar, 2. 
J. Franko, 3. M. Kosmina; 1. L. La­
pajne, 2. M. Pertot, 3. T. Černe; 1. 
BK Skala, 2. JK Jadro, 3. BK Ja­
dran.

SLAPERNIK Rado: 1. J. Požar, 2.
M. Štrukelj, 3. P. Černe; 1. M. Per­
tot, 2. T. Čeme, 3. L. Lapajne; 1. 
BK Skala, 2. KK Soške elektrarne, 3. 
JK Jadro.

SLEJKO Vladimir: 1. J. Požar, 2. 
V. Bonča, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne, 
2. T. Čeme, 3. H. Burger; 1. NK Ko­
per, 2. KK Lipica, 3. JK Jadro.

Primorskem
SLOKAR Savo: 1. J. Franko, 2. 

J. Požar, 3. B. Valter, 1. M. Pertot, 
2. L. Lapajne, 3. T. Černe; 1. BK 
Skala, 2. AK Gorica, 3. NK Koper.

SOBAN Branko: 1. J. Požar, 2. A. 
Lah, 3. V. Bonča; 1. M. Pertot, 2. 
L. Lapajne, 3. T. Černe; 1. SD Pano­
vec, 2. KK Lipica, 3. NK Koper.

SOTLAR Marijan: 1. J. Požar, 2. 
A. Lah, 3. J. Franko; 1. T. Černe, 2. 
L. Lapajne, 3. M. Pertot; 1. BK Ska­
la, 2. KK Lipica, 3. KK Soške elek­
trarne.

STRGAR Miloš: 1. M. Kosmina, 2. 
J. Franko, 3. J. Abramič; 1. T. Čeme, 
2. L. Lapajne, 3. —; 1. Jadro Koper, 
2. AK Gorica, 3. KK Soške elek­
trarne.

SUŠA Marjan: 1. A. Lah, 2. J. 
Požar, 3. Cerkvenik - Maljevac; 1. 
L. Lapajne, 2. T. čeme, 3. M. Per­
tot; 1. KK Lipica, 2. BK Skala, 3. 
NK Koper.

ŠKABAR Aljoša: 1. J. Požar, 2. 
J. Abramič, 2. P. Čeme; 1. M. Per­
tot, 2. L. Lapajne, 3. T. Černe; 1. 
NK Koper, 2. BK Skala, 3. JK Jadro.

ŠŠD B. Brelih: 1. J. Abramič, 2. 
V. Bonča, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. KK So­
ške elektrarne, 2. KK Lipica, 3. JK 
Jadro.

ŠTOLFA Rajko: 1 J. Požar, 2. A. 
Lah, 3. P. Černe; 1. M. Pertot, 2.
L. Lapajne, 3. T. Černe; 1. NK Ko­
per, 2. BK Skala, 3. KK Lipica.

TERNOVŠEK Brane: 1. V. Bonča, 
2. J. Franko, 3. A. Lah; 1. L. Lapaj­
ne, 2. M. Pertot, 3. T. Černe; 1. KK 
Soške elektrarne, 2. KK Lipica, 3. KK 
Sloga .

TOMULIČ Zdenka: 1. J. Požar, 2. 
J. Abramič,_ 3. V. Bonča; 1. M. Per­
tot, 2. T. Černe, 3. L. Lapajne; 1. 
SD Panovec, 2. KK Sloga, 3. KK 
Soške elektrarne.

TRAMPUŽ Marjan: 1. J. Požar, 2. 
A. Lah, 3. Kosmina - Logar; 1. L. 
Lapajne, 2. M. Pertot, 3. T. Černe;
I. BK Skala, 2. KK Lipica, 3. JK 
Jadro.

TVD Partizan Piran: 1. A. Lah, 2.
J. Požar, 3. Maljevac - Cerkvenik;
1. T. Černe, 2. L. Lapajne, 3. M. Per­
tot; 1. AMD Pinko Tomažič Piran, 2. 
NK Koper, 3. KK Soške elektrarne.

URBANČIČ Bernard: 1. J. Požar,
2. V. Bonča, 3. J. Franko; 1. M. Per­
tot, 2. T. Černe, 3. L. Lapajne; 1. JK 
Jadro, 2. BK Skala, 3. KK Lipica.

VALDEVIT Karlo: 1. V. Bonča, 2. 
J. Požar, 3. Maljevac - Cerkvenik; 1. 
T. Černe, 2. L. Lapajne, 3. M. Per­
tot; 1. KK Sloga, 2. AK Gorica, 3. 
J K Jadro.

VARL Rudi: 1. J. Požar, 2. V. Bon­
ča, 3. J. Abramič; 1. M. Pertot, 2. L. 
Lapajne, 3. T. čeme; 1. BK Skala, 
2. AK Gorica, 3. JK Jadro.

VESEL Miljutin: 1. J. Požar, 2. V. 
Bonča, 3. J. Abramič; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. NK Ko­
per, 2. BK Skala, 3. AMD Pinko To­
mažič Piran

VIDMAR Ferdi: 1. J. Abramič, 2. 
V. Bonča, 3. P. Černe; 1. T. Černe,
2. L. Lapajne, 3. M. Pertot; 1. AMD 
Pinko Tomažič Piran, 2 KK Sloga,
3. KK Soške elektrarne.

VK Argo: 1. Četverec »S« Argo, 
2. —, 3. —; 1. —, 2. —, 3. —; 1. 
VK Argo, 2. —, 3. —.

VONČINA Karlo: 1. J. Abramič, 2. 
V. Bonča, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T Černe; 1. AK Go­
rica, 2. JK Jadro, 3. KK Sloga 

VUGA Branko: 1. J. Požar, 2. J. 
Franko, 3. V. Bonča; 1. L. Lapajne, 2.
M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. JK Jadro, 
2. NK Koper, 3. KK Soške elektrarne.

ZORN Franc: 1. V. Bonča, 2. J. 
Požar, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne, 2. 
M. Pertot, 3. —; 1. AK Gorica, 2. 
NK Koper, 3. KK Lipica.

ZTKO Ilirska Bistrica: 1. J. Požar,
2. M. Kosmina, 3. A. Lah; 1. L. La­
pajne, 2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. 
JK Jadro, 2. KK Soške elektrarne,
3. KK Lipica.

ZTKO Nova Gorica: 1. J. Abramič, 
2. J. Franko, 3. V. Bonča; 1. L. La­
pajne, 2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. 
NK Koper, 2. JK Jadro Koper, 3. 
KK Lipica.

ZTKO Piran: 1. A. Lah, 2. J. Po­
žar, 3. Maljavac - Cerkvenik; 1. T. 
Čeme, 2. L. Lapajne, 3. M. Pertot;
1. AMD Pinko Tomažič Piran, 2. 
NN Koper, 3. KK Soške elektrarne.

ZTKO Postojna: 1. J. Požar, 2. J. 
Franko, 3. A. Lah; 1. L. Lapajne,
2. T. Čeme, 3. M. Pertot; 1. NK Ko­
per, 2. Lokostrelski klub Postojna, 
JK Jadro.

ZTKO Sežana: 1. J. Požar, 2. A. 
Lah, 3. M. Sotlar; 1. T. Černe,'2. M. 
Pertot, 3. L. Lapajne; 1. BK Skala, 
2. KK Lipica, 3. SD Panovec.

ZTKO Tolmin: 1. J. Požar, 2. V. 
Bonča, 3. J. Franko; 1. L. Lapajne, 
2. M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. JK Ja­
dro, 2. KK Soške elektrarne, 3. DPL 
Posočje: Tolmin.

ŽAGAR Vedran: 1. J. Požar, 2. A. 
Lah, 3. J. Franko; 1. L. Lapajne, 2. 
M. Pertot, 3. T. Čeme; 1. JK Jadro, 
2. KK Lipica, 3. KK Soške elektrarne.

ŽNIDARŠIČ Andrej: 1. I. Vošinek, 
2. J. Abramič, 3. J. Franko; 1. M. 
Pertot, 2. T. Čeme, 3. L. Lapajne; 
l. AMD Pinko Tomažič Piran, 2. 
NK Koper, 3. KK Soške elektrarne.
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■■gradbeno podjetje

"■ PANGERC
ulica Molino a Vento, 10 - Tel. 77-39-78

34137 TRST

prijateljem in poslovnim partnerjem 
želimo vesel božič

Gomme MARCELLO
Prodaja gum: CEAT — PIRELLI — MICHÈLIN 
Predelava in tehnična pomoč

TRST — Trg Foraggi 8 — Tel. 724-276

PEKARNA - SLAŠČIČARNA

Žužek
TRST — Ul. Giulia 39
vošči vesel božič in uspehov polno leto 1986

LASTNIKI IN SODELAVCI PODJETJA

SADJE - ZELENJAVA

Dario Husu
TRST - Ul. dell'lstria 3

mt-MOTOR
TRST — Ul. Milano 27/A - 16 — Tel. 62-862

želijo vsem vesel božič in uspešno novo leto

ZA VSAKOGAR NEKAJ POSEBNEGA

optika Valetič Ivo
mfotoTinoU' Karis Jožita

želita vsem klientom 
vesel božič in srečno novo leto

TRST — Ulica Buonarroti 6 — Tel. 772-996 
(prečna Ul. Rossetti)

Auto
JoHy

TRST
Ulica Valdirivo 24 
Tel. (040) 61-835

vesel božič
in srečno novo leto
vsem prijateljem in klientom

GIOVANNI
MANZIN

PRODAJA NA DEBELO 
Šunka, suho meso, sir in jestvine 
Ul. S. Cilino 52 - Tel. 567-845

ELEKTROAVTO DELAVNICA

ROJC - ROICI
TRST — Ulica Giulia 28 

Tel. 568-907

TRST
Ul. San Lazzaro 18 

Tel. 68-124

Vse modne novosti in konfekcije 
usnjene galanterije

Splošna trgovina in zastopstva
D. z O. Z. — Uvoz - Izvoz TRST — Ul. Ceppa 9 

P.P. 185
Tel. 69316 - 69558 - 69248 - 630089 
Telex: 460559

•PARCO
FINE CHEMICALS

34132 - TRST

Ul. del Lavatoio 4 
Tel. (040) 65134/5 
Tx: 461012

KEMIJA
FARMACEVTIKA

AGRARIA

Močilnik
semena — vse za vrtnarstvo — kmetijski 
stroji — nadomestni deli za motorne žage

TRST - Ul. Udine 18 - Tel. 418-878

DRAGULJARNA IN ZLATARNA

Ca vallar

TRST — Ul. S. Lazzaro 15

vošči vsem svojim cenjenim strankam 
vesele božične praznike in srečno novo leto

AVTOMEHANIČNA
DELAVNICA

Leandro Coretti
TRST - Ul. Settefontane 97

POHIŠTVO

srag
TRST — Ul. S. Cilino 38 — Tel. 54-390

vošči prijateljem, znancem in odjemalcem vesel božič

ZOBOZDRAVNIK

Ivo Petkovšek
umetne keramične proteze —- ortodontija — esthetic dentistry

Ul. Canova 2 — Tel. 772-120
želi vsem svojim pacientom vesel božič in srečno novo leto

OBUTVE

TRST

PRINCIPE S. n. c.

S.R.L

TRST — Trg sv. Jakoba 4 
tel. 727277

Korzo Italia 19 — Tel. 68-586 
Largo Barriera Vecchia 8 — Tel. 727-027

vošči svojim klientom vesele božične praznike

Vesele praznike in vse ...toplo

La Combustibile
Družina LOVREČIČ DOMJO

1EURAUTO S
O. SANCIN

OPREMA SPECIALIZIRAN
IN NADOMESTNI DELI ZA LEYLAND IN FORD

akumulatorji in prevleke za vse avtomobile

Trst - Ul. sv. Frančiška 35 Telefon (040) 763119

ii

MISH
MASH

TRST — Ul. G. Gallina 5 
Tel. 741-949

RESTAVRACIJA - BAR

»La Marinella«

TRST - Drev. Miramare 323 - Tel. 410-986 
Za vsako svečano priložnost spomnite se 
na naše ribje specialitete

Vošči vsem gostom vesele božične praznike in srečno novo leto!
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Naši malčki pišejo in rišejo
Pogled Sem srečna deklica
v otroški

Božični večer

Tadej Sirca (5 let) Vrtec Mavhinje

Morje, sprehod in naša šola

svet
Tudi ob letošnjih božičnih prazni­

kih smo v našem dnevniku posvetili 
kanček pozornosti našim najmlajšim 
— otrokom iz otroških vrtcev in o- 
snovnih šol. Potem ko so se lani na 
teh straneh predstavili malčki iz me­
stnih in predmestnih šol in vrtcev, 
smo letos zaprosili za pomoč otroke 
in učence nabrežinskega didaktične­
ga ravnateljstva. Otroci iz ■ občinskih 
vrtcev devinsko - nabrežinske in zgo- 
niške občine in iz osnovnih šol, ki 
delujejo v teh dveh občinah; so se 
s pozornim posredovanjem didaktič­
ne ravnateljice, njene nabrežinske 
namestnice, učiteljic in vzgojiteljic 
rade volje odzvali našemu vabilu.

Malčki iz otroških vrtcev so prispe­
vali svoje risbe, osnovnošolci pa pi­
smene izdelke, med katerimi so ne­
kateri tudi »v rimo vezani«. Več pri­
spevkov je na temo miru; to temo 
smo izbrali, ker je bilo leto 1986 pro­
glašeno za leto miru. Po mnenju uči­
teljic je bila izbrana tema za tako 
male »pisatelje« zelo zahtevna, kljub 
temu pa je otroški pogled na mir vse­
kakor zanimiv.

Sem zelo srečna deklica, ker se 
nisem rodila v revni družini. Pri hi­
ši imam vsega, kar si želim. Moji 
starši skrbijo zame in jaz udobno ži­
vim. Imam' udobno stanovanje, lepe 
igrače, hrano in obleke. Kljub temu 
sem večkrat jezna in nezadovoljna, 
ker nc pomislim, da je na svetu, zla­
sti v Afriki, mnogo lačnih otrok, ki 
zaredi pomanjkanja trpijo in umira­
jo. To mi pripovedujejo mama, učite­
ljica. berem v časopisu ali vidim po 
televiziji.

Zelo me je pretreslo in užalostilo, 
ko sem po televiziji videla oddajo, ki 
je prikazovala življenje otrok in o- 
draslih v nekem taborišču v Etiopiji. 
Nc morem si predstavljati, da lahko 
človek živi v takih nečloveških raz­
merah, kc otroci umirajo v naročju 
mater in na njihovih obrazkih lahko 
vidimo izraz trpljenja in žalosti. Vi­
dela sem žive otroške okostnjake 
prekrite s kožo in žalostne matere, ki 
svojim otrokom niso mogle pomagati.

Ko sem to gledala, sem občutila 
veliko žalost in zdelo se mi je zelo 
krivično, da nekateri otroci umirajo 
od lakote, drugi pa imajo vsega na 
razpolago in kljub temu niso zado­
voljni.

Maja Puglia
5. r. o. š. Šček (Nabrežina)

Pogled na morje
Lepo je, ko se mama, očka in mi 

držimo za roko in z balkona gledamo 
morje in sonce rumene, rdeče in mo­
dre barve.

Maja Maruccelli

Sprehod
Šli smo s prijatelji na sprehod. Ve­

sna in jaz sva tekali. Bili sva zado­
voljni, ker sva jedli sladoled.

Martina Hrovatin

V šoli
V šoli je lepo in se imamo radi. Tu­

di mamo, očka, Marka, vse imam 
rad.

Damjan Buzzai 
(vsi učenci 1. r. o. š. Briščki)

Snežinke so pobelile Kras Srečno pot, lastovice!

Manuela Škrk (5 let) Vrtec Zgonik

Ko se je pred nekaj tedni začela jesen, se je zrak močno ohladil, zato 
so nas mnoge ptice selivke že davno zapustile.

Te dni nas zapuščajo še lastovke, ki se zberejo v jate in letijo čez 
morje v toplejše kraje. Tam se začenja pomlad. Lastovice so koristne ptice, ker 
uničujejo muhe in komarje, ki nas poleti tako nadlegujejo. Lastovičja gnezda, 
ki so ostala prazna, bomo otroci pridno čuvali, da jih bodo lastovice prihod­
njo pomlad spet našle.

Drage lastovice, želimo vam srečno pot in srečno vrnitev.
Učenci 3. r. o. š. J. Srebrnič (Gabrovec)

Zadnji mesec v letu
Stopili smo v zadnji mesec v letu 1985, ki mu Slovenci pravimo gruden. 

Ta mesec šteje 31 dni in nam prinaša zimski čas in veselje. Vremena so me­
glena, včasih pa sončna in vetrovna.

Dnevi se naglo krajšajo, noči pa se daljšajo. 21. decembra bomo imeli 
najkrajši dan in najdaljšo noč. Mesec december nam prinaša dosti prisrč­
nega veselja: otroški praznik sv. Miklavža in božične praznike.

Učenci 3. r. o. š. J. Srebrnič (Gabrovec)

Moja vas Samatorca

Vanja Milič (4 leta) Vrtec Gabrovec

Pomenek o drevesu
Na Krasu je mnogo dreves: hrasti, jelke, smreke, bori, kostanji, lipe, 

in druga. V gozdu živijo razne živali: veverice, sme, ježi, polhi, divji zajci, 
lisice in kune. Drevesa nam dajejo les in poleti prijetno senco. Kakor neka­
tere živali, tudi drevesa spijo, saj so po dolgem delu potrebna počitka. Kjer 
je mnogo dreves, je tudi zrak svež in zdrav, kjer pa dreves primanjkuje, je 
zrak slabši, zlasti, če so v bližini tovarne. Drevesa varujejo vasi in mesta 
pred zemeljskimi in snežnimi plazovi.

Učenci 3. r. o. š. J. Srebrnič (Gabrovec)'k

Spomenik v Prečniku
Minilo je leto dni odkar so pri nas v Prečniku odkrili spomenik padlim 

za svobodo. Zelo živo se spominjam tistega dne, saj je bilo v vasi vse praz­
nično. Že zgodaj popoldne je prišla v vas velika množica ljudi. Igrala je 
nabrežinska godba. Nastopali so govorniki in tudi zbora in sicer otroški vaški 
zbor, v katerem sem pel tudi jaz, in partizanski zbor P. Tomažič.

Spomenik sta odkrila mati umrle partizanke in sin umrlega partizana. 
Pred spomenik so polagali vence predstavniki raznih društev in organizacij. 
Okoli spomenika je bilo 16 lepih vencev. Spomenik so zgradili sami vaščani 
z velikim trudom in požrtvovalnim delom.

David Šuligoj 4. r. COŠ Slivno

Jesen 
na našem
lepem
Krasu

Burja piha,
mraz prihaja,
listje pleše ringa raja.
Okrog vasi je vse rumeno, 
kakor bi bilo vse okrašeno.

Na dvorišču stari kmet 
iz prašiča dela jed.
Z mesom in iz krvavic 
vsi se hranijo brez slaščic.

Kmet orje dolgo polje 
in medtem lepo prepeva 
staro pesem svoje mame, 
da ga žalost ne ujame.

Vsi tam daleč v osmici 
v roki imamo dve slaščici, 
pojemo, plešemo in se vrtimo 
ker naše pesmice se veselimo.

Učenci 5. r.
celodnevne osnovne šole
1. maj 1945
(Zgonik)

Vojne so krvave in kruteBožični prazniki - čas miru in veselja
Bliža se Božič in vsebina razgovo­

rov v tem času je vedno mir. Mir 
je za vse ljudi važe. Brez miru bi 
gotovo vsi slabše živeli. Mir nam pri­
nese veselje, lepo življenje, a vojna 
prinese smrt, muke in strah. Ko je 
bila vojna, je na tisoče ljudi pomrlo. 
Včasih se mi v šoli skregamo, na­
stane mah boj; tako se lahko skre­
gata tudi dve državi in večji sta, 
hujše so posledice. Če se vpletejo 
še drugi, imamo novo svetovno voj­
no, ki s sedanjim orožjem lahko po­
vzroči konec sveta. Bogate države 
sploh ne bi smele prodajati orožja 
drugim manjšim, da se te borijo 
med sabo in s tem večajo napetost 
med narodi.

Vojne so različne. So tiste, kjer 
streljajo, požigajo, rušijo domove in 
povzročajo lakoto, otroci izgubijo 
starše, domove in domovino. Na dru­
gi strani pa je tiha vojna, kjer se 
spletkari, hujska in ne da pravic 
tistim, ki jim pripadajo. Tudi ta voj 
na ne prinese dobrega.

Mi Slovenci se borimo za naše pra­
vice, a ne s puškami in niti z na­
siljem, ker nam to ni v naravi. Ho­
čemo si priboriti na kulturni način

to, kar naši manjšini pripada, čeprav 
nasprotne desničarske skupine ponoči 
nore po Krasu in mažejo naše tablice, 
oskrunjajo spomenike in vsestransko 
nasprotujejo dosegi naših pravic. Mi 
bomo kljub temu trdno nadaljevali 
po začrtani poti in vedno v spošto­
vanju do drugih. Upamo, da nas bo­

do vsi pošteni ljudje podprli.
Kakor v našem merilu bi se to mo­

ralo poravnati tudi v svetovnem in 
povsod bi izginila lakota, žalost in 
zavladal bi mdr in z njim blagosta­
nje.

Jana Umek in Tatjana Leghissa 
5. r. o. š. Vilhar (Cerovlje)

Vojna je največja in najgrša nesre­
ča na svetu. Nastane zaradi človeške 
pohlepnosti, nevoščljivosti, vere in 
posestva ozemelj. Vojna je v Liba­
nonu, med Iranom in Irakom in še 
v drugih krajih. Te vojne so krvave 
in zelo krute. Med vojno je življenje 
težko zaradi lakote, bolezni, žeje, po­
manjkanje pomoči in Stalnega stra­

hu.
Naši dedje in pradedje se ne radi 

spominjajo strašnih vojnih časov. Po­
sebno med zadnjo svetovno vojno so 
zelo trpeli v zaporu in koncentracij­
skih tabriščih. Prestajah so nečlove­
ške mučenja.

V naši zgodovini smo imeli dve sve­
tovni vojni. Znanstveniki so napove­
dali, da bi bilo s tretjo svetovno voj­
no konec sveta. Ogromno ljudi bi u- 
mrlo, ker bi bilo preveč dima, bomb 
in plinov. Tudi sončni žarki ne bi mo­
gli prodreti do zemlje. Na ekvatorju 
bi vse zledenelo. Tisti, ki bi prežive­
li, bi bili nesrečnejši od mrtvih, ker 
bi bilo nadaljnje življenje zanje ne­
mogoče. Po nekaj dneh bi gotovo 
umrli.

Mnogo let je že minilo, odkar so A- 
meričani vrgli atomsko bombo na 
japonski mesti Hirošima in Nagasaki, 
a še danes se tam rojevajo pohablje­
ni otroci. Vojno bi morah prepreče­
vati z dobroto, razumevanjem, odkri­
tosrčnostjo in ne z orožjem.
Roberta, Tomaž, Michele, Marko 
(učenci 5. r. o. š. J. Jurčič - Devin)

Več slabih kot lepih in dobrih novic
Če odpremo televizijski ali radijski sprejemnik ali 

časopis beremo več slabih novic kot lepih. Če na svetu 
ne bi bilo vojn, bi bilo zelo lepo, ker vojne povzročijo 
lakoto, trpljenje, revščino. Koliko ljudi izgubi življenje!

Mi smo srečni, ker pri nas ni vojne. Štirideset let 
od tega pa tudi pri nas ni bilo miru. Jaz se ne spomi­
njam, ker nisem bil še rojen. Kar vem o tisti veliki 
vojni, mi je povedala babica in ded, ker so med vojno 
vsi potrpeli. Otroci so izgubili starše, dom in tudi živ­
ljenje. Trpeli so lakoto in pomanjkanje, zato vem, -da je 
vojna ena najslabših in najgrših reči. Že takrgt so imeli 
mnogo orožja: oklepnikov, topov, letal in raznovrstnega 
orožja, ki je povzročalo grozo.

Vse to orožje ni nič nasproti orožju, ki ga izdelujejo

v sedanjih časih. Vsaka država da mnogo denarja za o- 
rožje. Vojaške industrije izdelujejo najbolj izpopolnjeno 
orožje in ga prodajajo ubogim narodom, spletkarijo z nji­
mi, jih hujskajo, da se vnamejo bitke, ki rušijo njihove 
domove, pobijajo ljudi in človek ni več varen. Otroci so 
lačni brez družine, ali celo pohabljeni za celo življenje, 
da ne govorimo o tistih, ki so in bodo izgubili življenje, 
ko še skoraj niso živeli.

Če bi ves denar za vojne dali narodom za njihov na­
predek, jim zgradili tovarne, dali šole in prehranili lačne 
otroke po svetu, bi bilo dovolj vsega za vse in na svetu 
bi se imeli lepše in bi manj trpeli.

David Širca
5. r. o. š. M. Vilhar (Cerovlje)
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Naši malčki pišejo in rišejo

Na svetu je mnogo nesrečnih otrok Mir je igra
Imenujem se Dunja in sem stara 

deset let. Stanujem v Nabrežini. Hiša, 
kjer živim, je precej stara in nima 
centralne kurjave. Četudi je stara, 
je precej udobna in v njej se dobro 
počutim. Včasih, ko pridem iz šole, 
godrnjam, ker pridem v mrzle pro­
store. Oče pa me okrega in reče, da 
je na svetu mnogo otrok, ki sploh 
nimajo strehe nad glavo.

Na očetove besede se večkrat spo­
mnim, ko grem spat. Takrat se mi 
vračajo v spomin slike, ki jih več­
krat vidim po televizijskem dnevniku, 
ko se v svetu zgodi kakšna posebno 
velika in huda nesreča. Zelo se mi 
smilijo otroci, ki jih taka nesreča 
prizadene, žalostni in objokani išče­
jo svoje starše. Ko sem gledala sli­
ke o nesreči v Kolumbiji, sem vide­
la mnogo ranjenih otrok. Nekateri ni­
so imeli niti moči, da bi jokali. Dru­
gi so bili vsi blatni, da ni bilo opa­
ziti niti oči, niti ust. Mnogi teh o- 
trok so ostali brez staršev in sorod­
nikov.

Zelo so nesrečni tudi otroci v Afri­

ki. Zaradi velike vročine in premalo 
dežja, polja ne morejo obroditi in 
ljudje ostanejo brez hrane. Tudi v 
tem primeru trpijo največ otroci, ker 
so premalo odporni. Ti otroci imajo 
po navadi velik trebuh, drugi deli te­
lesa pa so tako suhi, da se jim vi­
dijo kosti. Največ jih umre, ko so še 
majhni.

Nesrečni sc tudi otroci, ki imajo 
duševne ali telesne napake. Mnogi si

ne morejo sami nič pomagati in mora­
jo imeti koga, ki se z njimi ukvarja. 
Tudi starši imajo z njimi veliko de­
la in skrbi.

Ko mislim, na te nesrečne otroke, 
sklenem, da bom postala pridnejša 
in da bom zadovoljna s tem, kar mi 
dajo starši. Toda na sklepe kmalu 
pozabim.

Dunja Pertot
5. r. o. š. Šček (Nabrežina)

Mir pomeni svet brez vojn.
Danjel

Na pokopališču je mir.
Dean

Mir je tišina.
Alan

Med poukom je v razredu mir.
Aljoša

Ko smo skupaj očka, mama, 
Kristjan in jaz, je mir.

Mir je igra!
Albert

Jožica

Božič je mir, ljubezen, sreča m m m

Božič je mir..., ljubezen..., sreča..., za vse ljudi.
Mir je takrat, ko se lepo igramo. Mir je takrat, ko 

ni nikjer na svetu vojne. Mir občutim, ko se vozim s 
kolesom. Mir občutim, ko sem brez skrbi. Miren je, kdor 
je spisal nalogo.

Ljubezen je takrat, ko razveselim mamo. Ljubi, kdor 
ima potrpljenje. Ljubi, kdor daje in ne vprašuje. Tudi 
ljubezen do narave je zelo pomembna. Jaz imam rada

živali. Ljubezen je med nami, ko se imamo radi. Lju­
bi, kdor pomaga ne da bi ga vprašali.

Srečen je kdor si najde prijatelja. Srečni smo takrat, 
ko se imamo radi. Srečen je, kdor ima očeta in mater. 
Srečo občutim, ko sem naredila nekaj dobrega. Srečni 
smo takrat, ko smo zadovoljni.

Walter, Katja, Danjel, Roberto, Igor, Sara 
(učenci 3. r. o. š. Šček - Nabrežina)

Želela bi, da bi bil na svetu vedno 
in povsod mir.

Martina 
(Učenci 2. r. COš 

S. Gruden - šempolaj)

Utrinki
Mir je ...

.. .ko je učiteljica v razredu.

. .. ko se mi učenci ne prepira­
mo, ne tožarimo in ne tepe­
mo.

.. .ko nihče ne kaznuje in ne 
tepe otrok.

. . .ko nihče ne kriči in se ne 
jezi.

.. .ko je po svetu VSE TIHO.

.. .ko ne slišimo ne streljanja 
pušk, brzostrelk, ne bombar­
diranja in ne pokanja topov, 
tor je.

ko ni ne prepirov in ne vojn.
Učenci osnovne šole 
J. Murn Aleksandrov 
(Mavhinje)

Devinski otroci o miru MLADI UMETNIK
Kadar vulkan bruha, je to velika 

nesreča, ker umre mnogo ljudi. Umi­
rajo cele družine. Ko to slišim in vi­
dim po televiziji, sem zelo žalosten. 
V mojem srcu ni miru.

Denis

v Kolumbiji ni miru, ker mame i- 
ščejo svoje otroke in otroci pa svo­
je starše, ki so najbrž umrli v bla­
tu. Vsi so obupani in žalostni.

Adam

Mir je pojem, ki ga ne moremo ti­
kati ali videti. Vendar ga lahko ob­
čutim, ko sem doma z mamo, tatkom 
jn bratcem. Takrat sem zelo srečen 
in v srcu občutim velik mir.

Ivan

Lepo je...
Ko je mir, je lepo. Lepo je, ko 

se igramo, ko smo tiho, ko spi­
mo, ko smo veseli, ko pohajamo, 
ko nam mama bere pravljico, 
ko zjutraj vstanemo, ko na nebu 
svetijo zvezde, ko smo v gozdu, 
ko poslušamo petje ptic, ko po­
magamo mami in očetu, ko smo 
siti, ko smo na vrtiljaku, ko je 
srce pridno, ko se vsi imamo 
radi.

Učenci 1. razreda 
COš L. Kokoravec-Gorazd 
(Salež)

JASLICE IN DREVESCE

Alen Fabjan (5 let) Vrtec Šempolaj

Ko je vojna, so otroci lačni in ža­
lostni. Jaz se bom vedno boril za 
mir. Mir vlada ponoči... Leto 1986 - leto miru

Igor
r

Če vlada mir, otroci hodijo v šolo, 
se igrajo ir so nasmejani.

Sidonja

Vojna pomeni porušene hiše, otroke 
biez družine in brez ljubezni. Zato 
bi moral na svetu vedno vladati mir. 
l’ako bi bili otroci veseli.

Marko

Kadar slišim, da se Slovenci in I- 
taiijani med seboj razumejo in spo­
štujejo, sem zelo vesela. To pomeni 
mir med narodi. Ob novem letu vo­
ščim tak mir.

Breda

Mir vlada ponoči.
Mir je takrat, ko ne nagajamo. 
Med narekom mora biti mir.
Ko sem sama doma, občutim naj­

večji mir.
Ko sneži, je vse mimo in tiho. 
Kjer ni vojne, vlada mir in so vsi 

otroci srečni.
Ko delam božično drevesce, je ze­

lo lepo.
Vsi smo veseli in se ne kregamo.

Učenci 1. in 2. razreda
o. š. K. štrekelj (Sesljan)

Srečen sem
(Vsi učenci 3. r. o. š. Srečen sem, ko sem v šoli; ko smo
J. Jurčič — Devin) v družini vsi zbrani ob mizi in kosimo

Moj očka Gianni

An»bra Sanna (4 leta) Vrtec Nabrežina

skupaj; ko mi telefonira mama; ko 
ubogam mamo; ko dobim darilo; ko 
me učiteljica pohvali.

Še bolj bom srečen, ko bodo vsi o- 
troci na svetu imeli dovolj hrane in 
vode; ko bodo vsi ljudje živeli v miru; 
ko bodo vsi ubogi postali bogati in 
srečni; ko vulkan v Kolumbiji ne 
bo več bruhal in bodo vsi otroci či­
sti; ko bodo imeli vsi otroci na svetu 
vse, kar imam jaz; ko bo v Afriki de­
ževalo ob setvi pšenice.

Najbolj srečni bomo, ko se bo u- 
resničilo besedilo znane pesmi »Ko 
ti ljudje ljubili se...«

Tjaša, Katja, Jasmina, Irena, 
Mojca, Ivan, Mauro, Alen., 
Matej (učenci 3. r. COŠ S. 
Gruden — Šempolaj)

Burja piha, 
barja piha

Burja piha, burja piha, 
liste vse previha; 
mlade veje vse polomi.
Ali, huda je ta burja, 
žvižga in se smeje.

Burja smeti vse pred 
hišo našo spelje in odloži. 
Mamo našo to prav razjezi, 
da se z metlo vanjo zapodi.

Ko pa burja močno zapiha, 
se že mrzla zima pri nas 
nasmiha.

Kristjan Gruden 
4. r. COš Slivno

Moja želja je, da bi leta 1986 vla­
dal povsod po svetu mir. Na žalost pa 
je še preveč krajev, kjer razsaja 
vojna. Zelo žalostno je, da se ljudje 
na svetu še bojujejo ter se med sa­
bo pobijajo in sovražijo. Vojne grozo­
te prinašajo mnogo slabega: bolezni, 
lakoto, ki je največji nasprotnik člo­
veka, in še marsikaj drugega. Naši 
dedki so se borili zato, da živimo v 
miru in svobodi. Želim si, da bi po­
vsod prevladala želja po miru. Mir je 
zelo važna prvina za vse človeštvo. 
Za mir je potrebno, da se ljudje spo­
štujejo med sabo in, da se razumejo. 
Mir je zame vse, kar je na svetu

dobrega. Mir nam da življenje, vojna 
pa smrt. Zato je prav, da se spo­
štujemo in rešujemo skupno naše pro­
bleme. Da to naredimo, je potrebno 
sodelovanje med narodi in dobra vo­
lja, torej nobenega prepira. Zdaj so 
izdfciali atomsko bombo, ki je najne­
varnejše orožje in lahko v hipu uni­
či \es svet.

Zelo lepo je živeti v miru in za­
vedam se, da je vojna največja gro­
zota na svetu. Zato naj bi bilo le­
to 1986 leto miru.

Jan Budin
5. r. COŠ
1. maj 1945 (Zgonik)

»Superavtomobil«

Erik Masten (4 leta) Vrtec Sesljan

V Sempolaju nas je obiskal Miklavž
Tudi v šoli nas je obiskal sv. Miklavž. Zvečer smo 

se zbrali na šolskem hodniku. Nestrpno smo čakali na 
prihod sv. Miklavža.

Pred njegovim prihodom smo gledali igrico »Prav­
ljične osebe«, ki nam jo je predstavilo kulturno društvo 
»Vigred«. Veseli smo bili, ker so zaigrali najlepše prav­
ljične osebe naši starši. Albertova mama Božica je bila 
Sneguljčica. Natašina mama je bila Pepelka, njen očka 
Vladimir pa lovec. Gospa Armila, Tanjina mama, je

zgledala prava babica... Kako lepo je bilo, ko smo za­
peli še mi otroci, ki pojemo pri otroškem zboru »SKD 
Vigred«.

Miklavž je prišel in obdaril vsak razred posebej in 
tudi posameznike. Posvaril nas je naj se lepše obnašamo 
in naj ne lažemo.

Aljoša Paulina
2. r. COŠ S. Gruden 
(Šempolaj)
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Vesele božične praznike

Gostilna pri Jelki
Domača kuhinja

SLAŠČIČARNA - PEKARNA

ELVIRO JERMAN PODJETJE

(špageti — mineštre — vsako nedeljo bokala) 
DOBERDOB — UL. ROMA — TEL. 0481/78136

R O N K E — Ul. Garibaldi 72 

Tel. 777-106

IMPORT - EXPORT

Korzo Italia 63 
Tel. (0481) 82-166 
Telex: 461154 PAL GO I 
GORICA

cenjenim gostom in prijateljem voščimo 
vesele božične praznike in srečno novo leto!

Sovodnje (Gorica) Ul. Case Sparse 
Telefon: 20-181 — Telex: 460639

kiti — silikoni — dvokomponentni kiti — steklo — 
stroji in orodje za steklarje — izolacijska stekla

URARNA - ZLATARNA

Virgilio Bratina
želi vsem odjemalcem 
srečen božič in. uspešno 1986 
TRŽIČ
Corso del Popolo 28 - Tel. 72-674

GOSTILNA

Mrak Silvana
domača kuhinja - briška vina 

ŠTEVERJAN
Jazbine 16 — Tel. 390-246

GOSTILNA

DEVETAK
Domača kraška kuhinja 

vošči svojim gostom 
vesele božične praznike 
in srečno novo leto 1986
VRH SV. MIHAELA - Tel. 882-005

GOSTILNA

»PRI TILDI«
Rupnik Marija

OSLAVJE 5 - Tel. 85-447
želi vesel božič 
in srečno novo leto

Gostilna pri Mirotu
Domača kuhinja, pristna vina 
goričkega okoliša

SOVODNJE - Prvomajska ul. 92 
Tel. 882-017

GOSTILNA

SOBAN
JAMLJE 50 - Tel. 75-044

vesel božič 
in srečno novo leto

PEKARNA
IN TRGOVINA JESTVIN

COTIČ
SOVODNJE 109 
Tel. 882-006, 882-026

TRGOVINA JESTVIN

DUŠAN PELICON

SOVODNJE - Prvomajska 52 
Tel. 882-060

KOVINARSKA DELAVNICA — KLEPARSTVO

•W-

Franc Cavdek
SOVODNJE — Industrijska cona — Tel; (0481) 34-700

KNJIGARNA IN PAPIRNICA

GISS
Ul. Arcivescovado 15 - Tel. 84-594 
GORICA

TVRDKA

Nardin Vojko
Zastopnik za Goriško: RADENSKA — ROGAŠKA

PIVO UNION in FORST
GORICA - ŠTANDRE2 — Ul. del Carso 67 — Tel. 81-310

TRGOVINA ČEVLJEV SPLOSNA IMPORT - EXPORT

»ALPINA«
GORICA — Korzo Verdi 78 

Tel. 84-517

ČER - IMPEX
GORICA — Ul. V. Veneto 49 — Tel. 82-159 - 33-524

NOVO ZASTOPSTVO

AUSTIN ROVER
Ranm novm

TOMAUTO...
Ul. Nizza 15 — Tel. 0481/83923 — GORICA 

STANISLAV TOMAŽIČ

vam nudi po zelo ugodnih cenah
MINI, METRO, MAESTRO, MONTEGO, ROVER itd.

Voščimo srečno novo leto

DROGERIJA - PARFUMERIJA 
FOTOKOPIJE - FOTOGRAFIJA

SERGIO ROVIS

TRAVNIK 10 - GORICA

KAVARNA

ROMAN BAR
GORICA 
Ulica Roma 2

MERI KOSIČ
TORBICE, DEŽNIKI, KOVČKI 
IN USNJENI IZDELKI

RAŠTEL 27 - GORICA

r »**m «A S mm um m «ma« ________ ____ _'»arm '— >a^a srn jtm m m «■ m m m «r- —i jr mm —

SERVIS ZA PISARNIŠKE STROJE — IZVOZ - UVOZ' 
Technical Assistance far Office Machinery

KORZO ITALIA 76/78 — GORICA — TELEFON: 0481/33328 - 34610

KOSIČ
TRGOVINI
OBUTVE GORICA

»KOSIČ BENEDIKT«
Ulica Raštel 7 — Telefon 85162 

»KOSIČ K2«
Ulica Oberdan 7 — Telefon 85520

SPORT
KOSIČ A.

Ulica Raštel 21 — GORICA — Telefon 84884
VELIKA IZBIRA ŠPORTNIH ARTIKLOV

EAL salihghi
Ul. Raštel 17

ARTIKLI ZA DOM IN GOSPODINJSTVO — 
VSAKOVRSTNA DARILA — PORCELAN — KRISTAL

Piedi Felici
Daria Zavadlal

GORICA — Ul. Trieste 20 
Tel. 87-578

TRGOVINA ČEVLJEV

ANDREJ ČOTAR
GORICA — Raštel 72 — Tel: 83-667

RAČUNALNIKI — STEREO HI-FI NAPRAVE VSEH ZNAMK 
ELEKTROGOSPODINJSKI STROJI — RADIO TV

JOŽEF KERSEVANI
nogavice — razne copate 

za dom in prosti čas
import - export
GORICA — Korzo Italia 90 — Tel. 84-643

GOSTILNA

ŠTEKAR
domača kuhinja

GORICA — Ul. Duca d’Aosta 71 
Tel. 30-871

GRADBENO PODJETJE

f<yasćek
vam vošči vesel božič 
in srečno novo leto
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Košarka: po sobotnem porazu v 12. kolu doma proti Maltintiju iz Pistoie

Jadran zamudil priložnost za nov korak naprej
Jadranovci se od letošnjega leta 

poslavljajo s porazom. V soboto so 
namreč v 12. kolu drugoligaškega pr­
venstva nerodno izgubili proti sicer 
izkušeni ekipi Maltintdja. Košarkarji 
iz Pistoie so bili pred tem srečanjem 
tudi rahlo favorizirani, vsaj zaradi 
večje »drugoligaške« izkušenosti in 
tudi dejstva, da so pred tem kolom 
že osvojili kar 14 točk (Jadran pa le 
šest).

Po dveh zaporednih zmagah pa 
smo vendarle pričakovali, da nas bo­
do naši košarkarji tudi v tretje raz­
veselili. In priložnost je bila zares 
velika. Maltinti je sicer solidno, ui­
grano in izkušeno moštvo, ki igra do­
kaj racionalno košarko, vseeno pa 
bi lahko jadranovci pospravili novi 
točki prav na račun te ekipe. Naši 
pa so si zmago zapravili zaradi sko­
raj katastrofalnih napak v prvem pol­
času. Odstotek v metu so sicer v 
drugem polčasu nekoliko popravili (na 
koncu je bil 23:48), zelo poprečni pa 
so bili pri metu za tri točke (2:12). 
Koliko pa je bilo izgubljenih žog, na­
pačnih podaj itd. Ob vseh teh napa­
kah je bilo skoraj nemogoče zma­
gati.

»Sicer pa kaj bi se jokali nad tem, 
kar je bilo, Bila je to nesrečna tek­
ma! Že je treba misliti na prihodnje 
kolo,« je dejal eden od Jadranovih od­
bornikov.

In v prihodnjem kolu 5. januarja 
bodo naši košarkarji igrali v Ferrari. 
Za praznike si bodo lahko malce od­
počili. Sicer pa ne preveč, saj je 
trener Žagar tudi za med počitnice 
»poskrbel« za temeljit spored dela.

Gostol Nova Gorica — Jadran 
68:69 (31:28)
GOSTOL NOVA GORICA: Božič 8 

(1:2), Močnik 12 (0:2), Sluga, Arh 
2, Kristjančič, Kaver 16 (0:1), Jug, 
Zavrtanik 4, Klanžar 3, Miška 11 
(2:2), Dornik 2 (0:1), Mrak 8 (2:2).

JADRAN: Ban 18 (2:4), Zarotti 9 
(1:5), Žerjal 5 (5:7), Čuk 16 (6:7), 
Rauber 6 (0:2), Gulič 10, I. Starc 2 
(2:2), Klobas 2 (0:2).

SODNIKA: Ložič in Pirih.
NOVA GORICA — Včerajšnja pri­

jateljska tekma je bila sicer za obo-

V ostalih srečanjih tega, 12. kola 
ni prišlo do večjih presenečenj. Ci- 
trosil iz Verone je zmagal tudi v 
Vicenzi in tako ohranil prvo mesto 
na lestvici. Moštvo Spondilatteja iz 
Cremone pa. je »zdrknilo« na gosto­
vanju v Trevigliu. Pordenonski Ca- 
stor je zmagal v Padovi- in tako po­
staja jasno, da je za prvih šest mest 
v boju devet moštev. Vsa ostala, med

je koristna, vendar se je tako pri 
enih kot pri drugih precej poznala 
utrujenost zaradi zadnjega prvenstve­
nega napora in igra gotovo ni mogla 
biti briljantna. Novogoričani so vse­
kakor pokazali nekaj dobrih potez, 
zlasti v prvem polčasu, ko so tudi do­
bro metali za tri točke. Pri Jadranu 
ki je tokrat nastopil v zelo okrnjeni 
postavi (le v osmih) je na koncu le 
prišla do izraza večja uigranost in 
njegov višji nivo, tako da je nasprot­
nika (Gostol nastopa v 2. republiški 
ligi) dohitel in tudi tesno prehitel.

le-temi, žal, tudi Jadran pa so odre­
zana od tega boja.

IZIDI 12. KOLA
JADRAN - Maltinti 73:76
Vicenza - Citrosil 77:94
Arese - Ferrara 88:94
Panapesca - Montebelluna 101:90 
Victors - Čelana BG 72:64
Kidland PD - Castor PN 62:64 
Treviglio - Cremona 85:74
Cagiva - Faciba 103:64

Citrosil
LESTVICA 
12 10 2 1049: 955 20

Panapesca 12 9 3 1129:1038 18
Cremona 12 9 3 1035: 981 18
Ferrara 12 9 3 932: 889 18
Cagiva VA 12 8 4 1064: 960 16
Pordenone 12 8 4 1030: 941 16
Maltinti 12 8 4 935: 911 16
Treviglio 12 7 5 982: 954 14
Arese 12 7 5 1051:1056 14
Kidland PD 12 5 7 949: 946 10
Vicenza 12 4 8 910:1000 8
Victors 12 3 9 811: 837 6
JADRAN 12 3 9 945:1023 6
Faciba 12 3 9 916:1055 6
Čelana 12 2 10 925:1052 4
Montebelluna 12 1 11 873:1035 2

PRIHODNJE KOLO (5. 1. 1986) 
Ferrara - JADRAN; Čelana Ber­

gamo - Treviglio; Faciba Busto Arsi- 
zio - Panapesca Montecatini; Monte- 
bellona - Cremona; Kidland Padova - 
Arese; Maltinti Pistoia - Vicenza; Ca­
stor Pordenone - Victors Monza; Ci­
trosil Verona - Cagiva Varese.

Jadranovi strelci
Ban 296 (62:77); Čuk 168 (20:30); 

Rauber 128 (29:37); Zarotti 102 (16 
proti 27); Daneu 82 (19:31); Gulič 54 
(10:23); Žerjal 53 (10:13); K. Starc 
53 (5:11); I. Starc 4 (2:2); Sosič 3 
(3:5); Klobas 2.

Jadran v številkah
v tekmi z Maltintijem
METI. 2 TOČKI: Žerjal 1:3; Čuk 

1:8; Zarotti 5:7; Gulič 4:7; Rauber 
3:8; Ban 7:12; Daneu 2:4. 3 TOČKE: 
Žerjal 1:3; Gulič 1:4; Ban 0:4; So­
sič 0:1. SKOKI: Žerjal 4 v obrambi, 
0 v napadu; Čuk 5, 1; Zarotti 5, 2; 
Gulič 1, 3; Rauber 0, 2; Ban 5, 3; 
Daneu 1, 3. IZGUBLJENE, PRIDOB­
LJENE ŽOGE: Žerjal 1, 0; Čuk 2, 1; 
Zarotti 3, 1; Gulič 1, 2; Rauber 2, 1; 
Ban 1, 0; Daneu 1, 3. BLOKADE: 
Čuk 1. ASISTENCE: Gulič 2, Ban 2.

Koristna tekma Jadrana v Novi Gorici

V 2. amaterski nogometni ligi NOGOMET: v 3. amaterski ligi na Goriškem

Vesna in Zarja nezadržni

Opicina — Zarja 0:1 (0:0)
STRELEC: Sulcic v 21’.
ZARJA: Racman, Grgič, Tognetti, 

Franco, Borelh, Terčon, E. Fonda, 
Bon, Piscanc, Žagar, Sulcic (Del 
Bello, Ražem, Kalc, Gojča).

Mnogim se bo zdelo neverjetno, to­
da bazovska Zarja je ponovno zma­
gala proti zelo močnetnu nasprotniku 
in to celo v gosteh.

Zarjani so tudi tokrat zaigrali pred­
vsem zato, da ne izgubijo, tako da 
so se velik del srečanja predvsem bra­
nili, ne da bi se po nepotrebnem od­
pirali. S tako igro pa jim je v proti­
napadih uspelo večkrat resneje zapo­
sliti domačo obrambo.

Tekma se je začela ob premoči Opi- 
cine, ki je silovito pritiskala in ime­
la nekaj priložnosti, ki pa so sena 
srečo Bazovcev končale brez uspeha. 
Le proti sredi polčasa so se zarjani 
nekoliko opogumili ter sprožili nekaj 
hitrih protinapadov, ki pa jih niso 
konkretizirali.

V drugem polčasu se je slika neko­
liko spremenila, saj je pobudo že od 
vsega začetka prevzela Zarja in več­
krat spravila v škripce domačo o- 
brambo, Piscanc pa je po strelu z 
glavo zadel celo vratnico. Le nekaj 
minut nato je padel gol, ki ga je

2. AMATERSKA LIGA 
Skupina F 

IZIDI 14. KOLA
Fogliano - San Luigi 1:2
Campi Elisi - Fortitudo 1:1
Muggesana - Vesna 0:1
Libertas - Vivai Busa 0:2
Domio - Isonzo 2:1
Opicina - Zarja 0:1
San Sergio - Arrigosport 2:0
Stock - Begliano 1:0

LESTVICA
Fortitudo 14 7 5 2 17:11 19
Vesna 14 6 7 1 22:12 19
Zarja 14 9 1 4 15:11 19
Opicina 14 7 2 5 19:15 16
Vivai Busa 14 6 4 4 21:6 16
Muggesana 14 5 5 4 20:15 15
San Sergio 13 5 4 4 17:13 14
Stock 14 5 4 5 14:16 14
C.E. Prisco 13 4 5 4 12:10 13
Fogliano 14 4 5 5 -6:14 13
Libertas 14 5 2 7 11:18 12
Isonzo 14 4 3 7 15:18 11
Begliano 14 2 7 5 11:16 11
Arrigosport 14 3 4 7 16:31 10
San Luigi 14 2 6 6 15:20 10
Homio 14 2 4 8 12:22 8

PRIHODNJE KOLO (12. 1. 1986) 
Arrigosport - Campi Elisi; San Lui- 

Si - Muggesana; Vesna - Domio; Zar- 
ia - FogUano; Begliano - Libertas; 
fortitudo - Stock; Isonzo - Opicina; 
Vivai Busa - San Sergio.

po krasni osebni akciji in z natančnim 
končnim strelam dosegel Sulcic. Gol 
je najprej potrl domačine, ki v na­
slednjih minutah niso našli ustrezne­
ga orožja, da bi lahko presenetili Ba- 
zovce.

V zadnjih 15 minutah tekme so 
se Openci dobesedno vrgli v napad 
in imeli tudi nekaj lepih priložnosti, 
vendar so Bazovci le rešili lastno mre­
žo. To, kar Opicini ni uspelo z nje­
nimi močmi, bi ji skoraj uspelo s 
pomočjo sodnika, ki je v njeno ko­
rist dosodil 11-metrovko, tako da so 
se gledalci in igralci pošteno nasme­
jali. Z bele pike je streljal izkušeni 
Doz, toda odlični Racman je z izred­
nim posegom rešil lastno mrežo. Pro­
ti koncu tekme, potem ko je Opicina 
zadela prečko, so se nekateri domači 
igralci proslavili z grobimi prekrški, 
ki bi jih moral sodnik ustrezno ka­
znovati. Toda le hladni krvi Bazov­
cev in nekaterim starejšim igralcem 
Opicine gre zahvala, da se ni tekma 
izrodila v pretop. (Big)

Muggesana — Vesna 0:1 (0:0)
STRELEC: v 55’ Roberto Candotti.
VESNA: Negrini, S. Sedmak, Pisa­

ni, Verbich, N. Sedmak, Penco, R. 
Candotti, Potasso, Kostnapfel, B. Can­
dotti, Picchieri.

Vesna je svojim zvestim navijačem 
pripravila lepo presenečenje, saj si 
je na težkem igrišču v Miljah pribo­
rila obe točki. Križani so imeli v pr­
vem polčasu nemalo težav, zlasti na 
sredini.

Vesna je pobudo praktično vzela v 
roke v drugem polčasu in sicer ta­
koj na začetku, ko je v hitrem pro­
tinapadu kriškim napadalcem uspelo 
spraviti v težave nasprotno obrambo 
in z Robertom Candottijem tudi po­
vesti. Po zadetku je v bistvu zago­
spodarila na igrišču, saj so bili do­
mačini precej zmedeni, tako da so 
gostje v tem drugem delu tekme ime­
li tudi veliko priložnosti (najlepšo s 
Pisani jem), v kriških vrstah se je 
tokrat dobro izkazal mladi Roberto 
Candotti, Id je dosegel tudi zmagoviti 
gol in tako svoji ekipi daroval dra­
goceno zmago. (A. K.)

Vesna v četrtek 
za deželni pokal

Kriška Vesna, ki se je skupaj z 
bazoviško Zarjo prebila na sam vrh 
prvenstvene lestvice 2. amaterske 
nogometne lige, bo že pojutrišnjem, 
26. t.m., spet na igrišču. Tokrat jo 
čaka srečanje za deželni pokal, in si­
cer proti Ronchiju. Tekma, ki bo v 
Križu, se bo pričela ob 14.30.

Le Sovodenjcem obe točki
Sovodnje - Medea 1:0 (0:0)

STRELEC: Sambo v 65. min.
SOVODNJE: S- Gergolet, R. Petejan 

(Gomišček), Vižintin, Hmeljak, Bic- 
ciato, E. Petejan, Sambo (Butkovič), 
Čeudek, E. Gergolet, M. Fajt, A. 
Fajt.

Sovodenjci so uspešno zaključili le­
to 1985 z zmago nad solidno Medeo. 
Ekipi sta si bili vseskozi enakovred­
ni, čeprav lahko zabeležimo rahlo te­
rensko premoč gostov v prvem pol­
času, medtem ko so bili v drugem 
delu igre nevarnejši domačini.

Zadetek za belo-modre je dosegel 
Sambo v 20. min. drugega polčasa. 
Gol je seveda sprožil reakcijo pri 
gostih, ki so začeli odločno napadati, 
da bi v Sovodnjah iztržili vsaj točko. 
Taka igra je brez dvoma ustrezala 
tudi domačinom, ki so s hitrimi in 
nevarnimi protinapadi večkrat spra­
vili v hude težave nasprotnikovo o- 
brambo, tako da bi končni izid lahko 
bil še višji v korist Marsonovih va­
rovancev.
Juventina - Fincantieri 1:1

(1:1)
STRELEC za Juventino: Panico v 2’
JUVENTINA: Di Dionisio (Kuštrin), 

Costa, Travagin, Medeot, Chizzolini,

Kras — Mladinska reprezen­
tanca Trsta 3:2 (0:0)
STRELCI ZA KRAS: Granata v 50’, 

Terčon v 70’, Košuta v 75’.
KRAS: MezzavOla (Kočevar), Dra­

go Purič (Sugan), Gnesda, Rudi Pu- 
rič (Ferluga), Škabar, Cinque, Vil- 
lalta, Blažina (Terčon), Košuta, Gra­
nata, Padovan (Milič).

Krasovi nogometaši so na najboljši 
način izkoristili enomesečno prekini­
tev prvenstva zaradi zaostalih sre­
čanj ter praznikov ob koncu leta. V 
nedeljo zjutraj so se namreč v tre­
ning tekmi pomerili z mlado tržaško 
reprezentanco, ki jo sestavljajo igral­
ci, ki nastopajo v 3. amaterski ligi 
in se te dni pripravljajo na turnir 
pokrajin, ki bo marca prihodnjega 
leta.

Tegas, Del Negro, Olivo, Panico, Lau­
ri, Caiazzo.

Juventina je proti Fincantieriju za­
pravila priložnost, da bi z zmago za­
ključila prvi del prvenstva. Štandrež- 
ci namreč v prvem polčasu niso iz­
koristili več priložnosti.

Srečanje se je za domačine (tekma 
je bila v Podgori) dokaj dobro pri­
čela, saj so v prvi akciji dosegli za­
detek: Lauri je s prostega strela po­
dal Paniču, ki je z glavo poslal žogo 
v mrežo. Gostje so minuto kasneje 
imeli veliko priložnost za izenačenje, 
ko se je njihov napadalec znašel sam 
pred vratarjem.

V 20. minuti bi Juventina lahko 
podvojila. Po lepi podaji Tegasa je 
Caiazzo, sam pred vratarjem, z gla­
vo usmeril žogo v vratnico. Najlepša 
priložnost se je domačinom ponudila 
tri minute kasneje, ko je Medeot v 
neposredni bližni vrat zgrešil, do od­
bite žoge je prišel Lauri, ki pa je 
streljal naravnost v vratarja. Del 
Negro je bil tedaj najhitrejši, pola­
stil se je žoge, a je bil netočen pri 
streljanju. Po tolikih zapravljanih pri­
ložnostih Juventine, so gostje remi­
zirali. V drugem polčasu so gostje 
zaigrali nekoliko boljše, čeprav niso 
ustvarili izrednih priložnosti za zade-

Prvi polčas je pripadal gostom, 
saj so rdeče-beli igrali precej medlo, 
vendar jih je rešil vratar s tremi 
krasnimi posegi.

V drugem polčasu je Mezzavillo za­
menjal Kočevar, vratar naraščajni- 
ške ekipe Krasa, ki je dobro opravil 
poverjeno nalogo. Z vstopom Terčona 
se je igra precej razživela. Kras je 
zagospodaril na igrišču in z Granato 
povedel že v 5. min. ter podvojil s 
Terčonom enim boljših v Krasovih 
vrstah. Krasen gol je zatem dosegel 
še Košuta. Požrtvovalni gostje med 
katerimi je bilo tudi nekaj igralcev 
naših ekip, ki so v nedeljo solidno 
opravili svojo nalogo, so v zadnjih 
petih minutah z dvema zadetkoma za­
služeno znižali rezultat na 3:2, a več 
niso zmogli. Z. S.

tek, tako da je najlepšo imela še 
vedno Juventina z Olivo.
Romana - Mladost 0:0

MLADOST: Zanier, Lakovič, Pahor, 
Gergolet, Devetak, Frandolič, Cian­
ci, Sclausero, Delutti, Lavrenčič, Čer­
nič.

Kraševci tokrat niso z gostovanja 
v Tržiču odnesli obeh točk, kot je 
marsikdo mislil in upal. Mattiussijevi 
varovanci so sicer igrali precej do­
bro, predvsem v prvem pwlčasu, u- 
st va rili so si tudi veliko priložnosti, 
a gola niso dosegli, bodisi zaradi 
netočnosti napadalcev kot zaradi po­
segov domačega vratarja. Domačini 
so se izkazali kot dokaj pjovprečna e- 
kipa, kar potrjuje tudi njihova uvr­
stitev na lestvici. V zadnjih minutah 
igre pa so ustvarili nekaj precej ne­
varnih napadov, predvsem zaradi u- 
trujenosti Kraševcev, tako da je Za­
nier bil precej zapwslen.

Vsekakor je točka le majhno pla­
čilo za tisto, kar so Mattiusijevi va­
rovanci pokazali. Predvsem velja po 
hvaliti njihov trud in požrtvovalnost. 
Le napadelci niso bili v najboljši for­
mi, oziroma so bili precej netočni 
pri zaključevanju. Predvsem Cianci 
je imel nekaj zelo obetajočih prilož­
nosti, a se je vse preveč obotavljal. 
Klub temu da niso zmagali, so bili 
Doberdobci zadovoljni predvsem z i- 
gro. Tudi sodnik je dobro opravil 
svojo dolžnost, (zf)

3 AMATERSKA LIGA 
Skupina I 

IZIDI 13. KOLA
Fossalon - Poggio 1:1
Romana - Mladost 0:0
Piedimonte - Torriana 0:0
Sovodnje - Medea 1:0
Juventina - Fincantieri 1:1
Staranzano - Sagrado 1:0
San Lorenzo - Azzurra 

LESTVICA
2:1

Torriana in San Lorenzo 19; Sta- 
ranzano 18; Poggio 16; Sagrado 15; 
Sovodnje, Fincantieri, Fossalon 14; 
Medea 13; Juventina in Mladost 12; 
Piedimonte 11; Romana 3; Azzurra 2. 

PRIHODNJE KOLO (12. 1. 1986) 
Piedimonte - Poggio; San Lorenzo - 

Mladost; Azzurra - Sovodnje; Staran- 
zano - Fossalon; Torriana - Sagrado; 
Fincantieri - Medea; Juventina - Ro­
mana.

Kras boljši od reprezentance Trsta

pismo uredništvu
Prejeli smo s prošnjo za objavo: 
Cenjena športna redakcija PD 
Prosim vas za malce prostora, da 

bi povedal nekaj misli o Drašičevem 
komentarju ob Meblovem porazu, ob­
javljenem, 19. 12. 1985.

Dragi Franko, menda se poznava 
že četrt stoletja, zadnja leta pa se 
bolj malo videvava: ti se vrtiš v 
športnih ambientili, ki so mi tuji (sem 
športni antitalent), moj prostcr pa je 
nekje drugje. In vendar menim, da 
so določena pravila veljavna tako v 
tvojem kot v mojem krogu. Zato izra­
bim priložnost, ki mi jo nudi tvoj 
komentar Meblovega poraza, in ti 
naravnost postavljam vprašanje: ali 
obstaja tudi trenerska deontologija? 

To vprašanje bi se mi ne porodilo.

ko bi ne prebral tega, kar si napisal. 
»Vedno sem skušal svoje igralke za­
govarjati, tudi v težkih trenutkih in 
tudi, ko jih je javno mnenje kritizira­
lo. Za sobotni poraz pa ni nobenega 
opravičila. Igralke so vse, brez izje­
me, opravile svojo dolžnost pod vsa­
ko kritiko in dokazale, da niso zrele 
za kvalitetni skok. Značajno so zelo 
negotove in premalo ali nič prepriča­
ne v lastne sposobnosti (. . .). S tem 
njihovim značajem je treba tudi v 
bodoče računati (. . .).« Tako si na­
pisal v komentarju, ki se začenja ta­
kole: »Sobotni poraz (. . .) je prišel 
kot strela z jasnega. Nihče nekaj ta­
kega ni pričakoval, še najmanj pa 
jaz.«

V drugih ambientih bi bila to lastna 
nezaupnica za do sedaj opravljeno de

lo, v športnih krogih pa je morda dru­
gače. Ali si po toliko urah, ki si jih 
■rrebil na treningih z igralkami, šele 
sedaj, po porazu, spoznal do dna svo­
je »varovanke«? In če so to res tvoje, 
varovanke, ali bi se ne veljalo malce 
zamisliti o ekipi kot celoti, in komaj 
potem zapisati, kar si zapisal? Ko 
govorimo o ekipi kot celoti, mislimo 
menda tudi na trenerja, ki naj ’ 
soodgovoren za poraze in zrnc 
delil vse dobro in zlo, hvale in kr 
Vedi, Franko, da te cenim in da si 
v tem primeru le metafora. Ali s 
zdi prav, da se govori o značaju ig 
cev, o značaju trenerjev pa na na 
športnih straneh ni nikoli besede?

Tvoj (nešportni) prijatelj 
FILIP FISCHER
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Vesel božič Vam želijo

ŠD VESNA ^^«Mll*l4lilll|ICX
želi svojim članom in 
navijačem vesel božič, 
srečno in uspešno novo leto

UVOZ - IZVOZ - PREDSTAVNIŠTVA

Pooblaščeni izvoznik:

S. p. a.

ŠZ SLOGA
želi vsem svojim atletom, 
članom in podpornikom 
vesel božič in veliko sreče 
in zdravja ter uspehov 
v letu 1986

IVECO - FIAT - PIRELLI - COMETTO

Industrijska vozila, originalni rezervni deli 
in gume za Jugoslavijo

TRST — Ulica Geppa 9
Tel. (040) 68802 - 64489 - 62254

Fil.: GORICA — Korzo Verdi 59 
Tel. (0481) 33576 
Telex: 460231 ADEX I

PRIZNANO MEDNARODNO
AVTOPREVOZNIŠKO
PODJETJE

La Goriziana
S. R. L.

GORICA — Ul. D. D'AOSTA 180 — TEL. 20-787 - 20-866 

Prevzemamo prevoz vsakovrstnega blaga

KD KRAŠKI DOM
želi
članom, prijateljem in občanom 
vesele božične praznike ter 
srečno in uspešno novo leto

ŠD KONTOVEL
vošči vesel božič in 
srečno novo leto vsem 
športnikom in prijateljem

Kompletne avtomatizirane linije 
in posamezni stroji za industrijo pohištva

Repromateriali in proizvodi za 
splošno industrijo s kompletnim servisom

TRST — Ul. Cicerone 8 — Tel. 68-812 - 69-489 - 630-336 
Telegram: TRAD TRIESTE Telex: 460187 TRADEX

TRST — Ulica Cicerone 8 
34100 Trst p.p. 101 
Tel. (040) 61-241 - 61-478 
Telex: 460561

ZASTOPSTVA

REŠIM
Filiala Gorica 
Korzo Italia 205 

. 34170 Gorica
Tel. (0481) 30-840

IZVOZ - UVOZ

SLOVENSKO DOBRODELNO 
DRUŠTVO V TRSTU
vošči vsem svojim članom 
in podpornikom 
vesele božične praznike 
in srečno novo leto

Skupnost Družina Opčine
vošči vesele božične praznike
in srečno 1986 vsem
sodelavcem, prijateljem in podpornikom.

Za skupnost Karlo Kalc

VSE ZA KMETIJSTVO IN VRTNARSTVO 
KMETIJSKI STROJI VSEH VRST

Kmetijska zadruga - Trst
z o. j.

SEDEŽ: TRST, Ul. Foscolo 1 - Tel. 749-386

So Pro Zoo

SEDEŽ IN KLAVNICA:
Zavije - Ul. Flavia di Stramare 8
Telex: Soproz 460462 - Tel. 2^1041 (5 linij)

TRGOVSKO PODJETJE Z MESOM IN ŽIVINO
import-export

MILJE — TRST
SKLADIŠČE: 

TRST ■ Ul. Pečenko 2 
Tel. 569273 - 4

vakuumsko pakiranje mesa



PRIMORSKI DNEVNIK — 24. decembra 1985 šport □ stran 17
ZRN se ji je močno upirala

Davisov pokal Švedski
V italijanski nogometni A ligi

Juventus nezadržen
Premagal je ekipo Lecce ja kar s 4:0

PRESENETLJIVA VEST 
IZ ŠAHOVSKEGA SVETA

Februarja 
ne bo dvoboja 
Kasparov - Karpov

Novi svetovni šahovski prvak Kas­
parov ne bo igral povratnega meča 
proti Anatoliju Karpovu, ki hi se mo­
ral začeti že februarja prihodnjega 
leta. Novinarju francoskega dnevni­
ka »Le Figaro’« je namreč v nekem 
intervjuju med drugim izjavil slede­
če: »Noben člen mednarodnega ša­
hovskega pravilnika FIDE ne pred­
videva povratnega meča med novim 
svetovnim prvakom in pravkar pre­
maganim bivšim. Če sta se Karpov in 
predsednik mednarodne šahovske zve­
ze Campomahes odločila, da je sve­
tovni naslov pač last Karpova same­
ga, je njuna stvar. Vendar pa je to 
nekaj povsem ilegalnega in nespre­
jemljivo kršenje najenostavnejše člo­
vekove logike.«

Kasparov je še dodal, da je nepoj­
mljivo, da mora kot prvak le po treh 
mesecih braniti svoj naslov, medtem 
ko to Karpovu dolgo let sploh ni bi­
lo potrebno.

MÙNCHEN — švedska teniška dr­
žavna reprezentanca je v nedeljo že 
drugič zaporedoma osvojila Davisov 
pokal. Vendar pa ni šlo vse tako lah­
ko, saj so se morali Švedi pošteno 
potruditi, da so strli odpor trdaživih 
Zahodnih Nemcev, ki jih je vodil mla­
di Boris Becker.

Izid 3:2 je dovolj zgovoren o borbe­
nosti tega dvoboja, pa čeprav so bi­
li nekateri izidi pravzaprav že vna­
prej znani. Jasno je bilo namreč, da 
se ne more drugi igralec ZRN West- 
phal enakovredno upirati takim talen­
tom, kot sta Wilander ali Edberg.

Pri rezultatu 2:1 za Švedsko sta 
bili na sporedu še dve srečanji. Be­
cker, ki je pravzaprav v tem Davi­
sovem pokalu delal čudeže, saj je 
V prvem kolu že premagal Edberga, 
je v štirih setih premagal še Wilan- 
derja. Tehnični izid srečanja, ki je 
trajalo preko dve uri je bil 6:3, 2:6, 
6:3, 6:3 v korist mladega Borisa.

Celotno srečanje in dodelitev Davi-

Boris Becker
sovega pokala je torej slonelo na tek­
mi med Edbergom in Westphalom. 
Slednji se je zelo upiral premočnemu 
Švedu in le po štirih setih (3:6, 7:5, 
6:4 in 6:3) in preko dveh urah borbe 
priznal premoč Edberga. Švedi so 
Davisov pokal osvojili zasluženo, saj 
imajo daleč najboljšo in najbolj ho­
mogeno teniško ekipo na svetu.

Zaključil se je prvi del italijanske­
ga prvenstva nogometne A lige s tri­
umfom Juventusa, ki ima cele štiri 
točke prednosti pred drugouvrščenim 
Napolijem, poleg tega pa mora še i- 
grati domačo tekmo proti Sampdorii. 
Prenagljeno bi bilo trditi, da je Ju­
ventus že državni prvak, prav go­
tovo pa je na dobri poti za dosego te­
ga velikega cilja. Njegova igra je iz­
redno realna in trezna, z nedeljsko 
zmago 4:0 proti Lecce ju pa je še do­
kazal, da zna tudi izdatno zmagati 
in zabavati prisotno občinstvo.

Udinese je pravzaprav nezasluženo 
izgubil v Bariju proti domači ekipi, 
ki se bori proti izpadu. Odločilni gol 
je dal v predzadnji minuti prvega 
polčasa Bivi, Videmčani pa niso prišli 
do izenačenja, pa čeprav so napadali 
cel drugi del igre.

Napoli še naprej žanje uspehe in se

z njimi utrjuje na drugem mestu raz­
predelnice. Tokrat je premagal Avel­
lino z odločilnim golom Giordana in 
bistvenim doprinosom Maradone, ki 
pa ima vse več problemov z meni­
skusom.

IZIDI 15. KOLA: Atalanta - Milan 
1:1; Bari - Udinese 1:0; Fiorentina - 
Pisa 1:1; Inter - Sampđoria 1:0; Ju­
ventus - Lecce 4:0; Napoli - Avellino 
1:0; Roma - Como 0:0, Verona - To­
rino 1:0.

LESTVICA: Juventus 24, Napoli 20, 
Roma in Inter 18, Fiorentina in Mi­
lan 17, Torino in Verona 16, Sampđo­
ria, Avellino, Udinese in Atalanta 
13, Como 12, Pisa in Bari 11, Lecce 6.

PRIHODNJE KOLO (5.1.1986): A- 
vellino - Juventus; Como - Napoli; 
Lecce - Verona; Milan - Bari; Pisa - 
Inter; Roma - Atalanta; Sampđoria - 
Fiorentina; Torino - Udinese.

NOGOMET - italijanska B liga: po domači zmagi in dobri igri

Triestina z zmago že tretja z Brescio in Vicenzo
Triestina — Brescia 1:0 (0:0)

STRELEC: v 59' lachini (11-me- 
trovka)

TRIESTINA: Bistazzoni, Costantini, 
Braghin (v 73' Scaglia), Orlando, Ce­
rone, Mendchini, De Falco, Di Giovan­
ni, Cinello, Romano (v 16’ Miele), la­
chini.

BRESCIA: Aliboni, Chiodini, Giorgi, 
Bcnometti, Paolinelli, Gentilini, Mos- 
sini (v 13’ Chierici, v 65’ Mariani), 
Zoratto, Gritti, Maritozzi, De Giorgis.

SODNIK: Boschi iz Parme
Triestina je pripravila svojim navi­

jačem lepo božično darilo. Premagala 
in dohitela je Brescio na tretjem me­
stu lestvice, kar pa je še bolj po­
membno, je dokazala, da je prešla 
hudo krizo, ki jo je zajela v prejšnjem 
mesecu.

Triestina je zaigrala odlično. Po­
sebno v začetku tekme je dobesedno 
izbrisala nasprotnike z igrišča. Škoda 
le, da je imela precej smole pri za­
ključevanju akcij. Tedaj je moral Ro­
mano z igrišča zaradi poškodbe m 
zgledalo je, da je za domačine konec 
upanj na zmago. Nadaljeval se je si­
cer nenehni pritisk na vrata Alibo- 
nija, toda primanjkovalo je reda pri 
gradnji igre.

Pomanjkanje režiserja pa so Trža-

Tržaški vratar Bistazzoni je bil v 
nedeljo povsem brez dela

čani nadomestili s srčnostjo in požrt­
vovalnostjo predvsem v napadu, kjer 
smo po dolgem času ponovno občudo­
vali kako igra De Falco, ko je v for­
mi ter Cinella, ki je ponovno zaigral 
na zadovoljivi ravni.

Tudi tokrat je Triestina ’ dosegla 
zmagoviti zadetek s sicer pravično 
dosojeno enajstmetrovko. Tokrat pa je

rezultat nekoliko nepravičen ravno v 
škodo Triestine, ki je bila skozi vso 
tekmo skoraj za razred boljša od na­
sprotnikov. Naj povemo, da je bil Bi­
stazzoni skozi vso tekmo nezaposlen 
in je prvi in edini poseg opravil v 
zadnji minuti srečanja. Sicer pa Bre­
scia ni opravičila svoje visoke uvr­
stitev.

IGOR PAVLETIČ
IZIDI 16. KOLA: Ascolj - Bologna 

1:0; Cagliari - Arezzo 0:0; Catanza­
ro - Vicenza 0:2; Cesena - Sambene- 
dettese 1:0; Cremonese - Lazio 2:1; 
Genoa - Monza 1:0; Palermo - Cam­
pobasso 0:0; Perugia - Empoli 1:1; 
Pescara - Catania 1:1; Triestina - 
Brescia 1*0

LESTVICÀ: Ascoli 23; Cesena 20; 
Vicenza, Brescia in Triestina 18; Em­
poli, Genoa in Lazio 17; Cremonese, 
Bologna in Sambenedettese 16; Ca­
tanzaro in Catania 15; Palermo, Cam­
pobasso, Pescara in Perugia 14; Arez­
zo in Cagliari 13; Monza 12 točk.

PRIHODNJE KOLO (5.1.1986): A- 
rezzo - Campobasso; Bologna - Ge­
noa; Brescia - Cagbari; Catania - Pe­
rugia; Catanzaro - Triestina; Cremo­
nese - Cesena; Empoli - Lazio; Mon­
za - Pescara; Sambenedettese - Asco­
li; Vicenza - Palermo.

MEDDEŽELNA 
NOGOMETNA LIGA

Gorizia - Chievo 0:1 (0:0)
GORIZIA: Ermacara, Grazzolo, Fier- 

ro, Bertolutti, Macuglia, Grillo, Bru- 
gnolo, Giacometti, Dreolini (Grimaz), 
Beltrame, Grop.

Po nedeljskem porazu je Gorizia za­
šla v nevarne vode, ki lahko peljejo 
do izpada. Ekipa, ki so je v začetku 
prvenstva predstavila kot ena najres­
nejših kandidatk za napredovanje, se 
trenutno nahaja na zadnjih položajih 
lestvice in kar je najslabše, doslej ni 
pokazala tiste igre, ki je potrebna za 
pozitivne rezultate.

Nedeljsko srečanje, resnici na lju­
bo, bi se moralo zaključiti vsaj z de­
litvijo točk, če že ne z zmago domači­
nov. Nerodnost Gorizie in slab dan 
sodnika pa sta opravila svoje in Chie­
vo je bil deležen lepega božičnega 
darila.

LESTVICA: 'Chievo in Pescantina 
20, Bassano in Valdagno 19, Opitergi- 
na in Tombolo 17, Benacense 16, Fon- 
tanafredda 15, Cittadella 14, Vittorio 
Veneto in Conegliano 12, Passirio in 
Gorizia 11, Manzanese 10, Rovereto 
6, Trivignano 5.

NORDIJSKA KOMBINACIJA ZA SP

Italijan Mosele 
odličen četrti

TRBIŽ — Norvežan Geir Andersen 
je zmagal v prvi tekmi za svetovni 
pokal v nordijski kombinaciji, ki je 
bila v soboto in nedeljo v Trbižu. Nor­
vežan je bil boljši od svetovnega pr­
vaka Zahodnega Nemca Hermanna 
Weinbucha. Na tretje mesto pa se je 
uvrstil Thomas Miiller (ZRN). Za pra­
vi podvig pa je poskrbel 23-letni Ita­
lijan Giampaolo Mosele, ki se je u- 
vrstil na četrto mesto. To je najbolj­
ša uvrstitev kakega Italijana v tej 
panogi doslej.

Smučanje: Carlo Gerosa 
in Bonfinijeva v Milanu

MILAN — Carlo Gerosa je osvojil 
božični paralelni slalom v Milanu. 
Drugi je bil Tomba, tretji pa Mair. 
V ženski konkurenci pa je slavila Na­
dia Bonfini iz Trbiža

Najavljena Jugoslovana Rok Petro­
vič in Bojan Križaj nista nastopila.

Cova zmagal med polemikami
LONDON — Alberto Cova je osvo­

jil mednarodno tekmovanje v krosu, 
ki je bil na sporedu v parku Alexan- 
dra Palacea v Londonu. Vendar pa 
je žirija, ki ni imela na razpolago 
naprave za fotofiniš dosodila zma­
go tudi domačinu Lewisu.

Po neverjetni tekmi s Pallacanestrom Livorno Po anketi »Sportskih novosti«

Stefanel se vzpenja na lestvici D. Petrovič in M. Seleš
Stefanel - Pallacanestro Livor­

no 73:72 (37:34)
STEFANEL: Francescatto 12, Bo- 

bicchio, Shelton 18 (2:2), Golmani, Ri­
va, Vitez 15 (2:2), Bertolotti 8, Co­
leman 20 (6:8), Lučan toni, Ruaro.

LIVORNO: Diana 1 (1:2), Bonac- 
corsi 5, Aldi 2, Lanza 6 (0:2), Goti 5 
(1:2), Sappleton 15 (3:4), Rode 21 
(3:5), Visigalli 3, Albertazzi 14 (4:4), 
Del Buono.

SODNIKA: Fiorito in Martolini iz 
Rima; PM: Stefanel 10:12, Livorno 
12:19; 3 TOČKE: Vitez, Visigalli, Bo- 
naccorsi; PON: Coleman.

Stefanel je na neverjeten način »u- 
jel« zmago, potem ko je že izgledalo, 
da je dve točki podaril nasprotniku. 
Tržačani so namreč v 26. min. že vo­
dili s 54:40 in vsi prisotni so bili pre­
pričani, da je tekme konec. V na­
slednjih desetih minutah pa preobrat: 
Stefanelu ni šlo in ni šlo, nasprotniki 
pa so polnili tržaški koš kot za stavo. 
V 36. min so celo povedli s 68:67; nato 
so se pričele štiri vroče minuta, ki 
bi jih srčni bolnik prav gotovo ne pre­
nesel.

V teh zaključnih potezah sta obe e­

totocalcio
Juventus - Lecce 1
Napoli - Avellino 1
Triestina - Brescia 1
Verona . Torino 1
Fiorentina - Pisa X
Messina - Monopoli 1
Inter - Sampđoria 1
Trapani - Reggina 1
Roma - Como X
Catanzaro - Vicenza 2
Atalanta - Milan X
Cesena - Sambenedettese 1
Bari - Udinese
KVOTE:

1

13 ( 1.287 dobitnikov) . 6.125.000 lir 
12 (31.349 dobitnikov) - 251.000 lir

kipi veliko grešili, kakor da bi niti 
ena niti druga bili prepričani v lastno 
zmago. Naj opišemo samo zadnjo ak­
cijo: trinajst sekund pred. koncem vo­
di Livorno s 72:71 in ima posest žoge. 
S strani izvaja Albertazzi, žogo dobi 
Rolle, Tržačani pa mu jo izmaknejo. 
Bertolotti meče na koš in zgreši, od­
bito žogo ujame Riva, jo poda Fran­
cesca ttu, ki v zadnji sekundi doseže 
zmagoviti koš.

Tržaška ekipa je torej ponovno zma­
gala, čelprav z igro še ni popolnoma 
zadovoljila. Tokrat gre sicer zabele­
žiti določen napredek kar zadeva sku­
pinsko igro, obramba pa še ni po­
vsem nared. Od posameznikov sta do­
bro igrala oba Američana in predvsem 
Coleman, ki se ponovno vrača v lan­
sko formo.

Boris Vitez je igral zelo dobro v 
prvem polčasu in v začetku drugega, 
ko je uspešno izvedel nekaj protina­
padov, a je ponovno odpovedal v za­
ključnih minutah, ko je zgrešil tri za­
poredne mete. Kljub temu je tokrat 
metal dokaj zanesljivo (5:10 za dve 
točki in 1:1 za tri točke).

Marko Oblak

totip
1. — 1. Dattero X

2. Domingal X
2. — 1. Beruatto 1

2. Biparte 1
3. — 1. Bolivarina X

2. Boemia Sbarra 2
4. — L Senegal X

2. Corano OM 1
5. — 1. Calcutta Fa 2

2. Blasador 2
6. — 1. Lady Deschamps 2

2. Beccaccia X
KVOTE:
12 ( 31 dobit.) - 15.639.000 lir
11 ( 1.052 dobit.) - 450.000 lir
10 (12.234 dobit.) - 38.000 lir

IZIDI 13. KOLA: Simac - Marr 
87:73; Scavolini - Berloni 94:83; Ban- 
coroma - Benetton 96:82; Arexons - 
Granarolo 93:89; Silverstone - Mobil- 
girgi 95:98; Mulat - Di Varese 79:90; 
Riunite - Opel 99:74; Stefanel - Pali. 
Livorno 73:72.

LESTVICA: Simac 24, Arexons 22, 
Mobilgirgi 18, Granarolo, Di Varese in 
Berloni 16, Riunite, Scavolini in Ban- 
coroma 14, Marr 12, Silverstone, Pali. 
Livorno in Stefanel 8, Opel, Mulat in 
Benetton 6.

PRIHODNJE KOLO (29. 12. 1985) : 
Berloni - Bancoroma; Mobilgirgi - Riu­
nite; Granarolo - Mulat; Opel - Di 
Varese; Benetton - Simac; Silverstone
- Arexons; Pali. Livorno - Scavolini; 
Marr - Stefanel.

A-2 LIGA
Cortan - Segafredo 94:84 

(44:49)
CORTAN LIVORNO: Giusti 4, Ros­

si, Tonut 4, Mori, Fantozzi 24, McNa- 
mara 7, Carera 8, Restani 18, Forti 29, 
Donati.

SEGAFREDO GORICA: Biaggi 18, 
Marušič 6, Ardessi 10, Jackson 16, 
Stramaglia, Bullara 6, Vroman 28, 
Borsi, Carpacci, Gregorič.

IZIDI 13. KOLA: Cortan - Segafredo 
94:84; Voga - Giorno 90:78; Fantoni - 
Filanto 85:92; Jollycolombani - Mi­
ster Day 97:91; Ippodromi - Sangior- 
gese 106:97; Rivestoni - Annabella 
76:73; Pepper - Fermi 107:91; Liberti
- Fabriano 78:70.

PRIHODNJE KOLO (29. 12. 1985) : 
Fabriano - Fantoni; Giorno - Anna- 
bella; Segafredo - Jolly.

NEDEUSKI STOLPEC 
TOTOCALCIA (5. 1. 1985) 

Avellino - Juventus; Roma - Ata- 
lanta; Sambenedettese - Ascoli; 
Sampđoria - Fiorentina; Sorrento - 
Siena; Bologna - Genoa; Milan - Ba­
ri; Massese - Spezia; ’ Catanzaro - 
Triestina; Como - Napoli; Torino - 
Udinese; Lecce - Verona; Pisa - Inter.

športnika Jugoslavije 85
Ekipno: košarkarji Cibone in rokometašice Budućnosti
Košarkar Dražen Petrovič in teni­

ška igralka Monika Seleš sta naj­
boljša jugoslovanska športnika v letu 
1985 po anketi, ki jo je že šesitintri- 
desetdč priredil zagrebški dnevnik 
»Sportske novosti«. 439 novinarjev iz 
82 uredništev je izbralo tudi najbolj­
ši ekipi! To sta košarkarska ekipa 
Gibona in ženska rokometna ekipa 
Budućnost.

Dražena Petroviča in košarkarje 
Cibone našim bralcem prav gotovo ni 
treba posebej predstaviti. Dejstvo je, 
da v jugoslovanskem merilu glede 
uspehov letos res ni bilo težko izbrati 
zmagovalcev. Manj znana, a nič manj 
zaslužna pa je komaj 12-letna Monika 
Seleš, najmlajša zmagovalka v zgo­
dovini ankete zagrebškega časopisa. 
Zanjo pravijo, da bo naslednica slo­
vite Chris Evertove. V svteovnem 
merilu je v svoji starostni kategoriji 
daleč najboljša. Naslov svetovnega

prvaka je v Orlandu osvojila brez iz­
gubljenega niza, letos je celo prema­
gala evropsko prvakinjo do 14. leta 
starosti Soneweldovo. Skratka, tako 
dobre mlade igralke svet še ni videl. 
Kar pa se tiče rokometašic Budućno­
sti, treba reči, da so letos osvojile 
evropski pokal prvakin, s svojo iz­
redno igro pa navdušujejo veliko šte­
vilo titograjskih ljubiteljev športa.

Vrstni red posameznikov: Dražen 
Petrovič 255 točk; Ljubiša Simič 67; 
Slobodan Živojinovič 36.

Vrstni red posameznic: Monika Se- 
lež 322; Mateja Svet 30; Biserka Per- 
man 28.

Vrstni red moških ekip: Gibona 333; 
Metaloplastika (rokomet) 49; kanuisti- 
čna dvojica Ljubek - Nišovič 47.

Vrstni red ženskih ekip: Budućnost 
361; Kegljaški klub Rijeka 59; Atlet­
ski klub Slavonija 7.

VSE ZA ZIMO

SFAHT sPort
velika izbira puhovk in

vsa zimska oprema
OPČINE — Narodna ul. 87 PROSEK 551
Tel.: 213193 Tel.: 251040
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KMEČKA BANKA - GORICA 
KMEČKO DELAVSKA POSOJILNICA V SOVODNJAH 

KMEČKO OBRTNA HRANILNICA V DOBERDOBU 
HRANILNICA IN POSOJILNICA NA OPČINAH 

KMEČKA IN OBRTNA HRANILNICA IN POSOJILNICA - NABREŽINA
TRŽAŠKA KREDITNA BANKA d.d. TRST
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Zmaga s Putinatijem odkrila novo kvaliteto ekipe

Meblo ni odvisen le od »tujke«
Deželna odbojkarska prvenstva

Nadaljevanje 4. januarja
Meblo je sončno leto končal v pr­

venstvu ženske B lige z aktivnim sal­
dom štirih zmag in treh porazov ter 
z začasnim četrtim mestom na lestvi­
ci, kar je bila tudi končna lanska u- 
vistitev. Številka štiri je očitno kon­
stantna naše ekipe, ki je svoj polo­
žaj v mesecu decembru najprej po-

IZIDI 7. KOLA
Fratte - Volpe Fiesso 1:3 (7:15,

10:15, 15:13, 12:15); Mobilcatalogo 
Pordenone . Tregarofani Padova 3:1 
(15:8, 15:8, 10:15, 15:8); Fiamma Vi­
cenza - Nervesa 1:3 (15:3, 7:15, 13:15, 
17:15); Mogliano Veneto - Spinea 3:0 
(15:10, 15:3, 15:13); MEBLO - Putina« 
Ferrara 3:1 (15:11, 15:12, 12:15, 15:2); 
Volley Conegliano - OMA Armes Trst 
3:1 (8:15, 15:10, 15:10, 15:9).

PRIHODNJE KOLO (4. 1. 198G)
Volpe Flesso - Mobilcatalogo Por­

denone; Nervesa - Fratte; Tregaro­
fani Padova - Mogliano Veneto; Pu-

slabšala, nato spet utrdila s tremi 
tekmami, ki so se končale po štirih 
setih igre. In sedaj... četrtega janu­
arja derbi z OMA Armes, ki ima 
na lestvici štiri točke!

Sobotni uspeh proti Putinatiju iz 
Ferrare omogoča Meblu, da se z ve­
čjo mirnostjo pripravi na mestni spo-

tinati Ferrara - Fiamma Vicenza; 
Spinea - Volley Conegliano; OMA Ar­
mes Trst - MEBLO.

Pordenone
LESTVICA
7 7 0 21:2 338:186 14

Nervesa 7 6 1 19:7 346:286 12
Conegliano 7 6 1 18:8 340:273 12
MEBLO 7 4 3 16:11 363:296 8
Volpe Flesso 7 4 3 13:11 291:263 8
Tregarofani 7 3 4 15:13 344:313 6
Mogliano 7 3 4 10:14 283:292 6
OMA Armes 7 2 5 10:17 282:360 4
Ferrara 7 2 5 9:17 263:359 4
Spinea 7 2 5 9:19 302:374 4
Vicenza 7 2 5 7:16 230:296 4
Fratte 7 1 6 7:19 263:347 2

pad. Na dlani je namreč, da se mora 
naša ekipa za sedaj zlasti ozirati 
na dogajanja za svojim hrbtom, saj 
se položaj na čelu lestvice tudi v pri­
hodnjem kolu najbrž ne bo spreme­
nil, dasiravno čaka vodilni Pordeno­
ne neugodno gostovanje v Fiessu Uro- 
bertianu proti Volpeju, ki je v soboto 
slavil zmago v Fratteju, potem ko 
je doma klonil pred Meblom, kar če­
dalje bolj kričeče opozarja na Me- 
blov spodrsljaj v San Giustini in 
Colle.

Kakorkoli, življenje in tudi prven­
stvo se nadaljujeta in jokati nad la­
stnimi »grehi« nima pravega smisla. 
Oči treba imeti uprte v bodočnost in 
bodočnost kaže, da lahko naša eki­
pa uspešno igra v ligi tudi brez »tuj­
ke«, ki je, kot znano, v prihodnji se­
zoni ne bo mogoče več imeti. Proti 
Putinatiju so naša dekleta to zgovor­
no dokazala, še zlasti Maverjeva in 
Žerjalova, ki sta nadvse uspešno »po­
krili« vlogo, v kateri je Meblo doslej 
črpal svojo pomoč iz matične domo­
vine. S temi ugotovitvami seveda no­
čemo reči, da mora Meblo kar se ti­
če letošnjega prvenstva vreči puško 
v koruzo, toda res je tudi, da si u- 
tvar ne gre delati, najslabše pa bi 
bilo, da bi se ekipa ob koncu sezone 
znašla praznih rok in brez prave o- 
snove za nadaljnje delo.

LESTVICA UČINKOVITOSTIi Maver 46; Markovič 40; Žerjal 38; 
Kralj in Klemše 37; Mira Grgič 15; Neva Grgič 12; Garbini in Foraus 3; 
Ukmar 1. (Upoštevajo se točke, dosežene s servisom, napadom ali blokom).

TAKO V DRUGI ŽENSKI ITALIJANSKI LIGI

N. tenis: deželne kvalifikacije v Trstu

Naši (kot vedno) so se izkazali
V SOBOTO V LONJERJU

KK Adria prireja 
tekmovanje 
v ciklokrosu

Kolesarski klub Adria prireja v so­
boto, 28. t.m., kolesarsko tekmo v ci­
klokrosu, na kateri bodo med drugimi 
nastopili kolesarji iz naše dežele, iz 
Veneta in iz Slovenije.

Proga je speljana v okolici Lonjer- 
ja, p« poljskih poteh in cesti, dirka 
pa se bo začela ob 13.30. Prisotni bo­
do tekmovati v vseh kategorijah.

Organizatorji predvidevajo množično 
udeležbo, saj je do sedaj vpisanih ka­
kih 60 kolesarjev. Tekma bo veljala 
za deveto preizkušnjo trofeje Al Fo- 
golar.

obvestila
ŠZ BOR

obvešča, da do 4. januarja 1986 odpa­
dejo vse tekme in vsi treningi v mali 
telovadnici BŠC.

Z S Š D I
sporoča, da bo 28. t. m. v Tolminu 
slavnostna prireditev »NAŠ ŠPORTNIK 
’85«, na kateri bodo, ob neposrednem 
poročanju Radia Trst A in Radia Ko­
per, podelili priznanja najboljšim šport­
nikom, trenerjem in odbornikom iz Pri­
morske in našega zamejstva. ZSŠD1 
daje na razpolago avtobus za intere­
sente in tiste, ki bi si radi prireditev 
ogledali. Za vse podrobnejše informa­
cije sta na razpolago oba urada ZSŠDI 
v jutranjih urah. Odhod avtobusa: ob
14.00 s Trga Ulpiajno v Trstu in ob
15.00 od Rdeče hiše v Gorici.

. .
Privekala je mala 

SARA
S srečnima staršema Sonjo in 

Mirkom se veselijo člani namizno­
teniškega in rokometnega odseka 
ŠK Kras, novi pingpongašici pa 
želijo veliko sreče.

V soboto in nedeljo so bile v Trstu 
deželne namiznoteniške ekipne kvali­
fikacije za nastop na meddeželni fazi. 
Poleg tega so izpeljati tudi tekmova­
nje v konkurenci posameznikov med 
mladinci in mladinkami.

Poleg že uvrščene mladinske ekipe 
Krasa A, sta si tokrat priborili pra­
vico nastopa na meddeželni ravni še 
dve Krasovi ekipi in sicer med mlaj­
šimi pionirkami in mlajšimi pionirji.

Med prvimi je tokrat premočno sla­
vil Kras A v postavi Zidarič - Kralj, 
pred sovrstnicami Krasa B Simone- 
ta - Grilanc. Obe Krasovi postavi sta 
biti v polfinalu boljši od predstavnic 
goriške Azzurre.

V isti kategoriji med pionirji sta se 
uveljavila krasovca Budin in Marjan 
Mitič, ki sta z gladkim 5:0 v finalu 
premagala vrstnike Doma iz Gorice.

Med pionirkami sta Martina Raubar 
in Širca z 1:3 podlegli v finalu proti 
dvojici goriške Azzurre v katerih vr­
stah je nastopila tudi odlična Paga­
nelli jeva.

Med pionirji je Krasova dvojica 
Igor Mitič - Fabec v polfinalu nepri­
čakovano premagala goriško Lega Na­
zionale, v finalu pa klonila proti GMT.

Z nekoliko več športne sreče bi se 
lahko obe Krasovi postavi mladink 
srečali v finalu, saj sta se odlično 
upirati vrstnicam GMT, koterim sta 
kloniti z minimalno razliko, tako v 
posameznih setih, kot v končnem re­
zultatu 2:3. V tej kategoriji je ena 
Krasova postava že uvrščena, tokrat 
so Krasove barve braniti Čok in Mo­
setti za Kras B, Prosen in Tanja Rau­
bar pa za Kras C.

Med mladinci je Kras (Doljak, 
Škrk, Legiša) podlegel že v prvem 
kolu, med posamezniki pa se je Štoka 
zaradi službenih obveznosti predsta­

vil za zeleno mizo v zadnjem trenutku 
popolnoma neogret, kljub temu pa je 
klonil le v polfinalu proti Vecchiatu, 
članu goriške Azzurre.

Ravno nasprotno pa se je godilo 
med mladinkami, kjer so Krasove 
predstavnice posegle po prvih štirih 
mestih. Vrstni red je bil tu naslednji: 
1. Obad, 2. Guštin, 3. Tanja Raubar, 
4. Čok. (Z.S.)

MLADINSKI NOGOMET

Under 18: poraz 
Zarje s Costalungo
Costalunga —: Zarja 4:1 (2:0)

STRELEC ZA ZARJO: Tomec v 
60. minuti

ZARJA: Purič, Kralj, Peroša, Goj- 
ča, Leban, Zerbo, Gregori, Ražem, 
Zeugna, Sossi, Pitacco, Tomec in 
Zettin.

Nogometaši under 18 Zarje so bi­
ti konec prejšnjega tedna še edina 
slovenska mladinska postava, ki ni 
že končala letošnjih prvenstvenih bo­
jev. V tem zadnjem srečanju leta 
1985 so gladko kloniti pred Costalun­
go, ki je bila doslej s 15 točkami 
na zelo dobrem četrtem mestu prven­
stvene lestvice.

Zarjani so tokrat nastopili v o- 
kmjeni postavi, visok poraz pa je 
predvsem posledica nepazljivosti o- 
brambe, bolj kot spretnosti domačih 
napadalcev. Vsekakor treba pouda­
riti, da Zarjini mladinci s prikazano 
igro proti solidnemu nasprotniku ni­
so razočarati.

Prihodnjo tekmo bo Zarja odigra­
la v soboto, 11. januarja, doma proti 
solidnemu San Luigiju. (B.P.)

Konec leta, čas obračunov. To ve­
lja tudi za deželne odbojkarske lige, 
dasiravno 6. kolo, ki so ga odigrati 
v soboto, ni nikak poseben rok, saj 
manjkajo do konca prvega dela pr- 
venstvev še štiri kola, v ženski C-2 
ligi kjer je ekip 13, pa manjka kar 
šest kol. Pa vendar!

Začetni del prvenstva se, kar se 
tiče slovenske odbojke, nedvomno 
odvija v znamenju obeh Borovih e- 
kip, ki sta na čelu lestvice v svo­
jih ligah. Obe sta doslej doživeti le 
en poraz. Fantje so prav v soboto 
izgubiti doslej najpomembnejšo tek­
mo proti Interju, dekleta so podlegla 
v derbiju s Sovodenjkami. Zlasti vi­
soka uvrstitev slednjih ne presene­
ča, saj je igralski kader za letos 
oslabljeno žensko C-2 ligo več kot 
dober. Ker pa sta obe Borovi ekipi 
imeti doslej dokaj ugoden koledarski 
razpored in nista še počivati, ni mo­
goče reči, da bosta uvrstitvi pri 
vrhu (ki ta čas pomenita napredo­
vanje) tudi ohraniti.

Med ekipami, ki končujejo leto z 
zadovoljivim obračunom so tudi. . . 
vse ostale. Za razliko od lani nam­
reč, se nobena naša ekipa ne na­
haja na dnu lestvice, čeprav to še 
ne pomeni, da nobeni ne preti iz­
pad iz lige. V položaju sta ta čas 
zlasti druga ekipa Vala in Naš pra­
por, druga ekipa Sloge, Sovodenj 
Centralspeda in konec koncev tudi 
prva ekipa Sloge, saj ne smemo po­
zabiti, da bo iz ženske C-2 lige le­
tos izpadlo kar pet ekip. Spodbudno 
pa je, da so vse omenjene ekipe 
doslej pokazale konkretne znake vi­
talnosti, da v še tako dolgem prven­
stvu ne mislijo odigrati podrejene 
vloge, obratno marsikatera se žeti 
povzpeti proti zgornjemu delu lestvi­
ce, ki bolje odraža njene realne 
sposobnosti.

V »zlati sredini« se nahajajo vsi 
ostali (Val, Olympia Electrp Terpin, 
Kontovel Electronic Shop, Dom Ago- 
rest in Breg), pri čemer so seveda 
nekateri bolj zadovoljni od drugih, 
pač odvisno od tega, kakšne dosež­
ke so si obetati pred pričetkom se­
zone.

Prvenstva se bodo nadaljevala 4. 
januarja.

MOŠKA C-2 LIGA
IZIDI 6. KOLA

ŽENSKA C-2 LIGA
IZIDI 6. KOLA

Fontanafredda - Sangiorgina 0:3; 
Bor - Friulexport - Ceramiche d’Arte 
3:0; Sloga _ Virtus Vigonovo 3:0; 
Gorian Tržič - Libertas Krmin 3:1; 
Colori Latisana - Sovodnje Central- 
sped 3:0; Celinia Maniago - Pastificio 
Crisci Gorica 3:0.

(Killyoj iz Trsta je počival).
LESTVICA

Celinia Maniago 5 5 0 15:4 10
Bor Friulexport 6 5 1 15:7 10
Sangiorgina 5 4 1 14:5 8
Colori Latisana 5 4 1 15:9 8
Gorian Tržič 6 4 2 15:9 8
Libertas Krmin 6 4 2 13:10 8
Pastificio Crisci 6 2 4 9:12 4
Virtus Vigonovo 5 2 3 8:11 4
Sloga 5 2 3 7:11 4
Sovodnje Centralsped 5 14 6:12 2
Ceramiche d’Arte 5 14 6:14 2
Fontan a fredda 5 1 5 6:16 2
Killjoy Trst 5 0 5 3:15 0

PRIHODNJE KOLO (4.1.1986)
Pastificio Crisci - Killjoy; Sovodnje 

Centralsped _ Celinia; Libertas Kr­
min . Colori Latisana; Virtus Vigono- 
vo _ Gorian Tržič; Ceramiche d’Arte- 
Sloga; Sangiorgina - Bor Friulexport.

(Počiva Fontanafredda).

MOŠKA D LIGA
IZIDI 6. KOLA

Val Štandrež - San Sergio Trst 0:3; 
Colori Sikkens - Naš prapor 3:1; Li­
bertas Turjak - Pallavolo Mossa 3:0; 
Katalan Trst - Pastificio Crisci 2:3; 
Julia Auto Tomana - Pallavolo Gra­
do 3:0.

(Fincantieri Tržič je počival).
LESTVICA

Libertas Turjak 6 6 0 18:3 12
Colori Sikkens 5 5 0 15:4 10
San Sergio 5 3 2 11:8 6
Torriana 6 3 3 11:9 6
Katalan Trst 6 3 3 14:11 6
Pallavolo Mossa 6 3 3 11:11 6
Fincantieri Tržič 5 2 3 7:13 4
Val štandrež 5 2 3 7:13 4
Pastificio Crisci 6 2 4 12:15 4
Naš prapor 5 1 4 7:14 2
Pallavolo Grado 5 0 5 3:15 0

PRIHODNJE KOLO (4. 1. 1986)
Pastificio Crisci - Julia Auto Tor- 

riana; Pallavolo Mossa - Katalan TS; 
Naš prapor _ Fincantieri Tržič; San 
Sergio - Sikkens; Pallavolo Grado - 
Val Štandrež.

(Počiva Libertas Turjak).

Val štandrež - Volley Bali Maniago 
3:2; Nuova Pallavolo Trst - Rozzol 
Trst 3:0; Livertas Bacile - Volley Bati 
Videm 3:0; Inter 1904 Trst - Bor J1K 
banka 3:0; Vivil - Olympia Electro 
Terpin Gorica 1:3.

(CUS iz Trsta je počival).
LESTVICA

CUS Trst 5 5 0 15:3 10
Bor JIK banka 6 5 1 15:15 10
Inter 1904 5 4 1 13:4 8
Val štandrež 6 4 2 13:9 8
Nuova Pati. Trst 6 3 3 13:10 6
Olympia Terpin GO 6 3 3 12:11 6
Libertas Sacile 6 3 3 12:11 6
Rozzol Trst 5 2 3 8:12 4
Volley Maniago 5 1 4 8:12 2
Vivil 5 0 5 3:15 0
Volley Ball Videm 5 0 5 2:15 0

PRIHODNJE KOLO (4. 1. 1986)
Olympia Terpin - CUS Trst; Bor 

J1K banka . Vivil; Volley Bali Vi­
dem _ Inter 1904 Trst; Rozzol Trst - 
Libertas Sacile; Volley Bali Maniago - 
Nuova Pallavolo Trst.

(Val iz štandreža počiva).

ŽENSKA D LIGA
IZIDI 6. KOLA

Corridoni - CUS Trst 3:2; Canon 
Tržič - Le Volpi Trst 3:2; Intrepida - 
Pieris 0:3; Breg Agrar _ Sloga 3:0; 
Dom Agorest Gorica - Kontovel Elec­
tronic Shop 3:2.

(Nuova Pallavolo Trst je počivala)
LESTVICA

Pieris 5 5 0 15:1 10
Canon Tržič 6 5 1 15:7 10
Corridoni 6 4 2 14:10 8
CUS Trst 5 2 3 12:8 6
Breg Agrar 5 3 2 11:9 6
Dom Agorest Gorica 5 3 2 10:11 6
Kontovel El. Shop 6 3 3 13:14 6
Nuova Pati. Trst 5 2 3 9:10 4
Sloga 6 2 4 7:14 4
Le Volpi Trst 5 0 5 5:15 0
Intrepida 6 0 6 6:18 0

PRIHODNJE KOLO (4.1.1986)
Kontovel Electronic Shop - Nuova 

Pallavolo Trst; Sloga - Dom Agorest 
GO; Pieris - Breg Agrar; Le Volpi - 
Intrepida; CUS Trst - Canon Tržič. 

(Počiva Corridoni).

Promocijsko prvenstvo na Goriškem

Domovci na sedmem mestu
V košarkarskem promocijskem prvenstvu na Tržaškem

V znamenju premoči Alabarde
Domovci so v soboto na domačih 

tleh nerodno izgubiti proti solidni ekipi 
Edere. Usoden jo bil prvi polčas, ko 
so gostje presenetiti naše s hitrimi in 
učinkovitimi protinapadi. Obramba be- 
1 o-rdečih je precej pešala, saj so v 
Prvih dvajsetih minutah igre prejeti 
kar 58 košev. V drugem polčasu so 
domovci zaigrati neprimerno bolje. Po­
žrtvovalno so se boriti za vsako odbi­
to žogo in izboljšati so odstotek v me­
tih na koš. Gojkovičevim varovancem 
je uspelo se približati nasprotniku na 
samih šest točk, toda v ključnih tre­
nutkih jim je zmanjkalo športne sreče. 
Po tem porazu so belo-rdeči zdrkniti 
nekoliko nižje na skupni lestvici, tako 
da trenutno zasedajo skupno s Corri- 
donijem in Virtusom 7. mesto.

V ostalih srečanjih 6. kola so vsa 
favorizirana moštva zmagala, z izje­
do presenetljive Alpa Mobilcasa iz 
tirmina, ki je že v prejšnjem kolu pre­
lagala prvouvrščeni Pom iz Tržiča, 
v tom kolu pa je nepričakovano zrna 
Sala tudi drugouvrščeno Ardito.

Sedaj pa so na sporedu božične ij 
novoletne počitnice, tako da bodo i 
gralci stopiti zopet na igrišče šele 11 
januarja.

IZIDI 6. KOLA: Virtus Julia Auto - 
Petrolifera Goriziana 70:73; Ardita - 
Alpa Mobilcasa 59:60; Dom - Edera 
81:94; Corridoni - Pom 59:72; Grado - 
Potisontina 81:70.

LESTVICA: Pom 10; Ardita, Petro­
lifera Goriziana, Alpa Mobilcasa 8; 
Grado, Edera 6; Dom, Virtus Julia 
Auto, Corridoni 4; Potisontina 2.

PRIHODNJE KOLO: Potisontina - 
Virtus Julia Auto, Petrolifera Gori­
ziana - Dom (11.1. v telovadnici na 
Rojcah, s pričetkom ob 18. uri), Ede­
ra - Corridoni, Alpa Mobilcasa - Gra­
do, Pom - Ardita.

DOM: Uršič 82, Coretti 72, Mauro 
Dornik 64, Kristjančič 59, Cej 51, Go­
lob 34, Orzan 21, Ciani 17, Ugo Dor­
nik 16, Corsi 12.

(M. Čubej)

V košarkarskem promocijskem pr­
venstvu se je sončno leto končalo v 
znamenju še nepremagane Alabar­
de, ki v ligi nima enakovrednega 
tekmeca ter še naprej igra v veli­
kem slogu, kljub temu, da je uvrsti­
tev v »play-off« zanjo le formalnost. 
Za ta cilj se poteguje še nekaj ekip, 
italijanske pa so za sedaj uspeš­
nejše od slovenskih. Na sredini le­
stvice se v »nevtralnem« položaju 
nahajata tudi Kontovel Electronic 
Shop in Bor Radenska. Položaj ne­
dvomno bolj ustreza borovcem, ki 
so startati z zelo pomlajeno ekipo, 
tako, da je njihova dosedanja bera 
točk kar zadovoljiva, Kontovelci pa 
vsekakor niso izpolnili pričakovanj, 
Vj minulem kolu pa so s porazom 
proti Libertasu zamuditi še en po­
memben vlak, ki pelje v »play-off«. 
Breg Adriatherm se je prav v so­
boto znebil zadnjega mesta na le­
stvici in dokazal, da se lahko po­
vsem enakovredno bori z ostalimi e- 
Idpami srednje-:(podnjega razreda,

kar pomeni, da je obstanek v ligi 
povsem v dometu Korena in tova­
rišev, ki so z zmago proti solidni

IZIDI 9. KOLA
Alabarda - Fruttetna 115:106
Lav. Porto - Santos 58:68
Saba - Scoglietto 70:84
Bor Radenska - Ferroviario 96:88 
Intermuggia - Breg Adriatherm 70:82 
Kontovel Elee. Shop . Libertas 65:68
PRIHODNJE KOLO (4. in 5. 1. 1986) 

Breg Adriatherm - Saba; Ferrovia­
rio - Kontovel Electronic Shop; San­
tos - Bor Radenska; Libertas - Lav. 
Porto; Fruttetna - Intermuggia; Sco­
glietto - Alabarda.

Intermuggi prijetno presenetiti. Pr­
venstvo se bo nadaljevalo 4. janu-. 
arja.

LESTVICA
Alabarda 9 9 0 817:758 18
Libertas 9 7 2 729:660 14
Scoglietto 9 7 2 725:664 14
Fruttetna 9 6 3 796:742 12
Intermuggia 9 5 4 724:739 10
Kontovel Elee. Shop 9 4 5 710:694 8
Bor Radenska 9 4 5 765:778 8
Santos 9 4 5 680:710 8
Lav. Porto 9 3 6 646:709 6
Ferroviario 9 2 7 698:745 4
Breg Adriatherm 9 2 7 619:684 4
Saba 9 2 7 672:754 4

STRELCI NAŠIH EKIP: Pregare (Bor Radenska) 202; Mezzavilla (Breg 
Adriatherm) 139; Štoka (Kontovel Electronic Shop) 136; Pieri (Bor Raden­
ska) 133; Korošec (Bor Radenska) in Zobec (Breg Adriatherm) 130; Starc 
(Kontovel Electronic Shop 116); Čuk (Kontovel Electronic Shop) 93; Race 
(Breg Adriatherm) 90; Barut (Bor Radenska) 83.

TAKO V PROMOCIJSKEM PRVENSTVU NA TRŽAŠKEM
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Eksplodiral je zemeljski plin v globini 200 metrov

Huda nesreča v poljskem premogovniku 
Sedemnajst rudarjev žrtev eksplozije

Proti elektrarni na premog
VARŠAVA — Reševalne ekipe so včeraj ves 

dan skušale priti do rudarja, ki ga pogrešajo po 
strahoviti eksploziji zemeljskega plina v premo­
govniku v kraju Walbrzych v jugozahodni Polj­
ski. Eksplozija je v nedeljo popoldne terjala ži­
vljenje 17 ljudi, do nje pa je prišlo v globini kakih 
200 metrov, ko je v jarku delalo 26 rudarjev, od 
katerih se je osem rešilo, 17 je bilo pri priči 
mrtvih, enega pa pogrešajo.

V vsej pokrajini Walbrzych so proglasili za 
včeraj dan žalovanja, na delu pa je tudi posebna 
preiskovalna komisija, katere naloga je ugotoviti 
kako je do eksplozije prišlo. Osem preživelih ru­
darjev so prepeljali v bolnišnico, kjer se tre­
nutno zdravijo, vendar njihovo zdravstveno sta­
nje ni zaskrbljujoče.

CATANZARO — Referendum, ki so ga v ne­
deljo izvedli v dvanajstih občinah pokrajine Ca­
tanzaro o morebitni namestitvi termoelektrarne 
na premog v kraju Gioia Tauro, je jasno poka­
zal, da so prebivalci teh občin odločno proti taki 
možnosti. Najvišji odstotek »nejev« so zabeležili 
v občinah Maropati in Nicotera, kjer se je kar 
99,2 od sto prebivalcev izreklo proti elektrarni. 
Najnižji odstotek pa je bil v Feroletu della Chiesi, 
Palmiju, Taurianovi in 'Rosarnu, kjer se je pro­
ti elektrarni izreklo »samo« 95 od sto prebivalcev.

Referendum so razpisale zainteresirane obči­
ne ter lega za okolje ARCI. Prvi komentar AR 
CI pravi, da je referendum jasno pokazal, da so 
prebivalci odločno proti elektrarni na premog in 
proti vsedržavnemu energetskemu načrtu. Bilo bi 
nedopustno, če bi vlada podcenjevala pomen re­
ferenduma, ki je, teden dni po odobritvi vsedr­
žavnega energetskega načrta, dal zelo jasno ve­
deti, katero je mnenje zainteresiranih prebival­
cev. Nihče ni pripravljen prodati svoj teritorij in 
svoje zdravje za prgišče drobiža.

Spremembe 
v evropskem 
parlamentu

BRUSELJ — Prihod 60 špan­
skih in 24 portugalskih poslan­
cev bo le malenkostno spreme­
nil sestavo evropskega parla­
menta, spremembe pa ne bodo 
vplivale na sedanje politično rav­
novesje. Število poslancev se bo 
povečalo od 434 na 518, napove­
dani vpisi v posamezne parla­
mentarne skupine pa dajo slu­
titi, da se ravnovesje med levi­
co in desnico ne bo bistveno 
spremenilo, čeprav se bo sredin­
sko - desničarska večina neko­
liko zmanjšala.

Protišpanski atentat v Lizboni Narašča nasprotovanje do tunela 
ki bo peljal pod Rokovskim prelivom

DOVER — »Osebno bom začel streljati na prvo vo­
zilo, ki bo privozilo po tunelu izpod Rokovskega preli­
va,« je izjavil bradati prebivalec Doverja, ki pa hoče 
ostati neznan. Čeprav se le malo ljudi strinja s takim 
nasilnim nastopom, ostaja dejstvo, da so prebivalci Do­
verja in Folkestona odločno proti načrtovanem tunelu, 
ki bi povezoval Veliko Britanijo in Francijo in ki ga bo­
sta, kot kaže, londonska in pariška vlada kaj kmalu u- 
resničila. Prebivalci obeh mest z nezaupanjem gledajo 
uresničitev Napoleonovega načrta o stalni povezavi med 
obema državama, šlo je za enega najbolj ambicioznih 
in dalekovidnih načrtov francoskega cesarja, ki pa ga 
ni nikoli uresničil.

Folkestone in Dover bosta najbrž postali mrtvi me­
sti, pravi župan Folkestona, kjer so vsi zidovi prekriti 
s plakati in s parolami proti tunuelu, ki bi ga Thatche­

rjeva in Mitterrand hotela zgraditi kot simbol evropske 
enotnosti. Tako tunel kot most preko Rokavskega prer 
liva sta združila prebivalce vseh obalnih mest, ki trdi­
jo, da bi zgraditev takega objekta pomenila gotov ban­
krot za krajevno gospodarstvo. Po njihovih izračunih 
naj bi stalna povezava med Francijo in Veliko Britani­
jo imela kot posledico več desettisoč izgubljenih delov­
nih mest, nova prometnica pa ne bi na noben način iz­
boljšala sedaj obstoječe trajektne zveze med obema dr­
žavama.

Pristaniška ustanova v Doverju je imela namen na­
ložiti v prihodnjih dvanajstih letih 158 milijonov funtov 
v izboljšanje trajektnih zvez, tudi z zgraditvijo 20 tisoč 
tonskih trajektov, ki bi lahko bistveno izboljšali seda­
nje linije.

LIZBONA — Eksplozija peklenske­
ga stroja je hudo razdejala urade 
španske letalske družbe Iberia v Liz­
boni. Odgovornost je prevzela organi­
zacija FP-25, ki je s tem hotela doka­
zati svojo solidarnost z baskovsko or­
ganizacijo ETA ob smrti njenega čla­
na Mikela Zabalze.

Bomba je eksplodirala v noči med 
nedeljo in ponedeljkom in ni povzro­
čila človeških žrtev. Uradi Alitalie, 
ki so prav zraven, tudi niso utrpeli 
nobene škode. Policija ni za sedaj 
odkrila nobene sledi za organizacijo 
FP-25.

Božične prireditve vzrok polemike v Mehiki
CIUDAD DE MEXICO — V dneh pred božičem 

(in na sam božič, seveda) se po vsej Mehiki od­
vijajo božične predstave, ki jim pravijo pastore- 
las. Gre za nekakšne igrice z napol sveto in na­
pol posvetno vsebino, ki govorijo o potovanju pa­
stirjev v Betlehem. Tokrat so močno vznemirile 
javnost in jo skupaj s politiki razdelile na dva 
nasprotna tabora. Gre namreč za to, da se letos 
pastorelas uprizarjajo po dveh različnih vsebin­
skih zasnovah.

Za prvo je poskrbel univerzitetni profesor in te­
levizijski scenograf German Desha. Naslov ji je 
»In barka ni odplula«., pripoveduje pa o »delega­
ciji« pastirjev, ki potuje v glavno mesto Mehike 
prijavit svojega župana, ker je denarno pomoč 
za žrtve septembrskega potresa spravil v lastni 
žep; sam župan pa ravno tako pošlje na pot tri 
demone (med njimi je tudi demon svetovnega no­
gometnega prvenstva 1986 v Mehiki), ki naj bi 
pastirsko odposlanstvo odvrnili od njegove namere.

Drugo postavitev pa je »sponsorizirala« sama 
vlada in ji dala naslov »Pastorela bratstva«. Gre 
za pripoved o pustolovskem popotovanju skupine 
mehiških pastirjev, ki tavajo po svetu v iskanju 
pomoči ljudstvu, ki ga je septembrska ujma tako 
hudo prizadela.

Pastoreli se vsebinsko in namensko že sami 
jasno komentirata, katera pa bo globlje segla v 
zavest ljudi, se bo pokazalo na božični dan.
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1. Dindon, dindon, dindon 
pozvanja zvon v zvoniku na 
piranskem obzidju. Od razgre­
tih kamnov starega mesta se 
širi soparica, morje je mirno in 
le kakšen valček se kdaj pa 
kdaj dvigne z gladine. Tartini­
jev trg sredi mesteca je to po­
letje videti nekam prazen, kar 
brez avtomobilov, ki motijo 
njegov stoletni mir, trdnost si­
vih kamnitih blokov iz katerih 
'<e zgrajena večina hiš ter ob- 
ddje. Po praznem Tartinijevem 
rgu se podijo otroci, tik pre­
den jih mame pokličejo na ko­
silo. »Zdaj te pa zares zadnjič 
kličem!« jezno zavpije mati 
svetlolasega fanta z bližnjega 
okna.

2. Tu, tututu, tutu, zatuli 
sirena z ladje, zasidrane v ne­
kem oddaljenem pristanišču. 
Pozno popoldne je in vedno 
več luči se prižiga v daljavi. 
Nekakšen pričakujoč mir je 
naokrog, a vemo: sirena kliče 
mornarje na krov, lučke v mra­
ku pa so prižigajoči se svetil­
niki, pripravljeni na svoje u- 
trudljivo, a neodložljivo nočno 
utripanje. Valovi že rahlo bu­
tajo ob pomol, ki kakor izte­
gnjen kazalec kaže na širino 
morja. Pravzaprav, če pazljivo 
pogledaš, kaže gladko črto ob­
zorja, ki pa že izpisuje na svo­
ji gladini prihajajočo nevihto. 
Bolj in bolj pada tema, bolj je 
slišati svarila z odprtega mo­
rja.

3. Naš pogled se ustavi ne­
kje pri Strunjanu, pod strmimi 
pečinami, v skritem zalivu, ka­
mor le redko stopi človeška 
noga. Po valovih, ki načenjajo 
obalo je videti, da je nevihta 
že tu. Burja premetava majhne 
čolniče na odprtem morju, dre­
vesa se upogibajo skorajda do 
tal, šumi in buči, dežne kaplje 
pršijo sem ter tja. Nebo je čr­
no, grmi in pobliskava. Nena­
doma, v dolgem in svetlem 
blisku, zagledamo v zalivu za­
sidrano ladjo, ki ždi, kot bi se 
pravkar dvignila iz globin. Ču­
dežno pri miru je, kot bi pri­
šla iz tisočletnega miru in bi 
se ne mogla navaditi na bučni 
svet okrog sebe. Njena jadra 
so napeta in rahlo se poziba­
va, kot bi bili glasovi, ki so 
okrog nje zgolj nežna uspa­
vanka.
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Tudi švedski premier 
ima težave z davkarijo

STOCKHOLM — Švedski premier Olof Palme ne bo plačal 12.800 kron 
kazni, ki mu jo je odmeril stockholmski davčni urad. Dokončno so namreč 
ugotovili, da je imel premier prav, ko je trdil, da ni dal lažnih podatkov 
v svoji davčni prijavi.

Olof Palme je tako' radovednemu javnemu mnenju dokazal, da se obnaša 
kot povprečni pošteni švedski državljan, ko zabrede v težave zaradi davkov. 
S tem pa niso Palmejeve nevšečnosti končane; davkarija namreč zahteva, 
da plača 32.000 kron davka za honorar od 40.000 kron, ki so mu ga dodelili 
za lanskoletno predavanje na harvardski univerzi.

Prav ta honorar je bil povod, da je jeseni ob političnih volitvah na 
Švedskem izbruhnila »harvardska afera«, ki bi morala deskreditirati social­
demokratskega voditelja.

Palme je odločno zavrnil take obtožbe. V prijavi davkov je navedel, da 
je predaval na harvardski univerzi, a ni navedel honorarja, ker ni prejel 
niti beliča. Medtem pa se je izvedelo, da je harvardska univerza ta hono­
rar namenila Palmejevemu sinu, tega pa premier ni vedel, kar je potrdil 
tudi akademski zbor harvardske univerze. Kazen so mu torej preklicali, 
davkarija pa vseeno zahteva denar, saj je bil četudi posredno honorar iz­
plačan.

Kdaj je evtanazija zakonita?
HAAG — Evtanazija je zakonita, če jo izvrši zdravnik nasproti bolniku, 

ki s tem soglaša in ki mu klinično stanje ne daje nobenega upanja več, da 
bo prebolel bolezen. Tako se glasi v bistvu zakonski osnutek, ki ga je te 
dni predložila parlamentu opozicijska socialliberalna stranka (6 predstavni­
kov v poslanski zbornici). Osnutek o vprašanju pospešitve smrti iz usmi­
ljenja bi po ustreznem dogovoru morali še pred majskimi volitvami 1986 
skupoj predložiti demokristjanska in 'liberalna stranka, ki tvorita večinsko 
koalicijo, tega pa nista še storili zaradi razhajanj v stališčih. Liberalci so 
prožnejši, demokristjani pa ozkogledni in tako so jih socialliberalci prehi­
teli v prepričanju, da bodo na glasovanju prodrli ob podpori liberalcev pa 
tudi socialistov — ti so na Nizozemskem največja stranka, četudi so v 
opoziciji.

Kljub temu pa nikjer še ni rečeno, da bo socialliberalni osnutek zares 
spremenjen v zakon. Prvič zato, ker bo ustrezni parlamentarni postopek še 
dolg in ker ga liberalcem morda ne kaže skrajšati, da se na majskih vo­
litvah ne bi znašli v čelnem spopadu z demokristjani; drugič p», ker bi 
minister za zdravstvo utegnil osnutek zadnji hip bojkotirati, čeprav bi bil 
pravočasno odobren.


